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to fiofowóli do bordént,d niżeli obefpieczenia ofo 
by ich: zwżłafczńgdy fobie miłościa poddźnych 
wych piérivéy nie obzváratváli. Do tego zalezy y 
[zosáby moc fobie odbogá dána obracáli nie ku [ká 
Eis ale ku zbudowdédntusnee ku potľumientu ale ku 
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trudni, yna pan/fovoy potomft wo tch przeklec- 
foo eite, mogło. A Salomon z dlugiégo do- 
świadczemia fwégo,, ftroko to rozbióm „12 zby- 
tnia chiwość zvtakorvy Koniec take fie teraz w- 
|pomional, pojpoliťie xvychodži. Pr geri ia zowie | 
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sov y. d i fkofšy čiele[nychsy zbytków tego ï wiata. Czego 
© > ||zćż ofobliwie ochrania zakon Boxy ać wieyjcu 
| przerzeczówym: aby Król nowo poftdnowiony 
| zie bawil fie zbytnimá zieprzyjioykym fu y. 
| merem,ktoryby záwodžiť mysl tego. Bo takowé 
, zbyzki odéymuia madrošť y baczenié którémi | 
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| | we przez Prorokd: Gdzie fa Ksiażetć naro- 
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Siem © Którzy fobie igmigz ptaki powietrzné- : 
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wisi do [kovápliwvosťi ypomfly podźćęśia. Tá- 
kich affektiw iz Królowie prózni byť máig, po- 
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bedžie vwakono,takim vumyftem , ku którému 
koncowź , y którémi śrzodkómi kto wyfżapi: á 
zdtyim,tefli Karanić vp pofpolite naprawe, 
czyli pofpolite lutość bez fkdzy fcb, ape 
naprave Uczynić moze. Boy wiele czľowieczym, 
chorćgo á zdrażonćgo. członkć ták długo čiér- 
pićmy ,y zdrowym go drátem oxywiamy > dokad 
do vzdrowienra iest podobny, & zarazy [wey ná 
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być znácznystedy w milośierdźiu á dobrotliwo- | | 


Ši kudobrym ma być zierownie zadcznieyfćy : 
w czym Boga fóraćgo nafdddowde ma, ktérégo 


dié y dobr otliwość przerw vpódźym obuca: : er 
Co wySwiadeza Sálomon maówiżc : Mafośzer=|| " 


dzić y fprawiedliwost firzege Króla, a dobro: | 


tiwośćia bywa vnviérdzona ji olica rego, „4 Se > 
zekalepakdo N erona: Cdďarzá ták o tym nápi 
fat: Preclozonymmedobyta obrona ysobejpie- 
lezeniéiet małość poddanych. Cóż bowićm mo- 
| že byl milfégo, iáko ták zyć, 12 tegowfyfcy ky- 
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| zuieyfcey władza nášiemi wrzyma gaye On nat) | 
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takndpi{at.Przelozony hoyny d ďobrotlnvy Tá. 
cno Uczyni Z nieprzyiačiúť [wych przyiacioly , z 
obcych fivémi, z niewiernych wierné: y dálekié | 
chdzožiemce ku fobie przewabi y potiagnie. | 
iz pofpolilie do pokózowńnia téy hon we- 
dług zafwg kázdégo , záwadzára pochléb/fivá 
| | y waśziludzkić, mára Królowie czefłocz Dao. 

| pifánié wrernd praw Kréleftwd fi wćgo „áby bez 

| | úzvšedžienia ná te dbo owveftronesvywiádotvá- 
| | “fe zafłwg poddánych fivych, y onych godna á 

| ówna nagrode per occaſiones odprawowáli. | 
| Coweding wvykľádu niktórych czynił Dawid, | 
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| | kżóryzzkowć prawy fpifowalyremupreekladat. | 
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Leco big ved, którą fie maoddawść Bogu, to 
yr ll, prawdźRyj Zeg ; w tych? zeczách, 
Arb do tego nale Ed: q w dozornosťnády fle tóz been ed 
o podddnych zeg dialo. Idſuis to fobie P. Bóg E 
| warnie..gdy ro/kázuie áby Król pánovvánié wé |4- 
| | zdczyza”, od pilaćgo we dnie y w 7200y CZ ume 
‘| zakonu fivégosku zdchowaniumóndatów fwych | 
| LN vabozenfiwd á carenonty chwale ee nalt- 
| Sacych. Le bowićm czlowiekowitednému cn n. 
`| urze fobie rówaćnu ńczójem w džiélnošťi ypo | 
|dleyfómu , infy wfy/ey ludzie w podddnfiwo y 
dio gr dll, fie poddawála „przyczynć tego wla- 
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fweru, gdy zaflugi Mar docheufšá wiernego fivé- 
go pochlibfiwem due [kim zdtlumioné Ozytá- 


ziem dzietów króleftwć [végo, ku koińćy nagro- 
dzie wjkrzésit y wyfłówii. Atákowévezynmo- 
śćiy dobrodziey/levá,by fie téz od niktór ych nie | 
c ccni oddawał) , tedy królowi wlafna 
rzece7est, dobrze vczymiwjy złeodludźi y= | 
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| | edzóko ná ztych y fobie niewdžieczných , i % 
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| | kz doczefnému rzadzéniu zofláwiť raczył. Z 


thdzeAryfioteles dodobrégo vzaádzenia lýdžmi, 


naipotrzebniejfš 4 rzecz násdniete by (aby Król 


Bogá wyznawaly chi. Gdyż poflufvenfiwo 
| ywfelákié kannie poddánym znofnieyfć bywa, 
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| Ze/tevo bylo iN by śrzodkiem A pofabtániem do | | 
w/afnćgo Króleffwa, któréim w niesmiertelnosť | 
C Co gdyby ták niebyło, |. 
tedyrzad y pokój doczefiny ludy eo go mógłby | 
Pan Bóg odpiawowáť przez Króle pogánfkie , | 
ióko niekiedy w fiźrym zakonie czynił, So, 
| Adondrehy Pogóźń(kie flugdmi [Wym :ynd . 
|| czetku w nowym zakonie przezírzyjtá latod- | 
| |próźwować to P. Bóg przetozenftwem Poodn-\ 
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um, &, ktemu tyranfkin, Pod Którym siefli pr ze- a 


cie kosciól ták byl rozmnozony „iż táko mówi 
Tertulianus, krew meczemnicza bylá nasieniem 
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krześcidnfiwa :iáko daleko wiecéy mogľoby šie 


to džiať teraz gdy P. Bóg poddať pod nogi indu | 


Jwógo nieprzyiacioly tego © lednd tá przekázá 
do tego ieff niekiedy Przelozeni Kp reesctéinfcy 


obycxdiem pogdnfkim co mieli dobra wieczzć | 
mieć edel y koniec fwóy „ á dobra doczefać zál 
| Srodki, któr ćmiby onych dochodžili : to oni po- | 
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|izedzóko : de dla różzćgo Koucd. Bo poeánóm | 
| bo zím dawa te tylkodlaś wzetckićgo rzedu á | 
| doczefnty contentacityich. Zeczwiernych & du. 


| | wżecznć ábo odłogiem leżeć, á 


| | zač pier eve) furkáť krélefiwd Bozćgo y |p 
| dliwośći tego: potym upewnić, iz 11/56 doczeftné 
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bożą Swietckimt 
dáleko zofławóć mua, táko foe unas w Polfcze 
džieie + & téz to nafpmwidch náfych czefnych 
ndl alto nam jporotda. Bo zbávičiél nafs ka- 
dës á Bóżćgo y [pratvie- 


potrzeby , iókoby zár zecz nietáknam należa. 
ca, mó nam być przydadnć, Ku Ce A, si 4.54 e 
Grzegórz S. pokdzuiae » tz doczeh z vm o 

nit żadną miára dárzjú fie dni Jkutku dobréga 
biad emo, icli duchowne dobr EE 
beda va runtowdne. Tókićgo poftepku opáczné- 


wtóry Dawidowym. Bo śmiechem y fey dér- 
eer názywato iz zwiérzchnosć niezbožna | 
świetcka, moc od bog éiert, obročiťá pr zectw 
Pánu nichielkiémuy pamázáncovvi rego. Pree- 
tóż ten blad xákoby ndprawuiac obwoljwa tám 
Big [ind fwéeoy zakon iego, którćmu wfyfikić 
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| zaczyziegóraczór Hab. pod nogæ człowieczą b yj- 
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„| Kozowź ego. Eb d fie Sade , of powia 
|zośći Królów krzesčiánjkich; wlafry cél méia 
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|pofbolity eu no obracdli, iákoby Jámi z poddáné- | | 
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| Falen 780 eo ect sem przeł zógáh: drzeczy te- | 
| km przeczwać,wiadza od bogé we ietashamowd 
| | te and tym fund amen, áby téz infsé czoży krú: | 
| ewjkié ozdobnym iákoby wybudowanziemwyko | 
mywali.: Co ofobliwie w yiakil duguftyn F. tak pi | 
fac: My Krześćińwie , nie dla tego niktúrych 
królów Joześliwómi zowieny, 72 dbo dlugo páno | 
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| | Sivá fivégo vkrúťili, úby domowé rozruchy ro- 
| ropnie potlumić mogli: Abosviém takowćjcze= | 
| | Sira y počrechy tego mizernégo żywota, Sfb. 
| | tz y odnosili ziktórzy batwochwaley, do króle. 
b bôzéno nienalež zcy, do Którego ćiprzyzale-| 
| ža. Cofye ftalo z ofobnógo miteSrerdéia tego,óby | 
| | ektorezy wen WIerzZA,tychczefnych rzeczy, v 
| lzatwysfćgo dobia od niego niepragneli. le fcze- | 
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WEE al Dawidd metylko iezyki fwémi pr Sc. 
| maż Slemie przemiedžili ze w religity katholie~ 
Lich) zadnégaartykuľu bez przygdny nie zojťá- 

| wile Kawzelkićmu zeorfenin á posmitwfihwu El 
| dów y pogówów : dle téz Ua {we w niebo polo- 
| | mein, temužfámému Królowi królów Synowi 

Bos em, w jEzypóniu nnn.) dchwaty jego Bo- | | 


Wen, 
pľafozykiem Ewónyelićy pokryté fátan zmy- 
Shi može od zwićrzchnośći W. K. NM méig mie 
tylko pozwolenić, úle téz y obrone: zá którą we 
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Maer, yświetyma á pr zytactolom1eg0 c *uczćżwo- 


Set wladzy ich me przepuści. Czym iókaw | | 
| | zezężćyceśi zaprawa; y iakié tey nowćj á rozmá| ; 


uty Leodnyelicy [kutkiľácnaobaczyť, gdytókić 
west Jektámirofláranienié iz przyśtoad Athei- 


Lee, gdy niktór zy dbo nic, dbo mólo co, & tylko | 


T pofl áw, o Bogu y o pmwdziwym nabožzenftavie 
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sviedZiečchca. Zá czym Pan Bóg flufinreidko- 
byprzeklat (prawy náfé , 12 choc fie zá modli- 


| Wee ladet dobrych z liege niebe/pieczenftwa 
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bo Hie, beds ignobiles, zo del ag lawie freudn- 
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nas przećiw fobie sáko Ži o yptezyki przećiw A. 
gyptezykóm [pusit bárzojmy v poftronnych na- 
rodów z fromotne pamintke narufiyli flarwy da 
wey przodków ndfsych > Teraz zá pánowánia 
królá ndfiégo zmáriégo Stefáná znácznie wy- 
déwignionty.Y wiej; to fam Pan Bóg wiáki nam 
jefcze koniec to lie záchvánié wynidzie. Wiec 
v Bogá wfiyfikonam y fobie popfowarwfly ad- 


| |werfarze táka Confeederacia fwa , wie dopieli 


preecie koncá y fkutkufwógo. Bo tákim rozsťia- 
gániemiéysákréy [ye nád prawo pofpolite domá- 
góra wietRa iefcze podobno, mz pierwćy bylds 
niednfnošť w obudwu róznych fironách wznić- 
(Hi, przed która w [pólnym poratowóniu rzeczy 
náfych bez wżeżjśćy trudność! podobno b yć Nema 
że, gdy nam zgodyy dufnosťi brackićy iest nai- 
potrzebnity. Ye fame religićy choć zówiedźio- 
ney „evietffy fie tym rofbyr k y mepokby vezyniť: 
Bo według dawaćgo Tertulliand , Contrarium 
| contrario ruit: Rzecz przeciwna fobie przedi- 
wg pluie. Otóż im natwiecty róznych fektdopu 
[czanty tym wiecty gybiómy y wyzijczamy praw 
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wojprzfka : z których pićrwfa fentencia nales zy | 


 |kócórzóm, którzy nduke krzeštián/ka podzwra- 


cáit: & druga odfezepiencom,ktérzyw nduce le. 
dwa co rózni bedac; iedność kośćiolź y po/tuficz | |: 


|fwśiego ro. ., T nau Póujka ińko pe- 


way aur z lábiryntn Bryn (kićgo, którytmświót | |: 


byl zárazony „wywiodľá Elteronymd S. gd) do 


| Dámázá Papiezá tak pifal> la eednégo pićr- | 
| wkćgo tylko Kryflufánáfláduigc, Świetobliwo- | | 
„| $0 żwćyto eft K dthedrze Pratrovvčy, przyża- | | 
|, | cezam fie: wiedzac ná tty opace cod cid byť zbu- | | 
| dowany. K túzkokviek mie w żywa domu barem. 


i ká pozywa, niewiernym tft. Nie znam Ni- 
| talem, ziezvsém Meletium ( y wyłczywfy rz- 

Kć onégo czáfu kácérmifirze , déléy mówi) kto- 
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wánia glow ludzkich do tty Reguly Ciel, nie- || 
m yroltyrkom końcź nie vczy- |: 


| |Zeda : poty bľedo 


“| weniodzity tylko w koščiele Katholickim poká: | 
A SCH T Kee De tym dla ee dá || 
| Ley mie bawiae, otych kSiag wydániu táka krót- | | 
| kejprówe Wáféy K. M. dawam. Przed fied- || 
| mia lat, bedac Deputatem ná Trybunať Lubel-\\ 
|| Az, zdalem tam wtym Mlieście przeduieyfey| |: 


oksa takoby czoło te) to [ektysktóréy błedy per | | 


ſoccaſionem okazoważem na kazaniuw koście- 


le.gdźie tego mieyfce Było. Zeczaź ta fekta brzy- 


4 He, (Jaade y z wyrzekaniem ) kostiolams 
|zafóymi,za zdaniemy prosba fluchaczów onych 
| Katholickich , wydalem potym zieco fier zey one 
1% kazánia fwoie: wiecéy dla katholikow, aby 
| De tákowych błedów chronili, y [Sch od nich 
Ďodzvodžič vmieli. Wiedzac iednák obyczay kę- 
' | reticki,t2 [je ná kátholickie pifmarddéiozywa- 
| zg onych doftatecenie nie zbijáige : obwárotva- 
| Zeno to fobie wprzemowre onych to ksigg [ivoich, 
ro vy mind me we wiiem wedlug por zadku mego 


zie odpifal żefye mu żego vtźrognych Samo. 
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| tylko obiter była, dle których [ye podobno w ko 
|Zachfwych nápámieť nżuczyli , teto plná five 


| „| miewietfz cześćonych ksiag moichprzyznalty 


| @xcherzecey raz dowiedźionych z nova popré- 


| cześlnabyczdiem kazánia nie tók porzadnie v- 
flofowónć;w téy wiorćy cześći wznawiam grun 
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ieewfki dozored zboru onego,wyddlipa|aad foie 
pod tytulem obrony ábo rákieno Epiffomium na 


dow moich dotkuaw/Sy, infymi,o Których rzecz 


nápeľníli. Iz tedy zńmilczeniemfwym nie row- 


Ktopifma mois znimi corferuie ; Zeng ich zby- 
wan obaczyć moze: nie rogue, być po- 


rac: ale odpowićdź nóte czalike zádania ich do 
infćy otcaztity zachowawjy „ten czas y praca 
wolatem obroćć do dalfëéy tamze obiecany 0 
tých ťásemnicách náuk. Przetoż wyznónić y 
dowody kátholickie o devotákim národzenin Dr 
ná Bożego, y o prawdźiwym , (deen 3 
przedwiecznym Boffwie żego , w ont pirwjśćy 
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70 mi fie W. K M. przypláčnáko temu, który AR 
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| żiefkźćy raniť. Widze iż to bez zátrudniénia) 
być niemoge w tak dálekim bledów ákowych | | 
rofpufèzeniu :' wfęókóć P. Bóg Królomy pom. 
zdneóm fwoim użyczyłtókićy powagi y wladzy, | 
tè gdyteno wprzeymie chce , y ámym poźrze- 
siem (A cóż czymatnjć Syan) wofsyft k ozi oi dzy lu a 
dem ſevym rofprófyć moga: Neifchodzi nic pan 
| | Pevrdon W: K. M. nd tych,którzy bledy yblu- 
| sign ttkowe, dla których Vpadek ná nas| | 
przvchodži, flower bożym przekonymáť moge: || 
Gotów téz iest P.B. ferca záviedžioné,do praw 
| | dy fevéj oświćcóć y fiel, Lego tedy tylko me 
‘a dofława , by ich vpór , który z &feſ rde vr, 
| | przeciwzćmi zdśie ( którémi Králzviele d 
| | moze) afektámi zniesioné bywaly. Do częgo | | 
| mafrwafia K.M po fobie przodkiemP.Boga,kto\, 
ry wife K. M. dztwzym fpofobemmiedzy da- 
een E 


= 


— — 2 


2 _Prgemowd. l > 
mowémi á dziedźiczaćmi ;) tákze okolicznémi „| So dza. 
J)J))%öͤöäã ß ZIAL PIERWSZY, 
S Holice obrať y przypromádziť. Maf świetobli- | R. Mos dź 5 
| |wćypamiećiprzodki [ové Króle Polfkie , których | | Widdomose o Bogu záko ef ludziom podána: 
natwietjść ftáranié bylo naród fwóy prowadzić | flo ma być dochodzona. . 
do znatomośći prawdźiwćgo Boga ,y chwafeże- | SE E = 
gokoynym nódaniem rozmnażać, Maf wafa | A ZENY ben, OT Tec offatecsiry /dobt0 
K; M Senators fut zwlafzaftannduchocone|| || (BSA, morskie yblogofawień || 
| |goza Których rada,iako w infych fprawach tak | CA SAAR PEY free wiecznć do Erorego | 
eh e pal lle o przyktademktóry | | LEES LE słowie tet favossony y 
zaléca pifmo S. Fecitloas rectũ coram domino 1. (ANN ZE ku ktoꝛemu ees aes 
cunctis dicbus, quibus docuit eũ Ioiada facer-| | NAM NO ee alia re . 
dos. lókow e. TANI, Z pomnož enie mfortużićgo j | (OD EN Ny 10 swiata 43 ku wiekom o⸗ D 
Panowania,y z przyjšťa zaplate hoynz miebie- || aś i 
He, aby fie W. KM. darzylo,tegota W. XA. 
uprzóynsie zycze; y unizenté od P. Boga profse.| | de | 
| Aa znak téj życzliwości [wey té ksiegi W. K. |] | Raym: u 
M. za maly nowégo roku y Pánfkoa W. N. A. | 
| | Vpomínek addawatac , y oné z Jamym fobaw ZA |. „ 
NEJ milostiva obrone W. K. M. zalecaińc. | je 
l (Dat. w Krakowie zo, dnia Stycznia, Roki 538, 


Waßey R. m. 
sans ſobie M. SĄ 
Ji Skuga y Bogomodlca Ce, 
Hieronym Powodow fii. 
Ay na — 


24. CONLTA 
Grecos: 
Bafil: lib: 1. 
cont: Euno: 
Galatinus 
lib: 2. cap: 1. 
S. Bern. fer: 
de S: Loan: 
Bapt: 


Pizypom 
50 Wier, 4. 


mie Bose 
Etd2¢ y kiedy 
obifwióne, 


. Lod, I. v. 4, 


r 


2 Kiige pierzwfych 
môže: a ieſli tež co dotykali wlaſnosct ſamey natu⸗ 


ry á iſtnosci Boſkiey / do roznosei perfon fie Śćiąz | 
gatacey / tedy to poymowali y zaͤsie też vdawali | 


pꝛzez dalekie a trudne podobienſtwa: a ktemuz ofo 
bnego obiawienia Boſkiego / iako tamże doklada 
Pawel S. W zakonie lepak / tak onymze pꝛzyro⸗ 
dzonym / iako też od Boga pzzeż Moyzeßa pono⸗ 


wionym / aczkolwiek Bog ludśtóm do laſki (wey po | 
wolanym / znaczniey tuż nizli Filozofom / obtdwiat | 
y opowiadal / siebie być Bogs iednego żywego, | 
martwym. á rozlicznym Balwanom / ttózym Bye | 
bowie w Aegipteie y inožičy miedzy poganſtwem 
byli pꝛzywykli / roͤznego y pꝛzeciwnego: Wakoz i; 


ta iednosc / nie na ſczegulnosci / ale ná (polécznosci | 
iſtnosci Bofičy nierozdʒielney nale zala/niepowie⸗ 
rayi fie im tey taiemnice: ale iey pꝛzedsie dotykal / 
dla tego / aby w nowym zakonie nie dala fie być noz 
wa / y pꝛzeto . Fee Pꝛzetoʒ dziwuiac fie tez 
mu Salomon / kak mówił : Którež ief imie icgo, y 
które śmie Dad icgo, porwteds tefli wiek & fam P. 


Bog 2. Moy. 6. V. 2. tak mówił do Moyzeßa: 


Lm test Pan, ktorym fie vkaxo-wal Abradmo-wi, Izá- 
akorwt, y Iakobocwi,cw Bogu wfsechmocnym: A imie- 


7 


| 
niafrwego Adonay nie pokazalem im. Gdzie Zog o⸗ | 


kazaͤnie ſwe Abꝛaͤmowi czynił wBogu wßechmo⸗ 
enym/ nie w inßym ieno w tymże ſynie ſwym / ktoꝛy 


iako opiſuie Jan S. przed pꝛʒy ieciem čiálá był fto- 


wem 


—— j 


Rozdział pitr-wfy. 


| wem przedwiecznym / w łonie á iſtnosci Boga Oy 


ca y swiatloscia pꝛawdziwa os wiecaiaca razde⸗ 
go czlowieka pꝛzychodzacego na ten Swidt: ktora 
S wiatlosc/ abo dzien ſyna Bozego / wiist Abram 
ʒwielka radoscia / iako fam Pan Chriſtus wywo: 
dsi raczy. WRAS nie powierzyl byl onym oy⸗ 


com Zakonnym tego imienia ſwego / ktore te ſpoͤl⸗ 


iſtnosc różnych perfon wyrazalo: iaͤkim imieniem 
if Jebonodb ktore na ask mieyſcu było od Moi⸗ 
zeßa nópifónć ; iednoz zydom dla pꝛzerzeczoney ta- 
iemnice nie godzilo fye go mianowac ant pifae: ale 
miaſto iego vzywali imienia Adonay / ktoꝛe fye Wy: 
klada/Panowie moi: Czym tez bywa roznosc pet 


| for ácz w iednym Boſtwie / oznaczond: ale wiec 


imie Jehowach było ſpoione ze trzech liter / ktore 
znóczyły tr3y perſony Troyce S. óśrzednia litera 
bylá drugi raz na koncu za trzecia powtorzona / ztey 
taͤiemnice / i wtóra perſona ſyn Bozy/ czaͤſow offe: 


tnich / ſpꝛawa Ducha s. miał do naͤturi ſwey Boſkiey 


przytąć nature ludz ka. Wiadomosẽ tedj doſkonalßa 


| teg imienia y rzeczy pꝛzez nie oznaczoney / to ieſt Bo⸗ 


gów Crycy iedneg zachowywal P. Bog nowemu 
Jakonowi a Ewanyelijey tego ſyna ſwego. Pꝛze⸗ 


| £63 Bóg odkupiciel ( ktoꝛego imie Syn Boży ieſt) 


o zakonie ſwym nowym tak mówił pꝛzez Izataßa: 
Bedzie cui d’ lud zyóy imie może rw ón dzien: Ge 
S 


i fam, którym mówil, otom iest obecny. Tenze | 
Bozy 
poz EEEE 


| 


104. 8. v: 56. 


Jehowaͤh 


ia ki imie / 


Obiaw: a 
ver: 12. 

Jan 1. vi 14 
1. Jan 1. v: 1 


Jan 1. vi 18 


E 


Kiiggpiarzofych oo 


«wić tylko de fam : Ma zasie dꝛugie imie / Słowo 


Boże ktoꝛe podobienſtwem flowed ſtwoꝛzonẽgo / 3. 
lwaſcza eialem pꝛzyobleczonego / podawa tez ſtwo⸗ 
czeniu fobie wierne” widdomose teyze nátury Bo⸗ 
ſkiey / ile w tey smiertelnosci przez wiare pôlať mo⸗ 


że. Pꝛzetoz piſmo é. powtarza nam te Rowa: Bogź 
nikt nigdy me-widzial , mai ~widzidc može : gdyż mie- 


| | fka cw śmwzatlości niedofłepnej : Tednorodzony Syn ic. 
| Sn le. 


Mat. II. v. 2 


Jan 17, vi 6 


1 f. 

vide Bila: li. 
Gee deTri: fup: 
hee verba. 
Cyrill: 12. 
thefauri cap: 
vit: & Dial. 
3. de Trinit: 


1104: 5. 5. 20) 


Imie iſtno⸗ 
śći Boſtiey 
Troycy S. 
ſpoͤlne. 


go, który ief cw lonte Oyca „ten nam cwyporwiedzial, 
X fam ʒbawiciel mówił: Nikt mana Syna tylko O- 
czecjaniOyca nice niktstylko Syn,a komu Syn zechce 
obia vre. Indziey lepak tat mówił do Boga Dycá: 
Obeivicsctlem imis teyoie ludziom, Btsré imie pꝛzez 


fytrá Bozego ludzioͤm obwieſczone / iz nalezy (pol: | i 


ney d iedneyze iſtnosci iegos Oycem / dawa to ſam 
znac tame zarazem mówięc: A ten le Żywot cot. 
ceny, aby porn, czębie ſame go prawdzi-wego Boga, 
y ktoregos ty poflal Iezuja Kryfłufa: Bo co ma iedna⸗ 
kie imie / y iednaka moc: to te tóżney nátury być 
miemoże. Dtóž/ iako tu twierdzi Syn / fobie z Dy, 


cem poſpolu należćć zywot wieczny: tak y ofobnie | 
Jan S. o nim świadczy: 22 ó% ieh prawdziwym) 
Synem Bozym , pracwdźrcwym Bogiem , y ŽY Wotem | 


rwrecznym.. Do tegóż imienia y do teyze iednosci y 
mocy naleʒy też trzecia: perfonó Ducha S. co wy- 


Boży wedlug opiſania Sand S. ma zedro imie | | 
Jkrjtey 4 medoscegle'y zfmośći Bojkieysktórego nikt mie | | 


Swiad⸗ 


Rozdział piórswfy. 


Iswiadcza ſam Pan Rryſtus tar mówiąc Matt. 28- 


ve. ig. Idec nlucraycie «wfelkie narody,kreczge ich w 


zmie Qych, y Syná,y D A AZ 
ckrzeżó kadzie el, n. Goie t oto P.Keyfins 


| sbówienie ſadzi na Saͤkramencie krʒtu⸗ 6 nowego 


odrodzenia przez wióre we ftzy perſony roͤzne / ale 


ſednymze imieniem iedneyze iſtnosci a mocy zbáz 
wienney Bofkicy zaͤmknione. 2 tey tedy pꝛzemo⸗ 
wy byłoby doſye ſercu pokoꝛnemu y prawdztwie | | 


wiernemu pzyznóć to / i Bog / ktoͤry fie obia wil w 


tak y piſma okolo niey dofyć iaſne / do ſmyſtow 


Ducha S. kto c,,. bedzie | 


| | oboim Teſtamencie / ieſt troiaki w perſonach aw 
iſtnosci nierozdzielnego Boſtwa iednym. Whati | 
| przedívvní niewiernicy / iako te fame taͤiemnice | 


ſwych grubych pꝛzymierzaiac / pꝛʒeciw temu smie⸗ 
ledntewfyoltwwie mówia y pißg . S tey przyczyny | | 
gloͤwnieyße á potrzebnieyße o tym Rosciola Doc | | 


wßechnego 3 piſma S. nauki pꝛzekladac tu bede. 
Do czego napꝛʒzod potrzeba nam wziąć iakoby za 
tlucz/óbo za pꝛʒewodnika te oſobliwa ſentencia Au 


guſtyna S. gdy tak piße: Ody bywa pytanie o ie 


dnosei Troyce / Oyca / Syna / Duda O neste 


nigdziey niemóże być niebeſpieczniey zbladzono / nic 
z taka praca niemoʒe byť dochodzono / ani też zasie 


nie pozytecznieyßßego niebywa naleziono. Ktoꝛey o: 


ſtroznosci krzescianſriey tego Doktor: S. w do⸗ 
chodzeniu tak wielkiey taiemnice / može fie ieſcze że, 
Ai bzóć 


-|ODftepeE do 
nauk o Troy 
cy prenas 
wietßey. 

Aug: lib: 1. 

de Trin: ca.3. 


— — ; 


tdem lib: 7. 


de Tri: ca: 4 


ie pićrzofych 
bꝛac główna pzzyczyn z dꝛugich ftów iego / gdy tát 
piße: Deus verius intelligitur quàm dicitur, verius 


| | creditur quam intelligitur,veritis eſtq́ creditur.Coby. 


byt Bog / wlaſniey to bywa rozumiano/ niżeli wy⸗ 
mowiono: wlaſniey lepak bywa wierzono niżeli 3 


rozumianoꝛa ieſcze wlaſniey w fobie Bog ieſt / nizeli 


tu wiórą może być poiety, Do tegóż fie Ściąga ói 
nabozny wyrok Bernhaͤrda S. Gadki zbytnie o 
Ctóycy S. zaczynae / ſrrzetnosc niepꝛzyſtoyna ieſt: 
wierzyć y trzymác to co Bościół S. o niey wiersy 
y trzyma / to wiara y beſpieczenſtwem ieſt: ogla- 


| Dac ia iako ſama w fobie ieſt / to naywietßym y do⸗ 


ſkonalym blogoſtawienſtwem ieſt. Ktoꝛego trybu 
naßladowal zawße Kościół powßechny: tey tate⸗ 
mnice ani ſtwoꝛzonym a do fimyfłów niedoſkona⸗ 


(lech pꝛzywiazanym rozumem ßpiegutac / ani też 
wiadomosci iey doſkonatey / ktoꝛa pꝛzyßlemu błogo 


ſtawienſtwu teff zachowana / niedostegatac: ale 


| | Srseditte dꝛoga / pꝛzez pokoꝛna wiare na tym pze- 


1. Ti: 3. v. 15. 
Bácérze wić 
re ſmyſtami 
fw émi miar 
Enig. 

Aug: li: rde 
Trin: cap: 1. 
© li: y. ca: 6 


| 


fiawsige co poieciu ſtworzonemu / w fłowie Boz h 


zym pꝛzez obiawienie Ducha S. y podanie Rościo | 


la powßechnego/krory iet gruntem of elakicy prazo | 
glupfiwa / y śmiałości viywalt kacerze / w Etóżych 
Auguſtyn S. trzy pꝛzyczyny błedów okolo docho⸗ 
dzenia rzeczy offic vpatruie. Pierwßa / iz pdy- 
mowaͤnie takowych tátemníc chcą miarkowac wia 
fnością 


dy , ieſt vzyczono. Pꝛzectwney temu ſkrzetnosci / | 


"zawo 29 


ſnoscia dała y ſmyſtow pizyrodzonydh / Eedac ont 


 voczuwóla: Dꝛuga: gdy te pomierzaia y 
uk patina wlaſnosciami / ktoꝛe dußy 
czlowieczey abo inßym Ouchom ſtwoꝛsonym nalez 
za: A trzecia / Kiedy rzeczy Boſkie rownaia 3 rzecza 
mi / ktoꝛych ani w Bogu / ani w ſtwoꝛzenin od nie⸗ 
go vczynionym / w r3ec3y ſaͤmey niemaß tylko w ich 


+ 


| márnym ná czas wymyśleniu : iakimi fie Gnoftici, 
. | Marcionifte/ y inßy być naydowali. 


ROZDZIAŁ AE 
Lednos¢ Bo fka ná czym nalež y: zako od fwo- 


S d 


rzenia rózna : y Dr Sea temu bledy. 


eege pen! ` 


De hi vide 
Tren: Tertul 
Theodor: 
cont: hereſes 


Jerwßymz tych trzech teraz wyſcßey omienióż | 


O pych bledem / naywiecćy fye vrťselo/ oaronych 


v Duchó S. tedy te roznosc 3 p:zytóbzemić fwym 


ſtwoꝛzonym pomierzaͤiac / a iakoby pogadzaͤiac / tez 
| se Bofłą kladli w poczet rzeczy ſtwoꝛzonych. 


w czym / niedogadzali nie tylko wierze / ale tez 
rozumowi doſkonalemu / ztad fie poꝛozumiec mode. 


Dawni medꝛey / wßyſtkich rzeczy ktoꝛe ieno E 


| położyli pied tytułów d iakoby ſtopniow / piše 


i | orbe m 
y naßjch wieko w/ herretyko w. Bo Hoy czeſtokroe | 

f düse czytáli Boga pꝛawdziwego być iednym: a 
ass ie też rozne bye perſony ies / to ieſt Ďycá Dyná/ 


Tytuty stor 
yone rzeczy 
ſt woꝛzonych 
Boge zéie 
Enęć niemo⸗ 
Ghe 


de 8. 


Kiigg pićrcwfych. S 
re od mnieyßych do wietßych y do rozumienia nóż | 
_| tury ich poſtepowali. Napꝛzoͤd naynizey kladli Indi- 
uiduum, to ieſt rʒecz iedne oſobna / y od dꝛugich ſo⸗ 
bie w naturze podobnych ſczeg ulnoscia oddzielo⸗ 

na. Jako na pꝛzyklad: w ludstach Piotra / w rodza- 

iu konſkim Bucefala Louis Alexaͤndꝛa wielkiego: | 

tak ze y inße rzeczy ſczegulne w oſobie ſwey. We w⸗ 


toꝛym ſtopnin położyli Speciem, to ieſt nature /a 


wlaſnosc pꝛzyrodzona / onym wielu rzeczam ſcze⸗ 
gulnym ſpolnatiako w tym pꝛzykladz ie położonym: 
ieſt czlowiek / talze tez y kon. Bo Piotrowi / Pa- 
wlowi / Jakubowi / y co ieno Inosi oſobnych ieſt⸗ 
wßyſtkim ieonóto należy ten tytul/ czlowiek:iako y 
Bucefalowi/y eo iedno ſezegulnych Font iefi/fpólny 
ieſt ten pꝛʒyrodzony tytul / 13 koniem żwónć bywa⸗ 
ťa. Wysßey lepat poftepuiąc / nalezli trzeci tytul? 
ktoꝛy tuż ieſt ſpolnym / y zamyka w fobie obaówń | 
nizße tytuły / tak rzeczy ſezegulnych / iako też iedne 
ſpolng nature maiacych: ktoꝛy tytut nózwóli Ge- 
nus abo rodzay. Jako ná pꝛzyklad: Rzeczy zyiacych 
ý czuiacych w tym to Bopi polosyli tytul Ani: | | 
| mal: to ieſt rzecz zywiaca/y ſmyſty móiący.Dzzetóż | 
o kazdej rzeczy wysßey polozoney / to teff o Dietrze | 
| 9 Bucefdle / o cʒlowieku/y o koniu ſtußnie mówie | | 
my /i; £45003 tych rzeczy ieſt animal, abo rzecz zy⸗ 
wiaca y cʒzuiaca. Ale B nad rzeczy zytace y czuiace | 
nayduig fye ieſcze w ſtwoꝛzenin dofkonalße: ako 


— — v oo z 


Rozdział wtóry. 9 
fa duchowie dbo Anyolowte dobꝛzy y zli/y dußa 
cʒlowiecza rozumna: tedy dla takowych położony | 
ieſt tefcze wietßy tytuł fubltantia, iſtnosc abo iſto⸗ 
tnosc: do ktoꝛey / acz tő nale za wßyſtkie infšé tytu⸗ 
ly wßytkich rzeczy ktoꝛe teno ifiność ſtwoꝛzong 

máta : wßakoz nawlaſniey anyolowie / y duße rozu 


mnẽ / iako w ftwozeniu naßlaͤchetnieyße. Nako⸗ 


niec + iz nad wßyſtkie rzeczy ſtwoꝛzone / od na⸗ 


mnieyßych do nawietßych / ieſt ſtwoꝛzyciel y ſpꝛaw⸗ 


ca ich iedenze Bog /ktoꝛy miedzy ſtwoꝛzenia policzo 


ny być niemoze: ktemu / niemode té być zaͤmkniony 


famym tytułem ſubſtanciey:gdys (am od siebie ieſt⸗ 
y żadnym pꝛzypadlosciam ( 90 ktoꝛey wlaſnosci 


fubftantia imie ſwoie ma) podlegać niemoze. Dla 


tego / nad ten wßyſtek pꝛzerzeczony poczet rzeczy 
fiwoszówych / wyſadzony ieſt oſtatni a naywysfiy 
tytul ENS, dbo tranſcendẽs: to teft Iſtnosc/ſtwo 
rzenie pꝛzechodzaca / ale ktoꝛa ſaͤma w fobie / y fama 
z Siebie ieſt / á nie z inad / y bez wßelakiey odmiány | 
y pꝛzypadlosct: y owßem od ktoꝛey wßyſtkie rzeczy 
ktoꝛe ieno ſa / bytnosc ſwoie bioꝛa. Ktoͤꝛy tytuł / 
nie dla tego iednak polozony ieſt / aby mial wyra zie 
y obiac nature a ifiność Boſta / iaka w fobie ieſt: bo 


tego aden termin abo imie ſtwoꝛzone ogarnac nie 


| | może: Ale owfiem dla tego nad poczet rzeczy ſtwo⸗ 
rzonych wyfadsony ieſt óbyfmy wedlug nauki Au⸗ 
guſtina S. rychley poznawóli Boga z tego czym 


B 


Bóg wigle 


dem ſtwoꝛze 


nie ieſt 


nia / rychley 
bywa ozna⸗ 
czony czym 
nie ieft/ nis 
czym ieft- ść 


Aug: lb: F. 
de Tri: ca: J. 


0 Kitgg pierwfych | Rozdział 555 —— 
oe ecm tego czym iff to tež E cofolvieť teno wen organ iff due 
go an sd 5 możemy / abyſmy z 4 : > nim / „ niżeli w ſobie / iſtnos : 
rzeczy ſtwoꝛzonych dochodzili tego / ze on ieſt ſtwo⸗ o bytnosc ſwoie m Sat oe 
rzycielem ich / 1 ſtwoꝛzeniem: PR. tych | | Pogóni teby / 277 „ SY ea 
niedoſkonalosci / ktoꝛe wa ſtwoꝛzenin ſa: yowofem | | | gruntu wiary! á 34 COs mende den) en Beate? 
| cotolwiet iſtnosci śdoftondłości máig rzeczy ſtwo n Boerse 
rzone / 15 tey doſtonalosci zupełność w Bogu wla⸗ y istad pobty. 
„nie ieſt/ a ſtwoꝛzenie tylko tego ma podobienſtwo f 
e abo vczeſnictwo pod mierks ſwoig. Wßakoz ie- 
Boga wyra; dna / miedzy imiony/ktoꝛemi ſie Bog obiawil wfo- 
3% wie ſwoim / żadnego w fiwózzeniu włafnieyfićgo 
niemaß / Etózéby doſkonaley nature boſta wyraza⸗ : 
Hieron: in flo / nad to pizerzeczónć imie Iſtnosci. Jako Hie⸗ » 
2751 ` "II | tonym S. poťázute z dowodów piſma S. iz wzgle 
5. Mois: dem takowey iſtnosci boſkiey / ludzie zwlaſcza grze | | 
wier as. chem od Boga oddaleni / tak fz / iakoby niebyli. X 
ss . | Báiah mówi: Geff narody idkoby ich nicky- 
., fe przed Bogiem. Prsetóž Moyzeß od boga do 
wybówienia ludu tego zniewoley Aegyptſriey po- 
ſtany / goy pytał Boga / coby bylo za imie iego / ktoͤ⸗ 
reby mial onemu ludowi oznaymiec: odpowiedzial 
210% mu Bog: Za ieſtem którym zeit T. ák porwief: któryi 
` | lief, poflat miedo was. Bapu a nie z ludzkich wy⸗ 
ſmyſtoõw / iako pꝛzeciwnicy zadawaig / imie iſtnosci 
wlaſnie ieſt vošieté/ ktoꝛe według poiecia ludzkiego 
wyraza to / 13 Dog ieſt fam w ſobie fam z siebie 
bez zadney pꝛzypadlosci czáfu / abo odmiany: y 
— dua ene eee R GE 
i wßem 


| ds À Kisigg Serge Rozdział wtóry. og | 
i Ii na pokolenie Gdzie po oznáczeniu iednosci ſwey Jakub / y co iedno ludz i ſezegulnych ieſt / roͤwno fie | | 
| 5 boſkiey / wyrail záťaž Pan Bog troiakosc perſoͤn⸗ zaͤmykaig pod iednym wysßym tytułem czlowieka: 
I | wzgledem kazdey Boga po trzykroc oſobnie wipo- tak iż goy mówimy/człowieł w Rám vpadl / rozu⸗ | 
| mniawßy: y to imie na potomné cšály wiecznego miemy wßyſtek rodzay ludski: 4 przecie Piotr / Par 
| zakonu Ewaͤnyelickiego fobie zoſtawiwßy: tato fie | wel / Jakub nie fa rzeczą iedna / ani człowiekiem tez 
swietego pokaze. | = kon zy co ieno żywego 6 czuiacego ieſt / zámyťa fie | 
kt A v ktoꝛych Fa Kacerze lepak niktoꝛʒy w tym Zydoͤw naßladu⸗ pod ieſcze wyfkym tytułem Animal: á pod ſubſtan⸗ 
a doi Bóg iący/ gdy w nowym ʒakonie perſon boſkich in zna⸗ tia lepat wßyſtkie rzeczy inße / y nad nie ſtwoꝛzenig 
| czniey omienionych zaͤpꝛzec niemogli / vdali (ie do tez Duchowne / chocia táťše te rzeczy miedzy (oba nie 
go wykretu : iz (ams Dyciec ieſt iednymze Bogiem: tylko iſtnoscia / ale y nátura fa różne. Témi ſpoſo⸗ 


by według nich Bóg ieſt iednym iz fie śćiąga do ie | | 
dnego tytułu boſkiego⸗ chocia ted oni bogowie nie⸗ 
tylko liczba / ale tez natura od iebie ſa roznemi. Pay | | 
kladali ieſcze do tych ſpoſobow niktoꝛzy vnitatem 

collectiuam: tata iedn osc teft w kaͤmieniach ná tez. 
dne tupe zgromadzoͤnych. 323 Fey Przyczyny grube | | 
poganſtwo / choć Jowifić zwśli Bogiem naywysz | 

gym Diutim pater, hominumq; rex: WHALSS pod 


| [teno wedlug potrzeby roͤzney: niekiedy fie opowia⸗ 
dat y obiávotať w perſonie wlafinéy/ niekiedy w Sy 
norpſtiey a niekiedy w imieniu abo w pofšáci Du- 
cha S. Do tego błedu nalezelt dawni Kacerze | 
Photinus / Samoſatenus / Noetus / Sabel⸗ 
deTrinit: | ius / Drdpeas ty czófów naß ych Seruetus y na 
sibiehen | | Blśbówwcy iego/po stemt zwlaſed Siedmigrodzkiey 
y cseáciách naßey Polſki rofpropent. S ktoꝛych wiel- 


li. 
Bay: 1. wier 
204 


Specificam vel Genericam. Bo táto Piotr Pawel 


| | nia tego prsyznavodli też boſtwo Ďynowi/ y mitts 
| | B iý, rzy Du⸗ 
A 


— — — — 


62. A ; ; > 
aen cont} ka czese Oyed tylko Bogiem iednym y włafirym zo | nim kladli bogów różnych” pewnych y niepewnych 
Przem | |wią: d Syna do nátury iego / a Ducha S. wiec | niezliczone poczty, a tak oby vodzáte/ ktoꝛe pos mie⸗ a 
at ene aint do perſony / nie pꝛzypuſczaia. waniem wylicza ex Varrone Auguſtyn S. Tego Aug: lisz. de 
| Siet, || W O dugim temy pꝛzeciwnym bledzie byli Poga⸗ | rozumu: od Poganſtwa pzzedywyćili tes nittózzy | |” 
| | Dia 0215. , , © ż j E f: à | A >” że A 7 , , cap. 12. 
Pogáni e) ni. 5 ktoͤꝛych roſtropnieyßy ścz iednego; Boga do- pꝛzeßlym pꝛzeciwni kaͤcerze: ktoꝛzy w ſamym Oyz] |zogomie 
| Bs canons | DODZIE y potviťezdonie wysnawóli/ táto y Pawel eu kladli włafność pꝛawdziwego Boſtwa: 4 pod | |, a 
i bli S. wſpomina: wßaͤko te iednosc w Bogu kladli nim / z lakiegos / w ktoꝛym fie nie zgadzaͤli / nóżyczeć | deb. 


w 


4 Kiigą pier cl. 
i 


S. ale inž od Oyca mnieyße / y miez | 


Ť Theo: liber 
ca. 18. here: | 
fabularii. 
* Niceph: li. 
28. cap: 48:| 
4 Conc: 1. La 
teran: cap: 2 
€ Bernh: Lul 
cemburgen: 
Din Lb. IO 
„de feriptunej 
er ecclef: au 
tboritate. : 
H Antidoto! 
3. per multás 
prothefes. | 
SDwoioboza 
nie y Troto, 
bozanie. 


1 


zy Duchow 


Dar Sytem y Duchem S. táťže rózité, Czym dali 


| |snóć bogi fwć rozne / y iedne pewne / dꝛugit niepe⸗ 


wne/ tako o ſpꝛoſnym Poganſtwie niedawno pꝛʒy⸗ 
wodzilem 3 Auguſtyna S. Takowi byli ie 
Fhiloponus, * loachimus Abbas, ‘ Raymundus Lul 
lius : yezáfów naßych Henricus Bullingerus, * Va- 
lentinus, nomine & re Gentilis, y naßladowey tego, 
Brong v nas Trydcitámi abo Troioboʒany zowie⸗ 


my. Do tego pocztu należą też dawni y nowi Ari- 


ani / ktoꝛe ſtußnie Bideitami abo Dwotobozany 
mianuiemy: gdyż Oycã tylko pꝛzyznawaig by w⸗ 


laſnym Bogiem, a Syna tego czlowiekiem / y Boz | 
giem tes / ale tuż poczetym a darowanym. Aleyci | 


ieſcze grubßego niz pierwßy Trideiſtwa nie vyda. 


Bo v nich / Dyciec ieſt iednym Bogiem pꝛaw dzi⸗ 


Wym: v dꝛugich tes Syn / ale iuz nie tak wlaſnym 
pꝛawdziwym. Tenze Syn ieſt wedlug nich czło. 
wiekiem: ktoꝛego iednak wietßa czesc z nich chwa- 


la y wzywaia: a to inz bedʒie ialis trzeci ieſcze poz: 


Stars Facer | 
ſtwa nowe⸗ 
mi mógłóra 
mi teraz 
pꝛzyobleczo⸗ 
né. 


Baf: in orat: | 


m Sabell: er 
| 


dleyßy Bog: gdyz oni w Panie Kryſtusie nie zna⸗ 
ię vnionem hypoftaticam : to ieſt/ aby wiiedneyze 
perſonie byt iednymze Bogiemy zaͤraz człowiekiem. | 
5 tadze dawnt Doktoꝛowie S. dobꝛze napiſalt: iz 
Arius z ſektami ſwemi / nale zal do Poganſtwa/kto⸗ 
rzy bogów pꝛzyczyniali: Sabellius lepak z ſwemi / do 
Zydowſtwa/ ktoͤꝛzy iedność bofa w ſczegulnosc ie 


— —— 


— — — —— — — 


dneyze 


—— — SED ä ep 


dneyze perſony ciel, A tym fpofobem „według | 


iednego Doktoꝛa / miedzy temi fobie pꝛzeciwnemi 


ſektaͤmi / był Kryſtus /iako niekiedy miedzy dwie⸗ 


ma totrámi na krzyzu . Ale taͤkowe ßalenſtwo da⸗ 


wno zbili y potepili dawni Doktoꝛowie S. y 
| Concilia vozmáité ze wßyſtkiego Krzescianſtwa 


zgromadzone: okolo czego zoſtawili nam ksiag tá- 
ka mnogość y doſtatek / ze wydsiwic fie niemoge fáz 


s 


dy barzo fprofné od Rrzescianſtwa potepiono. Pꝛʒy 


;ʒznawa to tedy wiárá Powßechna / iz Dog tedenje | 
‘| tof, Rowen ieden pobożny Dotto: nópifał: Si |7. ex Boetio. 
dici poteft,vnifsimus eft: Jeſli ſie tak rzéc może steel | 
dy naiednieyßym ieft» Ale vnitas numerica, dla tego | | 


Ariu. Nagie 
orat:deNat: . 


kiey abo nieumieietnosci / abo pꝛzewrotnosci a ve | | 
poꝛowi pꝛʒeciwnikowꝛgdyz zá pꝛawde od siebie no⸗ 
wo nalez ona / vdawalg to / co bylo zdawna za ble⸗ e: 


de confi: ca: 


niema mieyſea w bogu / 3 ond od tych rzeczy kto⸗ | 
rich w ndturse wiele ieſt / pꝛzez poczatek abo iednosc 


| liczby / odlacza iednes fame r3ec3 indiuiduam óbo | | 
| fezegulnazdocálosáronéy naturj należącą: iako Pio 
tra od wßego narodu ludzkiego. Táťše vnitas ſpe⸗ 


cifica & generica, iſtnosci boſkiẽy nie naleʒa / pꝛʒeto | U 


tz chocia do iednego genus abo głównego tytułu na 


máig + iako Piotr Pawel / Jakub / mata ſpolny ty- 
tut czlowieka: zaͤsie czlowiek / lew / ptak / ryba / ná: 


lezy wiele rzeczy / ktoꝛe w tym to rodzátu redno) | 


ię ſwa iednosc in animali, 13 tóżow 3 nich rzecza žyzl | 


— —ñmü— — | x 


| iaca y 
— — 


— — — — 


1. Cor: IJ. 
ver: 39. 


Bern: loco ci 
tato: € epif: 
190. ad Inoc: 


Ifa: 41. P: 4. 
ca: 44. v. G. 
Obiare: 1. 

yor 8, y 17. 

E: 21. w. 6. 
£. 22, met 12 
Rzy: 11. w: 


ee ES 


| 


pić Poganſtwo znaßladowean 


cerzami / niemogii w bogu vpa 


‘Bern: loco ci- 
rato Auguft 
ferm: fer:40 
de tr cad. 

Obaͤcz ia kc; 
iedność Zy⸗ 
di / pogaͤni / 


y kerer ze ich 


näßladuig⸗ 
cy bogu pꝛzy 
piſuig. 


Dbenír dzi⸗ 
wny prať, . 
Plum: lib. 10 


hift: Cap: 2. 


| 


pꝛzecie 
„„ 


Clem: Nom: 
Confti: Apof 
lib: 5. ca: 8» 
O ppi: in ex- 
‘pof: Symboli 


| 


18 Riis pierwfy ` 
Drssťťab ov) | przečie ani ieſt/ ani być moze inßy / nad ten Prózy fam 
ee ſieden ieſt. Vpátrutemy ieſcze iednosc daleko nad te 
vi "eel |osftondlgę w flońcu : ktoꝛe tak ze iako Phernix abo 
Angu: ferm:| | ŚWIót (vniuocć mówiąc ) nietylko w fesegulnoset / 
"z de verbis | ale te} tatóby w rodzaͤiu a naturze ſwey iednymze 


wapyfok | | ieft.ó pꝛʒecie tey iednosci nietracac / nie roʒrjwaiac | 
i aui odmieniaiac / różny ieſt ſam w fobie ón okrag 


fioneczny y bieg tego rôzné lepak pꝛomienie tego ná 
ziemi / y owßem pꝛzez ziemie pꝛzenikaiace: ieſcze ré- 
zna ieſt iaſnosc y goꝛacosc / od okregu fłonecznego 

| | pzez pꝛomienie pꝛzechodzaca. Co iednak wßyſtko y 
poſpolu / ſtoncem dobꝛze zowiemy: gdyż okrag ieſt 
ſtoncem / promtenié ſtoncem / iaſnosc y goꝛacosc 
ſtoncem / to wßyſtko poſpolu ſtoncem / bez iedney 


iſtnosci floticd iatiego rozerwania abo vmnieyße⸗ 


nia. O nedsny rozumie ludzki / Etóry wiſtwoꝛzycle⸗ 
lu vpatrowac niechceß / tego co oto woſtwoꝛzeniu 


Jednoge w tobie do widzenia ſpꝛawionym obdczywóć y pꝛzy⸗ 


Bogu wia, znawac musiß. Wiara tedj y nauka Powßechna | 
lie. ezna⸗ y rozumowi (choc nad rozum ieſt) niepꝛzeeiwna 
| tá ieft $5 w bogu ieſt Vnitas, iednosc / te wlaſnosci 


w fobie mátaca : Tranſcendens, pꝛzechodzaca poczet 


wßelkiego y nadoſkonaͤlßego ſtwoꝛzenia: Vniuerla- | 


| His, powßechna / nie ſczegulnoscia liczby od dꝛugich 
fobie równych oddzielona / ani w ciaſnosc ſczegul⸗ 


nosci zamkniona: ieſt vnitas eſſentialis, ktoꝛa fines | - 


D 


1 ściąbedgczy one w ſobie /á nic inßego roͤzuego w 
> nity/ 


rr errr DIRT Loser 


E | Rozdział "zap, | 
niey d ktemu 3 siebie d nie od Fogo inßego mátac / 
bez wßelakiey odmiany / vymy / Abo pꝛzypadlosci⸗ 
choc w różności perfor boſtwu pꝛzyrodʒonych / iz 
natha nigdy/ rylko ie dna bye niemoze: Dazetóž by 

wa zwana y naturalis : gdy; w ſamey naturze bo⸗ 
(tee / á nigdziey ek tylko fie wlaſnie nayduie. 
brét ieoność tal opiſal on zacny vczen Dáwlá s. 
Dionyſius: Deus eſt vnum: quoniam vnicè eſt cun- 
Ga, per fingularis vnitatis exceſſum, omniumq́; cau- 
fa: Bog ieſt iedng rzeczą + gdyz ſpoſobem iednosci 
ieſt wßyſtko / pages oſobliwey iednosci nad wßyſtko 
wyniesienie / y wßyſtkich rzeczy pꝛzyczyna. Božie 
ten Doktor S. tar doſkonale opiſuie iednosc pry- 
rodzona boſka nad ſtwoꝛzenie: ze ré dotyka iedno⸗ 
Śći pꝛzyrodzonych / trózych podobienſtwo / iſtnosc 
bofta doſkonala zamyka. Do tego te iednosc scia⸗ 
ga Ambꝛozy S. tak pißac: Vnitas poteſtatis exclu⸗ 
dit numeri quantitatem: Jedność wßechmocnosci 
boſkiey / nie cierpi rozmierzenia liczby abo wielko⸗ 
Sci. Pꝛzetoz indz ey o iſtnoset boſkiey tak zamyka: 
Vnus eſt, quia fecundum non habet: Jeden ieſt/gdyz 
wtoꝛego niema. Auguſtyn S. lepat tak oſobliwie 


Jieoność Troyce S. wyrazil: W rzeczach cieleſnych 


nie táť wiele teff rzecz iedna / iako tezy poſpolu / | 


dwie rzeczy tuż nieco wiecey fa nizeli iedna. Lecz w 
Tro ycy pꝛzenaswietßey / to ieſt iedna / co fa wßyſt⸗ 


x ie $ ee e e 4 8 J 4 i ie⸗ 
k tr3y poſpolu / ani co wiecey fa dwie á niel j 
| | € ú dna⸗ 
: = i 


— 


—— — 


Augu: li: 6. 
de Trinit: 
cap: 10. 


1 Corint: 13. 


ver. 9. 


Rzym. 11. 
wiet, 36. 


| 


Kligg pierzwfych.. 


ona / gdyz w fobie nieſkonczonẽ fa. X tym ſpoſobem 
kazda ieſt w Eażocy z ofobná/ y wßyſtkie w kazdey z 


oſobna y kazda z ofobná we wßyſtkich / y wßyſtkie 


we wßyſtkich/y wßyſtkie iednym. Kto to widzi/ cho 


dai po cześci (to ieſt nie iako w fobie teft y w za⸗ 
ſtonie / niech fie weſeli znaiac Boga Y niech chwali 


iako Bond y dsieki czyni. Kto też tego nie widzt⸗/ 


niech pꝛʒez pobożność poſtepuie do widzenta: nie 


pꝛzez ślepote do potwarzania: gdyż Bog iednym 
ieſt: a wßakze pꝛzecie Troyca ieno to nie mießaigc 
| iſtnosciʒ perſonami) rozumieć : 3 ktoꝛego wßyſt⸗ 


ko / pꝛzez ktoͤꝛego wßyſtko / w ktoꝛym wßyſtko. Nie 
| | różnym tedy bogoͤm / ale temu chwala na wieki wie 


kom. Do tad Auguſtyn S. Ta iednosc bofta / ß 


ieſt wo ciófność ſezegulnosci nie ściśnióna / ale w 


perſon róznych. ſpoͤlecznosc zaͤmkniona / o tym nad 


iaſny z pꝛzyrodzenis dow od do tad czyniony / iuż y | | 


wyrokow piſma S. poſtuchaymy. 


ROZDZIAL TRZECL 
| Zámykájacy Dowody z pifind Swietégo 


| | oiednośći Bofkiéy = | 


W wg, Moyzeßowych 2. kap: 3 Rzekł 
oe, do Boga : Oto ia po yde do fyno-w N 
Leiita A y poi n im: Bog oycócwwafyćb poflal mie | | 


doWas. 


e . 


: Rozdział trzeci. 

do cwas. Tefli mi rzekę : Któreż zeši imie rego ? co im 
mam odporwiedzieć è Na Pan do ZMoyzefń : Ia 105 
fiem ktory tiefem. Porwief : który zest, poſlal mie do 


Synóm Izvielfham : P: Bóg Oyci~w wifych, Bóg A. 


Tu Bóg zowac fie tym ktoͤꝛy ieſt / to ieſt iſtno⸗ 
ęscia / dawa znać iz teft tak iednym / že rozdzialu za⸗ 


go/ y pꝛzyßlego / to teft nad wßyſtek czas. Btemu 
w tiy mowie ſwoiey / mogąc iednym półożenićm 
Boga te ſententia zawiązać d rzec: Jam ieſt Bog 
Abꝛaama / Jzaͤaka / y Jakoba: pꝛzecie z rznémi per 
ſonami onych Patryarchow / roznie té Bogã wz 


[trzech perfor boffich w nowy!) zakonie obińwióż 


was. Yrzeklporwtórć Bóg do Moyze fia : To povie fe | 


Z e j ŻA NĄ ie dee E 
brama, Bog Tzaskń, y Bog Tákobá poflal mie do was. 


ſpomina / moͤwiac: Zam teš? Bog Abraima, Bog Izda, e 
ka, y Bog Takobá. Czym dawa rozumec/ i roznose 


Sfinogé na⸗ 


onego cierpiec niemoze. A przecie Syn Boy w obz | | 
iawienin Jana S. zowie fie takze tako tu po Grec⸗ 
ku ê %w to ieſt bedacym / czaͤſu ninieyßego / pꝛzeßle⸗ 


mych, nie rozdziela iednosci boſtwã w ſtarym zako⸗ 


nie dla vchroͤnienia Balwochwalſtwa warowaͤne⸗ 
go. Saks (13 Abꝛaama y Jzaaka opuſcze) dobꝛze 
pꝛzed tym oznaymieniem boſkim Jakob dal znac ro 

| żność perfor w ieonymże Boſtwie gdy mówił ; Ze- 


fli Pan bedzie zemną , á beďzie mie firzegl xv dródze | 


sw którey ide, 4 da mi chleb do Żyrwnośći Y) odzienie 


— ͤñ — — — 1— — 


V 


do oblóczenia , A wróce. fie feześlicwie cw dim Oyca | 


Ciij frvéoo: 


u. Moy: 31. 
wierß 13. 


s. (Toy: 35. 
wierß 1. 


Cypr:. lib: 2. 


ad Quirinu 
cab: 6. 


Pfa: 131. v. 2. 
Stary teftá 
ment wies 
briośći Boz 
fired da wat 
znać róż 
zność perz 
fon, 


| ná mówiła o dꝛugiey / ktoꝛey Ola onego okazowania 


| mu mówiąc + Votum vouit Deo Iacob, 


22 


Rn ns 


| Fwego : bedzie mi Pan za Boga: y ten kamien,kto rým 
| 


owyfta viť zá tytuł , bedzie z-winy domem Bożym. 
Pewna rzecz / i Jakob dawno miał Pang ſwego za 
iednego Bogó pꝛawdziwego Iz raelſkiego. Ale ofo- 
bliwie tey perſonie Boſtiey / ktoꝛa fie mu w onym 
wiozeniu vkazowalã / ślub około zbudowaͤnia Ro- 
Sčiolá czynił, Czego onaß ſama period boffa w o- 
fobie Anyola poswiadezala mówiąc: Jam iest Bóg 
(zieysca) Bethel , gdzieś ono tamen pomazať , y ślub 
ze vezynil. V inożiey MÓWI Bóg do tegoż Jatoba : 
What a cwjigp do Bethel,a ita tamy vezYm tám 
oltarz Bogu , który sie vkazal gdyś vciekat przed brá- 
tem frworm, Gdzie/ iz Bog pꝛawdziwy mówi do Ja 
koba o Bogu też pꝛawdʒiwym / ktoͤꝛemu ślubna ó- 
fiátá oddáná byť miala: tedy inaczey nie ieſt / teno 
5 wiednym Boſtwie nierozdz ielnym / tednd perſo⸗ 


ślub budowania kosciola był vcziniony. Tego náz 
ßladowal Dawid / gdy budowanie kosciola pꝛzy⸗ 
siega poslubowal/ mianowiete Bogu Jakobowe⸗ 


W dꝛugich dowodach 34 tym idaeych / dod pi⸗ 
| fino é, opifuie iednegoʒ Boga prawdsiwego: wßa⸗ 
ko imion Bogu należących powtarzaniem / d poz 
ſpolicie troim / wyrażą taiemnice trzech perfon w 
iednym nierozdzielnym Boſtwie. 
| Wtoͤꝛy tedy / trzeci y Swarty/ dowody / zamy⸗ 
5 Foto 


CEED ZDE 


er 


SE 
SE 8 SSS — = 


| Rozdzialtrzeci. 23 
kaia Siew tych fentencyác). 5. Moyzeß. 4. w. 39. 
Pan Bóg czyniąc roznosc miedzy Balwanami á | 
Bogiem pꝛawdziwym⸗/ ktoꝛy cuda wielkte pokazo⸗ 
wal w Egypteie / tak mówi ludowi ſwemu pꝛzez 
MoyseBa: A b $ wiedzial is Pan, der? ic Bogiem, 


A 


nic ieft infy okróm iednégo. X zasie tamze nie Olugo | 


W 
ná gemi nifko, a niemaf infiego. A pꝛzedtym támše 
mówi w. 23, Strzeż. abyś kiedy niezapámietať przy- 


# 


ogniem tracteußeym tft mściewym. Brad oftatnte 
ſtowa Pawel S. pzyczyta Synowi Bożćmu / o 
takoweyze frogości oſtatniego jadu tego ršecz ma- 
iac. Podobné tym fa y one mieyſca w pifmie S. 
trózć Own rôznych perfor boſkich / dependenciy 
iedney od dꝛugiey zmianke czynia I. č 
Vizynmy czlorwieka na ca dene y podh hien c 
nake: 3. Mop: 3. w: 22. Yrzekl (Bog) Oto Tadam 
iako ieden z nas fial [ie wiedząc dobre y złe. I. Mop: 


gien na i odome. Sacha: 3. wi 2. Rzeki Pan do fata- 
na: Niechay cie. o fatanie z fuka Pan, niechay čie z 
fuka Pan który obrat Teruzalem. Oze: I. w: . Zba- 
ewe ich (is Bog) w Panu Bogu ich. Zachar: z. W: 
T 8. czeſto⸗ 


— — a LEI „„ 


doklada: A zak wiedz to dzista , y rozmy šla cw fer- | | 
15 Pan, ón ies Bogiem, “w mebie wyfoko, | | 


mierza Pana Boga twego, ktorem z tobą zalożył,żc- | | 
Pe nicuczyatl Bál wana na podobienftrwo tych | 


„ czynić zakazał. Gdyż Pan Boo t-woy, |. 
torych Pan czynić zakazał. Gd) Og twój >| EE 


oy: I. w: 26. 


w: 29% 


| 19. wi 24. Spušciť Pan od Páná z nieba szarke y | | 


| | zzezcych, Bóg avielki možny, y firafli-wy. Témi ſto 
wy Moyzeß zaleca iednego Boga pꝛawdiwego J⸗ 

z raelſkiego. A pꝛzecie nowy zakon pꝛzyczyta ie oſo⸗ 
bã boſtim różnym : Oycu / Pawel S. gdy tak piße: 


1 Timothis. 
wier, . i 


Ot idw 17,. | pan pano-~w. A zdśie Synowi Bozemu / gdj do Jana 


S. wiego obiawienin Anyol tak mówi: On dzie- | 


wier: 14. 


1 — 


Klip pierswfych 


— m 


fide Doge ktoꝛyby mießkal w ludáie tego / ku obro- 
nie d zbawieniu iego. Pſal: 109. mt, Rzeki Pan 
Panu mému , vligde una prarwic) mole). Do ktòꝛẽ⸗ 
go mieyſca sciagaiacy fie ieſt ten piaty dowód y. 
8 Moy: 6. W: 4. Sluchay Izraelu, Pan Bog nafs, Bog 
ieder iest. Bresrémt flowy omienil re Pan Kryſtus 


w nowym zakonie Boga iednego pꝛawdziwego / | 
ktoͤꝛy nadewßyſtko ma bye milowany: A An Do- | | 


Eto: Sydowfki/z ktoꝛym P. gadal/dolozyl/ iz okrom 


8. czeſtokroc bywa powtórzono Bóg miał poz | 


tego Boga nie ieſt inßy. A przecie taͤmze záraz Pan 
Kryſtus dowodzi fie być Synem Bozym/a ae y 


pꝛʒyrodzonym Bogiem: Gdyz tao według čislá 


ieſt Synem Dawidowym / tak wedlug ducha ieft 


Panem iego. Szoſty dowoͤd g. Moy: IO. we j y. 


Pan Bóg waf, ónci west Bogiem Bogów , y Pan pa- 


któ rego (Ki ryfiufa)czaforw f-wych(na oftatním fedzie) 


okaże blogoflawiony y fam mocny , Królkrolóww, y | 


| 


75 ZZ ES Ą ` ; 
siec krolo-w ná koncu swiata bedy walczyć z Baran | 


kiem: abaranck Sc ZCh : gdyź panem panów 


le ykrolem krolórw. X nã dꝛugim mieyſcu / opiſu⸗ 


Z ů ů ů — 


| Rozdział trzeci, | 2 


lige Syna bożego y Eola tegóś / ktoꝛego y Dawid 


w pfalmie wtoꝛym y £95 ſtowo ktoꝛym takde Jan 
ó, na poczatku Ewanyelief y liftu ſweg pierwßeg⸗ 
Syna bozego nazywa tal Jan S. miedzy inßemi 
ſtowy o nim mowi: Obleczony byt fatę krwia pokro 
piong, a imie iego bywa zwane florwo Bose. A wo 

(ka które fa Tw me bic, fly zá nim na koniach bialych > 


Pſal: r. v. 2. 
Jan i. v. 1. 
1. Jan 1. v i. 


Obi aw 9. 
wier: 13. 


przyobleczoné cw przednie płótno biale yczyfłe: AR) 


wsticgo wychodzi miecz oftry , aby mem pobil narody: 
y ón bedzie ich rządził lafkg želázng. On res depce prá 
fe wina gniewu Boga cwfechbmoggcego : ana odzie- 
niu y biedrze Frey ma napifano: Król króló w, ) Tan, 
zeien, YD siedmym poczcie poloze te miey(cć 
piſma S. ktoꝛc twierdza Boge byč iednego /£a 7 
3 inßego Boga nie maß ani być może okroͤm tego / 
bez ego / albo mimo iego. $, Moyz: 32. W: 39. Ola. 


czaycze Semcs ia fam ie, y niemafs Boga okróm mnie. 
Tobiaß 13. W: 4. Nicmaf Boga infego svfiechmo- 


cnégo okrom tego. Pſalm I/. wi 32 Któż tesk Bogiem 
okrom pana,abo kto Bogiem okrom Bo ga nafsego ? Hr 
clef? 36. w: 2+ Aby čicbic poznali iako ymy poznali- 
Jiny, 14 niemaf Boga okrom ciebie Panic. Odnow zna 
| kry odmicn cuda. YO tydy fententiách ieſt rzecz o fáz 


mym pꝛawdziwym Bogu / ktoꝛy pokazowal pꝛze⸗ 


możność (pravo ſwoich boſkich od poczatku swiáz 
ta. Kto ꝛych ſpꝛaw ré Syn boży(z Duchem S, táz 


— — 


ko ſie potym pokaze) był vczeſtnikiem: gdyz bez niez 


© ſtaͤrym 
tefidinencie 
ſpotiſtnosé 
perſon Bo⸗ 
| o zu 42 
czona. 
De his locis 
vide Hilariu 
Kat de Tri- 
nitate. 


Jan f, W. ER 


D go świót 
—— 


— 


Boloſ. 1. 
wier: 16. 
Dyoow be 
wier: 2. 

Jan . wo 17. 
Jziaß 46. 
wier: 4; 


Jz a: 43. ww. 
3. 5 10. ; 
Jan 4. wie. 
SE 4% 
Hiierow 4s, 
IER 12. 


go swiat ani rzecz zadna nie ieſt ſtwoꝛzona: y poe 
tym pꝛzyiawßy nature ludzka / w naprávote y odku⸗ 
pientu ſtwoꝛzenia / tychże wßechmoenych ſpꝛaw bo 
ſkich / wwidomem czlowieczenſtwie odnowił zna⸗ 


ki / y odmienit cuda / iako tu mówi Medꝛzec świetj, | 
Pꝛzetõꝭ to opiſowanie Boga iednego / okrom ttóż | 


rego inßy nie ieſt / rozumie fies nie z ſtrony perſon / 


ale 3 ſtrony nátury bofficy, Eróza wßyſtkun trzema 


perfonam iedna y ſpolna ieſt / iato fie wysßey wy- 
wodzilo. Oſmy poczet tego dowodu / ma w fo- 
bie swiadectwa 3 pifind S. gdy Bóg bywa opiſo⸗ 


waͤny iednym / tak iz mpy od niego Bóg nie ieſt. 3. 
Krolew: 8. w: do, Aly -wiedzieli Tefy fy narodo- | 

| wie ziemie, is Pan on iest Bogiem, y nic icht in bez | 
niego, Izaiaß 44. w: G. To mówi Pan, Krol Izra. || 
ela, y odkupiczel iego , Pan.zajtepócw: Iam naypiet- | 


wh ym, A iam też naoflatecznicyftymsy okrom mace zie 


| zest Bóg. Ozeaß 13, W: 4. Ie icſtem Panem Bogiem 
tewoim z ziemie Eo yptfkiey:: yo Bogu bezemnie nicbe- | 
dzieł ewiedział : y zbarwiciel nte ict okrom mnie. Tu 
ſie Bog opomiáda być ieduym / tym Erózy ſam teft | 
| lzbárotčielem a odkupicielem / a bez ktoꝛego zaden itiz j 
fy nie ieſt. Lecz iz Syn Boży teft wlaſny zbawiciel 
| d odkupiciel naß: tedy nieobꝛonny dowód idzie / ze 
choc w perſonte roͤzny / iednak w naturze a iſtno⸗ 
Set / ieſt iednymze Bogiem 3 Oycem foyin. Do 
dziewiatego pocztu naleza dowody / Fror Boge o⸗ 


piſuia 


(Ye REED 


| |by zie awto aa ; 
| | Brdélew: 7. wt 226 Preetoz cles swflawiony Pa- 


Rozdział tizéci 
pifuię być iednym tak / ij daley od wiego/ abo coby 
było extra illum to ieſt me w mm / tedy Bogiem 


piawośiwym być niemože. I. Krolew: 2, wi 2, Nie 


ics? Swiety tako tell Pan, aborwiem mie icſt infsy, co- 
bič: ynie ieśł mocnym iako Bog nafs. 2. 


nie Bože : odýž nie iest podobny tobie > ant iest Bog co- 
by nie zu tobie. Pë 46. W9. UWfpomnicie na piet- 
Got wieki, Semci ia teśi Bóg, y niemaf dalóy Boga, 
ani ieštpodobným mnie. Izdt: Ar, W: €, Tam Panem 
a nicmaf go cwiecey : co mie "omnie, nie iest Bogiem. 
VO fróżych wyrokach / co mo wi piſmo S. per nega- 
tionem, (co mie cc tobie, to h zes Bog : ) to potym 


mowi per affirmationem támše wi 14. % wto- | 


SE ` SE 4. CS d d 
bie iest Bog, y ziemaf okrom ciebić Boga. Prarwdźi- | 


wie iefles ty Bogiem zakrytym ; Bogiem Izrac im 
zbaswicielem. Tego Boga zaͤkryte go wktoꝛxm tyl⸗ 
ko Bóg ieſt y bywa poznawany / oblasnia nam e⸗ 
waͤnyelia tar mówiąc : Boga nikt nigdy nie~widzial, 
cednorodzony Syn boży ktorý teší co lonie (tot eft wo⸗ 


górnieniu Boſtwa) Oyco-ceyhrm , cwyporwicdstat 


nam. Yzááie + Nikt miezna Syna tylko Oyciec, a Oyca 
też tylko Syna komu Syn zechce obia-wic : gdyż Syn 
ieſt zejności y obrazem Oye, y kftaltem zjinosci iego. 


| przetóż w ofobie Synowſkiey diółem nierozdziel⸗ 
nie pꝛzyobleczoney / bylo wibźióne boſtwo Oyco⸗ 


wi z Synem fpólné + iako ſam Syn Boży mówił 


D ij 


| 
| 


wiony. 
Vide Ambro 
fium liber. de 
fide cap: 2. 
Jan i. w. 18. 
1. Jan 4. 
wier: tze 
Match:! 
za. Ad ; 
OF Lo wW. 
er 1. W. 


14+ 
Jan 14. w. 9 


do Phi⸗ 
„ . — 


fobp zwig⸗ 
zet, 


: 


ce S. miedzy a iſtnosci pꝛzywiodl. Co oboim ſpoſobem digga | 


— men PEREA — — 


Kiiag pierwfych - 


ee) 


| 28 
niepoznaliscie mie? Phil pie, cio -widzi maie, widzi y 
A 


Co tedy ſtary teſtament twićrożi/ 13 w Bogu może 


ba iedney a nierozdzielney ſpoliſtnosci Boſkiey. 


Izaißa 43: w: Io. Za fam zefłem : preedemng nie iest 
(formatus) svk ftafiozvany Bóg) po mnie nie bedzie. 
Sé ieficm, tam teść Pánom, y bezemmie niemaf zbarwi- 
cicla. DO téy ſentenciey miaſto ſtowa formatus pz 
kßtaltowany / w niktoꝛych Bibliach ſtoi formator , 
to ieſt / ten Kesey vkßtaltowal / abo do ſwes kßtaltu 


fie te pzy Bogu Oycu ná S 


wßyſtkim perfonam należy być vkßtaltowanemi / 
| goy pꝛzez proceſsiones & relationes, iedna od dꝛu⸗ 
giey kßtalt (wóy bierze. Gdyż Syn ieſt od Oyca⸗ 


Gyciec też ieſt rzeczony wzgledem ſyna z tego lepak 
zwiaſku ſpoͤlnego plynie pochodzenié Ducha S. o⸗ 


| krom ktoꝛego pochodzenia y zwiaſku tich) to perſon ⸗ 
> = ani da⸗ 


do Philips (ktoꝛjch ſtow podobienſtwo nayduie fie | | 
te tame v Jzólafć ) Tak dawno zefłc z cu] 
Oyca motego. Takis ty mocwzf,ykaż nam Oyca? A za | 


D . dw ex s > 1. 8 t 
5 le 12 za leſtem cwr Oycu a Ocice cini, 


bye y ieſt Bog / a co nie wnim / to in; Bogiem nie 
ieſt: to wyklada y fáma rzecza viſcza nowy zakoͤn o 
róznych perſonach / y onych od siebie pewnym á zá- | | 
mierzonym pochodzeniu : a Onychše zásie miedzy fo | 


Dźleśląty dowoͤd ieſt / gdy tak mówi P. Bog pꝛzez 


P yna iego / ktoꝛego tu 
zbawicielem wſpomina / y ná Ducha S. Bo tym 


— — g .. z VYR 
` Rozdział free, 


e 


ani daley naden / niemaß Boga. Stal (ie tez ten to 


ʒwiazek ani pꝛʒedzey ani poßledzey / ale w czóśie 362 
wzdy ninteyßym / to ieſt wiecznym tóto iedno Bog 
ff, Bo tefli Syna nazowieß poßlednieyßym niz 
Gyca/ aakoz to bedzie pꝛawdal po Dycu Boge nić 
maß r Pꝛzed Dycem go tő położyć niemodeß: góy5 
tu mówi i przed nim Bog nie ieſt. A ta poſpolu 


od wiekow ieſt iſtnosc ich. Ätózé rozumienie doſye 


iaſne 3 flow ſamẽgo textu / lepiey ieſcze obiasnia 097 | 
ꝛydawã. 


wody nowego teſtamentu / ktoꝛych e? | 
Jedenaſty tedy dowod ieſt. Pawel S. Ephes: 


4. W: z. vpomina Krzescianow do iednosci / wy⸗ 


liczaiac tám różne ſtany w Kościele Bozym / ktoꝛe 


2 


iednak teoności rozrywac niemaia. Dawa pꝛzyklad 


y pꝛzyczyne / iz iako cióło człowiecze wiele czlonkow 


maiac/ y duße od ciala rózne / pꝛzecie iednym czlo⸗ 


wiekiem być niepꝛzeſtawa: tat ciato ouchomné Dá | | 


itd Rryſtuſowe to ieſt Rosół 3 vosmóitośći náz 
rodow y fianów zgromadzony / pꝛzecie tedrtošcia: 
Ducha S. wiary y krztu / w fedne nierozdzielng 
fpółeczność teft zlaczony. Pꝛzydawa deugt pizyz 
Flad od zwierzehniẽy głowy tego ciółó/ to ieſt od fé 
| mego Bods ktoꝛego mianuie tezy perſony rogné: 
| Dycá od ktoꝛego ściąga poczatek wßelkies oycow⸗ 


God (iako indziey doklada) przes ktoꝛego te ten 


Kościół duchownie wrodzony y wſczepiony ieſt. 
Pꝛzez Pana lepak / rozumie tam Syna Bozego / iako 


A Em? s ence — 


Epheſi 3: 


wier: 15 


ig indzieß 


EE EE 


$c KE x Klip pierzwfych 


1. Ror: 8, — — 


wier . | | inOśióy mówi: iz iedenze ieſt Pan naß Jezus Rry⸗ 


ZA) tus / ktoꝛego tej S. Thadeus Go kak y paz 
wies nuiacym nazywa: góyż peꝛſona fyna Bożego pꝛzez 
odłupienić možné z mocy gótańftićy/ nas fobie fłuz 


gamt vczynila. Duchowi S. lepať pꝛzywlaſeza od⸗ 


żywienić tego ciala Rosciola božégo / soy roznym 
czlonkom tego vddiela laſki y darow ſwych / podług 
chcenia 4 zdania ſwego / iako indziey doklada. A pꝛze 
cie w tey roznosci perſon sdleca tam Apoſtol Krze 
śćiónóm iednosc Boſtwa w Duchy ku naßlado⸗ 


wóniu / aby tes iednegoz ducha byli, Oco też Pan 


> 2 | Kryſtus ile człówiet pꝛzed mete ſwoia oyca prosiť 
wier: 11. 
on Oycem iedno ieſt. s 
Dwanaſty dowód iedności boſkiey w tóżnych 

perſonach / mamy z onego mieyſca / gdy Pawel S. 

mówi I, Korint: 8. w: g. Chocia fp, którzy byrważp 


z cn: bogamt, badz aw nichte , badz na Ziemi ( gdyż | 


| | wiele bogórw iest y wiele Panócw) Ale nam ieden- 
że rell Bóg Oyckec, x którego wfyfłko, á my ku niemu: 
Y eden Pan lezus Kvýjtus, przez którego rwfyfiko „4 
| "my przezeń. Tu czyni Apoftól rôznosť miedzy bale 


| | wany: Etórych fobie pogóńfitwo badz w niebie z ro | 


dzain Jowißa/badz tež na żtemi z rozmaitẽgo ſtwo 
czenia dofyć nawymyslalo / iakom w pićtwfiym 


Rosdżiale pokazowal: ktoꝛe zowie Apoftól boga⸗ 


mi per nuncupationem, to ieſt ſamym tylko imie⸗ 
jA ee ee sate 
niem Az 


aby Apoſtolowie y naßladowy ich byli iedno/ iako 


— Agle 


—— — 


Nos dial trzecz. 


nićm dbo tytułem. Ale od tych potkazute rozneg bye 


iedonegóż pꝛawdziwego pꝛzyrodzonego Boga: kto⸗ 
zego kladzie być we owu perſonach róznych (pzy 


| Etózych iednak zawzdy fie Duch S. iako zwiazek ich 


tozumić ) Oyca / ktoꝛe go zowie Bogiem /a Syna⸗ 
ktoꝛego mianuie Pánem, Nie pꝛzeto / żeby Pan po⸗ 
dleyßym był mżeli Bog / iako fie przeciwnicy mylę : 
Bo tu Apoſtol pꝛzed tym 34 iedno kladzie Boga y 


Ja ko Heiec 


bywa zwany 
Bogiem / a 
ſyn Panem. 


Pana mówiąc: Wiele ześi Bogd-w,y zvicle Hand c 


A ktemu / ieſliby Syn niebyt dla tego oddꝛielenia 


Bogiem / tedyby też dla tego; Ociee nie był Pánem | 


co ieſt pꝛzeciwko wßyſtkiemu piſmu/ y ſamym pꝛze⸗ 
eiwnikom. A nakoniec / iʒ Apoſtol czyni ſyna vcze⸗ 


| finitiem ſtworzenia wßech rzeczy / nie mniey tato. 


Oyca / gdy mówi: iż z Oyca cwfzyfiko, a praca Syná 


tes awfzyfiko.znóczy fie 3 tad/ iz Oyciecz Synem ieſt 
iconymże Bogiem y ſtworzyeielem 3 ſtrony nátuz | 


ty: ale Apoſtol vzywa roͤznego opiſania obudwu⸗ 
dla oznaczenia roznych perſon y wlaſnosci ich:gdyz 
Oyciec bywa zwany rent ynowſtwa / Eróré 00 
tego z Oycd poßlo w zgledem Pana Rryſtuſa ſtwo⸗ 
rzyeiela od wieków pꝛzyrodzone / a wʒgledem iego 
pꝛzyiecia čidlá y nas ſtwoꝛzenia⸗ w Gaste ſpꝛawio⸗ 

| nó a z niego nam lepat darowane y pꝛzywlaſczone. 


A Rryſtus zasie bywa zwany Pánem dla odkupie⸗ 


nia / táťom niedawno wykladal. 


TCrzynaſty dowód czyni ſam zbawieiel / göy tak 


v Jana 


d 


H 
ji — 
lr ` 
Nh 


eiert 


Oéiec fas 


mym Bos . 


giem nazwa 
ny/nie hes 
Syna y Suz 
cha S. 


Hilarius lib: 
4. ©'9. de 
Trinitate. 
Auguft: lib: 
7. ae Trinit, 
cap. G. 


Kii pierrwf ych > 


v Janas. mówi kap: 17. W: 3+ Ten iest y cot awie 


cany; aby poznali ciebie famego Boga pracwdzi wego, 


y któregoś ty zeflal Iezufa Kryftufa: Pꝛzeciwnicy roz 
zumieig 3 tad Oycd tylko by Bogiem / fyná iuż po 


dleyßym. Napꝛzod pꝛzeto / go Pilo zowie ſamym 
Bogiem: dꝛuga iz go zowie pꝛawdziwym Bogiem: 
trzecia 13 Jezuſa Kryſtuſa oſobnie kladzie táto od 
Boga poſtanym. Na co napꝛʒzoͤd tak fie po pꝛoſtu 
odpowiedziec moze, Jako ktoby mianowal czlowie 
ka oycem: tedy pꝛzy tym roʒumialby tő zaraz / iz ile 
czlowiek ieſt / ma duße / á ile oycem ieſt / ma ſyna⸗ 
chocby té rzeczy niebyly wyrazone . Ta y tu / Bog 


bez Ducha ſwego / y Gyeiec bez Syna / niemoze być 


rozumianx. Pꝛzetoz według wykladu dawnych Do 
ktoꝛow S. to ſtoͤwko ( fam ) położone tu ieſt / dla 
wylaczenia falßywych bogów dbo balwano w/ kto 
tych wlaſnose ieſt być roznemi / nietylko w perſo⸗ 
nach / ale y w naͤturze / iakom 3 pꝛzodku pokazowal. 
Otóž rozumienie tey ſentenciey ieſt / aby poznali / že 
ty Oycze maß nature Boſka/y ieſtes ſamym a praw 
dziwym Bogiem / nietylko weiednosci boſtwa / kto⸗ 
re ze inna táťo 3 Synem maß / ale tez w oſobnosci 


| perſony twey. Bo gdyby niebylá iednosc Boſtwa 


Dycá z Synem / tedy (iako tež w przefšlym dowo- 
ośle ) nie laczyloby ich piſmo poſpolu w teonégo fá- 
mego Boga: ale owßem mówiąc o iednosci Boge, 


rozney od rozlicznosci bdłwónów / rzeklby byl zba⸗ 


— VEI o ——k — remus? 


E? 


wiciel: 


——— 


wiciel: aby poznali ciebie famćg pꝛawdziwego Bo⸗ 


Gat a inßego od ciebie natura y moca roznego Jez 
zuſa Kryſtuſa. A zwlaſcza i; te móc frog / ściaga 


Pan do poznaͤnia tego Boga / przez ktoꝛego mamy 


pꝛzyſtep do zywota wiecznego: czego żaden. mfy 
Bog ſpꝛawieby nam nie mógł. Takowey mowi w 
pifmie S. daw a pꝛzyklad Chrizoſtom S. gdy Pá- 
wel S. tak mówi I. Ror 9. wi 6. Nali ia [am y 
Barnabas nicmamy tey mocy? Gdzie ſlöwko (ſam) 


pawlowi pꝛzydane / ſtuzy też ſpoͤlem y Barnabie. 


Ktemu Thadeus swiety zowie też Dong Kryſtu⸗ 
fa ſamym Pánem y panuiacym : 8 pecie pꝛzeto 


nieodeymuie paniſtwa y panowania Bogu Oycu. 


Takze y dꝛugie ſtowko (pꝛawdziwy) niemoze té od 
Syna Bozeg w tey ſentenciey w iedno zaͤwiazaney 
byc odcieté : y dla tey pꝛʒyczyny napꝛz od opiſaͤney⸗ 


y dla tego / ij Boga Dycu pꝛzyczyta piſmo s. ſwia⸗ 


tłość / a 3 ofobna Jan s. zowie Pana Kryſtuſa z 
Widtloscia pꝛawdziwa: pꝛzecie MY Peto nie mó- 
wiómy / żeby Oycice teyze światłości prawdziwey 
3 Synem poſpolu mié nićmiał. Cyrillus dawa 
pꝛzyklad od ſtonca: ktoꝛe pꝛzeciw iaͤkiey falßywey 


taſnosci / gdyby rzeklo: Ja ſamo ieſtem pꝛawdziwa 


iaſnoscia: tedy tym nie odeymowaloby iaſnosci 
ſwey od pꝛomientow ſwych / y od miesiaca abo 


gwiazd / w ktoꝛych iaſnosc tego iednego ſtonca 


swieci. Poſlaniè też Syna od Oyca d3telic niemo⸗ 


—— — — — —— 


Rozdziatinzecé. — 33 


Judas w. 4. 


1. Tymot: 6. 
wier: 16. 

1, Jan i. 
wier 5. 
Jan 1. w.9» 
1. Jan 2. 
Wier: 8. 
Cyrillus lib: 
10. Thefaurt 
cap: 6. 


Po ſtanie (ye 
na Bożego, 
od Gycã / 


" iakie. 


E ze: g0Y3 


| 


Gilat: 3. 
wier: 40, 


Posrzedni⸗ 


ctwa Dang 
Bryftufowe 
go ſpoſob. 


e 


| 


Bo napꝛzod byl iat 


Rozdział træcci. > a 


o arbiter abo compꝛomiſarʒ / gof 
wynólazł y vznal srzodek poꝛownania naßego 350 
giem / ten aby czlowiek pꝛzez pokute y wiare ʒywa 
do boga (ie nawroͤcil / a Bog žeby mu wßyſtke wi: 


ne darowal y odpuscil. Druga : Jako Mopzeß był 


roziemca y oredownikiem miedzy Sydy wyſtepne⸗ 
miá miedzy bogiem / od Erózćgo mándaty/á od kto⸗ 
tych zasie modly do Boga odnosil: tat Pan Ziryz 
(ue według Malachiaßa / y tego Apoſtola / byl 
Anxyolem abo zwierzchnim poſtaͤncem / y takze poz 


srzednikiem nowego teſtaͤmentu. otrzečié: Jako 


gdy modły y zaſtugt ludu Zydowſtiego vſtawaly⸗ 
Moyzeß prosba a zafługa wlaſua ſwa / gniew bo⸗ 
ży przeciw wyſtepnym haͤmowal: tak P. Kryſtus⸗ 
gdy my tak wielekroe do grzechów fie wracamy / on 
y do tad ná pꝛaͤwicy boſkiey wſtawia fie za námi / 
blagatac gniew Boga Oyca ſwego. Nakoniec: Gdj 
iußych orzodkow pꝛzeiednania nieſtawa / dobry ie- 


dnacz wßyſtke nadgrode na fie bierze y wykonywa: 


Co t Moyzeß czynił / gdy dla onego ludu chcial 
bye wymazaͤnyz ksiag zywota. Tak wiecey P. Ary 


ſtus za nas (tal fie nietylko ſtuga grzechów nafšydh/ 
ale też mem grzechem bez zaͤwinienia / pꝛzeklec⸗ 


1 


twem/y ofiarg/a vblaganiem pꝛzez nadꝛodßa Trew 
yokrutea śmierć ſwoie. Samyka fie tedy ztych flow. 
Apoſtolſkich / G Pan Kryſtus / ile ieſt perſona bo- 
fia 3 czʒlowieczenſtwem pꝛzytetym w iedno ſpoio⸗ 


— — 8 
— — > R 


e j na / te⸗ 
. — — 


5. Moyzt 5. 
wier: Ze 


má lach: 3. 
wier: 1. 
Zydow 8. 
nicr: 6. 


Philip: 2. 
wier: 7. 
Ło Bot: Ze 
wier: 21. 
Galat: 3. 
wier: 13. 
te Jan Ze 
wiet; be 


E 


| 


Aen pierrwfych a a 


D 


giem / ktoꝛemu fie to pazeiednómićOżlele. Pietna⸗ 
[ty poczet tych dowodow o iedności boſtwa mráz 


znych perfonóch / może być wziety 3 dowodów o | 


Tróycy S. ktoꝛe beda na ſwym mieyſcu położone, 


ROZDZIAL CZWARTY. 


O imionóch á tytuľách, Którémi żedność Boftwd, | 


rôznosť pes ſon, bywa c b. 


| | 5S Naturze Boſtiey dwie rzeczy gloͤwnieyße ſa 


Iſtnosẽ dla 
czego Bogu, 
prsycsytáná. 


2, Moy: 3, 

yele? 14, 

Dbiáve: 1. 

18. 4. wo: 
9. 

Jan to, m; 
30s. 


Relatio róż: 


| QZ) nam piſmem S. obiawione / iako fie iu poz | 
tazało. Jedność famego boſtwaa záste trzech per 


fon roͤznosc/ y miedzy ſoba związek. Jednosc Bo⸗ 


Go nawlaſniey pifimo s. wyrazilo ſtowkiem va e- i 
xiſtens, to ieſt bedgcy: gdyz fie tym być opowiedzial 


fain Bog Moyzeßowi / y w obiawienin Sand S. 
réi imie bywa pꝛzydanẽ tal Oycu iako y Synowi 
lego. Cotes poſpolu zawiązał Pan Kryſtus ms- 


|wiąc: Lad Opcicc, iedno iefłcfmy : Stad tedy Ro. 


ściół ś. te iednosc bofka nazwal Zeie Eſſentiam, 
to ieſt iſtnosc / ktoꝛa wyraża boſtwo/ y iedne a niez 
rozdzielng nature iego. 


em do oboiey ſtrony nale⸗ 
zacym. Ale ile Oycem y Duchem S. w náturze | 
nierozdzielnym ieſt / tedy też znimi rowno ieſt bo⸗ 


A menner —— — — — 


Rozdział czwarty. 37 | 
Jationes przez meta wagleonose tednéy perfony 


ku dꝛugiey. Bo $ fie nam Bog oznaymil bye Oy⸗ 
cem fynó matacym: y iz od Oyca y od Syna pocho 


Oi Duch s. tedy 3 tad Kostol rôznosť y wlaſno⸗ 


Set erſon rozeznawa. s tegóż dowodu vro⸗ 
(lá = pofpolitá regulá Theologo w: Omne funt 
vnum in Trinitate , vbi non obuiat Relationum op- 
poſitio: W Tróvcy swietey wßyſtko iednym ieſt / 


gosie nie zaͤchodzi Relaͤciey abo wzglednosci pꝛze⸗ 


ciwność. Których wzgledności z piſma 6. półózuie 
fie bye czterzy. Pierwßa relatio ieſt Paternitas, Oy- 
cowſtwo / ktoꝛe nalezy ſamey pierwßey perſonie: 


| ladyž według Apoftola od niey bywa zwane whel- 
| | Ere oycowſtwo / y na niebie y na emt / to teff wie⸗ 
| | cznćy doczesneꝛy ona ieſt poczat kiem d iakoby es 

diem teg wynikania y zwiaſku perſon boſtich. Dzze | 


tóż bywa icy te pꝛzywlaſczona oſobna Notio, abo 


rozeznanie od inßych perſoͤn⸗ Innafcibilitas, to ieſt / 


iz on vrodziwßy ſyna / fam nie ieſt ani być môže roz 


dzony: gdyż według pezerzeczoney nauki Pávviá s. 
Oycowſtwo žadné pꝛzed nim y okroͤm tego być nie 


môže, Wtoꝛa relatio ieſt Filiatio, Synowſtwo: 


2 


| gdyż wtóża perfoná Geff tego Boga Oyca (iaͤko po | 
SI tym z piſma poťaže) Synem pꝛawdsiwym / wla⸗ 


fon boſtich 
ia ka ieſt. 
Aug: lib: 5. 


de Trin: ca: 
Je de Boci 


lo cap: 20. 

Nagia: ord: 
d de Theol: 
Aug: vt fap: 
Cyril. Alex: 


Dial: 3: de 
Trin: Dam: 


i. 1. de fide 


ca p: 9. 


|Dłafność 


perſony Dy 
\comfticy. 
Eph: z. V. IF. 
Maedros: 7+ 
wierß 25. 


Eph: 3. v. 1. 


perſony Sy⸗ 


pete 
nowſfiey. 


ſnym / iedynym / iednoꝛodzonym y omiłówónym: | | 


A 


frenn iefcze ſtowem / madꝛoscia / moca/ obrázem y | 


snośći perz Voznosc lepak perſon bywa rozeznana per Re! | xasaxri, to teſt żywym wyrazeniem / kßt altem iſtno⸗ 
. ———ç—ç Wo TT:! ps AAAA. 


| | "1 zm sel ie⸗ 
š — — — — —— — — 
——— e ᷣ— HO eee eee 


38 Sieg pićrzwfych 


sci iego / y šáfnoscia chwały iego. Ktoͤꝛe wlaſno⸗ 


sci wßyſtkte dobꝛze rozwazone / wyrazaig / iß on 


fam teden ieſt vrodzony z wlaſney iſtnosci boſtiey |. 
y takt zaden inßy nie ieſt ant być może: tato fie to |. 


TSnieniém 

ia ko bywa 

dány Sud 
E 


ßerzey potym pokaze. z 
Trzecia relatio ieſt Spiratio, Tchnienie/ ktoꝛe na⸗ 
| leży tey ſpꝛawie Oyca y Syna / ktoꝛa oni 3 siebie ex 
vno principio nieroʒds ielnie wydawata Ducha S. 
Bo w piſmie . bywa zwany Duchem táť Sy- 
nowftim táto Oycowſkim / y od obudwu bywa po 
any. Taͤrze obyczay tchnienia / wſpomina piſmo 
* Rorynt:| S. goy ożywienie * Jadamaͤ ( ktoꝛe może być ofo- 
Kee 
wie: 7. 
a Jan: 3. w. 
8.1 
Diieidw 2. 
W. 2. 
3. Królów 
19. ©0: 11. 


bytnosc y fłutti Duchá s. opiſuie pzez wiatr abo 
pꝛzez Bum: y Dan Kryſtus znatiem tchnienia na 
Apoſtoly / wylał na nie tego Ducha s. Czwarta 
| relatio ieſt Proceſsio pochodzenie: ktoꝛe należy perz 
fonie Ducha s. iako to wyraznie obmawia piſmo s. 
Té relationes abo wzgledność / iako fa wziete z w- 


Wkaſnosei 
perſon ie⸗ 


3 nich bywa taż włafność perſon pokazana. Bo 
#7 — xe sc non produci, nie bye od inßey /a inß 3 Stebie 
wydawac. Synovi zaͤsle należy / y być od inßey⸗ 
y fw 3 siebie wydawac. Duchowi é. lepat / bye 
od inßey / ale z ślebie inßey nie wydawac. Pꝛzetoͤz 
— — — — ve — — 
| wlaſna 


bie Duds s. przywlafczoné) świadczy bye ſpꝛawio 
ne pꝛzez natchnienie: y gdy wnowym zakonie 


laſnosci perſon / iako ie piſmo s. obmawia: tak też | 


oney. od den pierwßeyperſonie Oycu / wlaſna rzecz ieſt produce- | 


Rozdział czewarty. > ` 


| | włafna rzecz ieſt ſamemu Oycu / że nie ieſt vrodzo⸗ 
ny / ale ſyna vrodzil: wlaſna rzecz ſynowi ſamemu 


` Fulgentins e 

de fide ad 

petrum cap: 
| 46. 


|żeby nie rodzil / ale iz z iſtnosci ſamego Dyed ieſt vz | 
| rodzóny: Ducha 8. lepak wlaſnosc ieſt / nie ta iz ón 


nie ieſt vrodzony ani vrodšil (gdys to oboie pier⸗ 
wfym dwiema perſonam nalezy: ale iz fam od Oy- 
cá y od ſy na pohodi, ce Sr 

3 tad kazdy obaczyć może / ij w duce Kosciola 


powßechnego fiugnie y z gruntu piſma s. ta Eóż0a. 


od siebie rozdzielona (per relationes,nó per ſubſtan 
tiam, nec per accidens, iało wywodzi Auguſtyn s.) 
13003 wBoſtwie / naͤzwana teff od Greków un scone 
fuppofitum , to ieſt rzeczą iedna ſczegulna / ktoꝛa iez 
dnak ma w fobie nature cala todzólu ſwego. Are: 
rego ſiowa vżył Pawel s. do Żydów 1. J. 3. za fá- 
me iſtnosc Boffa. Ale iz to ſtowo ściąga fie tež y 
na rzeczy nierozumne: tedy wlaſniey to Theologo- 
wie zowa Perſona / ktoꝛe ſtowo należy ſamym tyl⸗ 


Perſona és 


bo hypoſta⸗ 


fis w Créys 
cy S: pi⸗ 


ſmaͤ wzieta. 


ko rzeczam rozumnym / nad ktoꝛemi Bog naywisz | | 


fym d w fobie ſczerym vmyftem ieſt. Rtoꝛe ſtowo 
nietylko nie teft pꝛʒeciwne / ale ieſt zwyezayne piſmu 
S. swlafesd gdy na wielu miesc zakazuie bꝛakowa 


nia perſon. Pan Kryſtus iaſnie to wyraża móż 


wigc: Ia bede prosiť Oyca,4 dn inſſego pociehyczela ze- | 


5. Toys: 1, 
wie: 17. 
Ja kud a, wz 


1.99. 
2. Koꝛint: & 


| Je cim. Bo tu inßy ktoͤꝛy pꝛosi / a inßy ktoꝛy by⸗ Jan 
wa profzony a ktoꝛy pofyła : inßym zasie od tych oz | | 16 
budwu / ſam Pan zowie pocießyeiela / to ieſt Ducha i 


Swie⸗ 


— — — — 


2. Cor: 2. p: 
10. 
Aug: lib: 7. 


de Trin: ca: 


Ae 


Athanaf: 
form: 3. cont: 
Arianos. 
Cyril: Alex: 
"lib: 5. thefau 
cap: 2x0 3. 
Auo: lb: 1. 
de Trin: c: 6 


Kies pier-wfye 
świetćgo czego / pꝛzywiedzie fie wiecey dowodów | | 
w nance o Troycy S. Na czym mółoli ieſcze teraz 
ma ſpoꝛnosc pꝛzeciwnikoͤw / nayda v Pawla S. 
gdzie Pánu Kryſtuſowi perſone wytóżnie pꝛʒyczy⸗ 
ta: mowiac / iz on w perſoniePanſtiey folge vezyniť 

onemu Roꝛyntczykowi w nierzadnosci vpadlemu. 


ROZ DZ TAL PIONTY. 


SE IE Pan Kryfims ief Synem Bożym przez 
©, wiekuzfić z Oycá urodzeni, = 


bie / dbo od dꝛugiego. Syn Body kiedyby byl 
ſam od siebie / tedyby niebyt ſynẽ / aniby mial Gyca / 
iako fie do tad wywodz ilo. A ktemu tużby były duo 
diuerfa Principia, y owá bogowie różni / gdyby kaͤ⸗ 
3dy / nie eden 3 dꝛugiego / a pꝛzecie w dꝛugim / ale z 
siebie ſamego oſobnie byl. Šamyťa fie tedy / iz Pan 
Kryſtus ieſt Bog 3 Boga to ieſt Syn z Gyca. He 
temu / co 3 dꝛugiego ieſt / abo ieſt przez ſtwoꝛzenie / a⸗ 
bo pꝛzez vczeſnictwo nátury nieſtwoꝛzoney. Gdyż 
| miedzy ſtwoꝛzycielem d ſtwoꝛzeniem iego/nic inße⸗ 


go śrzednićgo być niemože/ iako wywodzę dawni 


Doktoꝛowie s. Syn Boży nie ieſt ſtwoꝛzeniem/a⸗ 
le owßem wßyſtko co ieſt / pzzezeń ſtwoꝛzono ieſt. 


Powinnie tedy ieſt 3 vczeſnietwa nátury nieſtwo⸗ 


— —ͤ—ͤ—0 ͤ — 


€ Okolwiek iedno ieſt / musi być abo ſamo od sie ) 


rzoney 


— — 


ARY Rozdział piaty. | 


| | egoney boftiéy. Ale i fam Bóg Oydiec wywiad- 
cgʒa go być ſynem ſwym: tedy inaczey nie ieſt áni 


być mógł vczeſtnikiem nátury iego / tylko pꝛzez ro⸗ 
dzenie. Lecz rodzenić tego (mówi Jaiaß) y ktoz 
wypowie + Sercu tedy Arzescianſkiemu doſyeby 


Ina tym / wierzyc/ i Dog Oyeiee vrodz il fobie y ma 


ſyna pꝛawdziwego / iedynego / iednoꝛodzonego / pz 
milowanego 3 ttózym iedney iſtnosci ieft. ORAE | 
niedowiaͤrſtwo nittózych kacerzow / ktoͤꝛzy tego ro 
dzenia abo zgola pꝛza / abo ie nie pꝛzyrodzonym być 
twierdza / wyeiſnelo to na kosciele powßechnym /t 
ſpoſob tego rodzenia wywodzic musial / ile nam 
ieſt obiawiony w piſmie s. pꝛzez zgodnego z Ducha 
s wieteg podania rozumienie. Ktoꝛych wywodów 
kilka tu pꝛʒednieyßych pꝛʒypomione. 
Wpyſtkie niedowiarſtwa tego artykulu / 13 Bog 
Oyeiec od wiekowz ifiności ſwey ſyna ſwego vro- 
dsil / iako y iednosci boſtwa pꝛzed tym poťazáncy / 
pochoodsily 3 grubey niewiadomos en gdj ludzie ciele 
ſni / biegiẽ pꝛzyrodzonym rozumieli to/ zeby rodzenie 
niemoglo być tylko cieleſne: ktoꝛe / ma w fobie wiel 
ki niedoſtatki tedy bogu należćć niemode. Pꝛzeciw 
temy ieſt napꝛzod ten wywód z rozumu pꝛzyrodzo 
nego: 73 rodsie 3 pꝛzyrodzenia rzecz fobie podobna, | 
ieſt dofkonaloscig oney nátury rodzacey . Lecz ſtwo 
rzenie doſkonalose ſwa bierze od ſtwoꝛzyciela: pzez 
tóż rodzenia pꝛʒyrodzonego niemógł BO G dať 
cake 5 ſtwoꝛze⸗ 
3 


R dzenie 


ibofłie niedo 
|śagtć czeź 
mu Bośćiół 
rozbićróć 
imasi. ` 
BRP 53. 


wi 8. 
Baf: lib: 1, 
cont: Euno: 


| Rodzenie 
boffié puta 
sia ga čielez 


ſnè y pꝛzyro⸗ 


Ozone, 


EE Sege 


SA 


— 
LOS 


H 


4 „kKigępierwfyc. 


ht Ene es a 


ſtwoꝛzenin / gdyby go fam był ntániať, Rtoꝛy wy- 
sin 4m] wod Mamy iófnie w pifmie 8. BOY mówi fam P. 
Jan 3, w: 5.| Kryſtus: Bog iest Duch: Veo fie rodzi Schuld, cia. 
lem iest: & co fie rodzi z Ducha, duchem test. A p2303 
234: 66w.9| | Úzálafká tak mówi Pan Bog: Picrwey niž zapa- 
ll plodem niseli preyſedij połóg ic, porodzila meżczy 
nes Któż kie dy takg Ne CS fof. ale Y kto temu podobną 
-widzial ? Izali fie ziemia zgotuie z plode fwya przez | 


. Pers 7 S H k 
| žeden dzień © úbonaród može iedpym rázom być curo- 


deony ? gdyż Sion poczeľa y porodziťá finy fewote ? E 
zali ia który to fprarwnie, aby infy 5 fam rodziť | 
miebede,mórwi Pan ? Tefli ia,który infym davam ro- 
dzenié, nicplodnym bede, mowi Pan Bog tewóy ? 

Rodzenia Na obudwu tych mieyſcach / ieſt rzecz wedlug z⸗ 
bofties P39) wierzchniey litery o rodzeniu duchownym / tér | 
dowöd. czyni Sion / to ieſt Rosciol S. oblubienica Pan- 
= Ga ſpꝛawa Ducha S. gdy pꝛzez wtóre y krzeſt fy- 
now Bogu y fobie nabywa. Gatos 3 tad zamyka 
P. Bog: iz tefli on wßyſtkim inßym rzeczam /a mie- 
dzy nimi y temy Kościołowi / dawa nature y moc 
rodzenia: pewnie ſam bez niego nie ieſt: Bo nikt 
Dec niemode tego czegoby fam niemial / abo mieć nie 
mógł. Co Bóg tym doſkonaley može / im dawed a 


Ne ſtwoꝛzyeiel nad ſtwoꝛzeniẽ doſtonalßym ieſt ; Arius 


Boſtie Rácé | Fadl dwanascie ſpoſobow pꝛʒyrodzonych / ktoꝛemi 


ze éielefnie fieredna ĽZCCZ 3 dꝛugiey rodii, 4% w zadney 3 nich 
poania ſhofſriego rodzenia nie naydowal / tedy ted pꝛzyrodzo 


—— EO, 


"Rozdział pigty 


2 


la / rozumie 


2 z i ? 


43 


ër 45, wi 


 Sedżiów 6. 
wi 36. 
Pſal: >1. 

| w: 6. 


Lukaß te 


m; die 


Kg pierewfych 


| [nam pokoiem y doſtonala ſpꝛawiedliwoscig. A co 
Bog doklada: Ja ſtwoꝛzylem go: pꝛzez to dawa 


Podo bien⸗ 
ſtwo pꝛze⸗ 
iw ſtrzetno 
séi Bácérz 


ſkiey. 


Jzaͤtaß 55. 
wid. 


„| | Syn Boży, ale kt oꝛy w ciele naßym pꝛzyietym / in; 
wlaſnie a pꝛawdsiwie znioſt naße dlugi / y ftat fie 


ʒznac ſpꝛaͤwe mocy (wey Boſkiey / w tym oboim ro⸗ 


dzeniu iego / iako w tymże Rozożiale bedie pokaza⸗ 


no. róże oboie rodzenie / iż czlowiekowi ieſt di- 
wne y rozumem nieogarnionẽ: dawa P. 


; Bog póz 
dobienſtwo od naczynia Etázé by tez 3 naidꝛosßey 
gliny y naikoßtowniey vezynióné: pꝛzecie niedoſta⸗ 


pi ſpoſobu rodzaiu / nietylko teg Eto ie vrobil/ ale ani 
wlaſnes vczynienia ſwego. Tak ec ieſcze daleko niez 


rowniey ſa od siebie poiecie ludzkie 3 mocą a nátuz 
ra boſta. Bo mówi indsicy P. Bog/ iz ia ko wyſokie 
ieſt niebo od ziemie / tak dalekie dꝛoͤgi abo ſpꝛawy 


| tego od ludzkich. Pꝛzetoʒ naczynie z garnczarzem / ie 
ſcze wżdy wyrówna tym / iz oboie ſtwoꝛzeniem ieſt: 
úle rozum ſtwoꝛzony⸗ ſtwoꝛzyciela y rodzenia iego 
wyrownac nigdy niemoze. J tedy garniec nieumie 


CS 

zybtavy 
E Boe 
ſkiey do ro⸗ 


dzenia. ſyns 


pola ani powiedzieć Eto go y iako vczynil / ani tego 


¶ſco ieſcze wietßeg nad to mógl ten / tto go vczynilzy | 
dla tegóż on rzemieſlnik ſtraci one vmieietnosc kun 


ßtu fede Tótże Arius z dꝛugimi podobnemi cialu 


poddanemi niedowiarkami / i; niemoze polać rodze 
nia boſkiego /y dla tego Bóg od niego odpadac ma: 


Tenże Bog / iak oz ieno raz pry ſtwoꝛzenin swiata 
dal moc wßyſtkim rzeczã zywiaeym / iz iedna dꝛuga 


genee 


fobie | 


r 


| "Rozdział prsty. 5 
fobie podobna y tépše nátury bedaca robii: tat Ze 
| 


do ſkonczenia świdtó/ tá plodnosť w nich tras 


| stold y dꝛzewa dꝛugie taͤkowez / robat robaka / ryba 
rybe / ptáť ptaka / zwierze takowez dꝛugie zwierze zł: 
czlowiek czlowieka rod3ićniepszeftóną. Aſam Bóg 


ktoꝛy tey plodnosci ni od Fogo nie wziął / ale ia w 
fobie iſtnotnie ma / y z niego do ſtwoꝛzenia SE 
yna 


wa / gdy fie nam tak czeſto opowiada / i; ma 


pꝛawdziwego / wlaſnego / iednorodzonego / iedyne⸗ 
go⸗ vmilowanego⸗ ktoꝛy 3 nim iedno ieſt / nad ktoͤ⸗ 
re flowed niemial wlaſnieyßych wyrazie nam pꝛzy⸗ 
LOOZONE rodzenie fives a pꝛzecie dla czyiego niedo- 
wiarſtwa / niema mieć tey mocy / iz go vrodzil/y vz 
rodzeniem dal mu nietylko iako ſtwoꝛzenie ſtwoꝛze 
nin dawa vczeſnietwo nátury / dle też (aby ſtwo⸗ 
vzyciel ſtwoꝛzenia czym pꝛꝛewysßal)y ones iednosc 
á nieroʒdzielnosc iſtnosci ſwey / gdyz on tež w nicy 
iednjm d nierozdzielnjm deif: Rodzenia bowiem rze 
czy ſtwoꝛzonych / máta w fobie wielkie niedoſkonã⸗ 
losci. Bo ſtwoꝛzona rzecz/ rodzenia niema 3 siebie 
wlaſnie / ale od ſtwoꝛzyciela: nie rodzi famá iedna 3 
siebie / ale pꝛzez złączenić z dꝛugim: w tym rodze⸗ 
niu cierpi doleglosci / odmiany / rozmierzenie czaſu | 


siebie ſamego zwatlenie: y co narodzeniem dꝛugie⸗ 
mu da / tes tuż (amo niéma z bo dawa plodowi ſwe 


mu nature ſwa/ale wßyſtkim ludziom ſpolna/a nie 


| |} też w liczbie iſtnosc ktoꝛa ſama ieſt. Lecʒ w Bogu | 


5 


S = ri 


Nigg prer rv fých. ` 


ee 


ieſt pzediwna tym wßyſtkim rzeczam doſkonalosc: 
pzzetóż też rodzenie ieg / táto ſtwoꝛzyciela nad ſtwo 
ezenić ſwe / doſkonalym ieſt. A ieſli malo máig pꝛze⸗ 
ciwnicy ná pꝛʒzykladzie rodzenia cieleſnego pꝛzyda⸗ 
wa tamze P. Bógiejcze dziwnieyße duchowne / nie 
Pears z ciala ani ze krwie ( iako mówi piſmo) ale z Boga 
niżeli pꝛzes ſpꝛawoionée: goy Rościtół (ktòꝛy tu Sionem Bog | Kor: 1. w 
. | nazywa) od poczatku świata przez wiare y niktoꝛe || * 
| wys wiadczenia iey / d teraz pases też wiare y Sa⸗ | 
Jans. | | Erament krztu S. rodzi 3 ſynow Szótańftich fyny Dion. Areo: 
"13. | | Božé /zniewolnitów piekielnych / dziedzice nichiez | de diuin: no- 
ſkie/ y pꝛzyßle vczeſtniki natury Boſkiey. A ktemu / | Hee dan 
ů to rodzenie dzieie fie bez zaplodzenia / y iednegoz 6 „ 
dnia / to ieſt / pꝛzez vpꝛzedʒaiacych zaſtug pierwßey WK > 
laſki y pꝛedkim d zaraz gotowym (Futttem tego fáz. i ver: z. 
Zeite 54. | kramentu. A co ieſcʒe wierßa / doklada indziey Jza⸗ e | 
Picim: >. | 188/43 nieplodna prsešientá obfitościa rodzenia tey⸗ 
eich trówa byla vorodzeniu rozplodzona: to ieſt Pogan⸗ 
ſtwo od tá ki Bozey odꝛzucone / ſtawßy fie pꝛzez ná- 
wrocenie oblubienica Panſta / wiecey daleko níž z⸗ 
o | Lean obꝛana Synagoga / ſynow duchownych Bogu 
„a dieptoby| | náplodáitá. Jeſli tedy P. Bog mocą Duchd ſwego | 
nená | ieſt tat plodným w rzeczach tak ſobie rôznych 78 la⸗ | Dialo: 2. de 
Boitiéy. ko fie mówiło pꝛzeciwnych: tókóż ma nieplodnym jl Mamo a 
Auguferm:) | zoftawóć w natutze ſwey / ktoͤꝛa ſczera ifinośćią / ali E Se 
40. e | moca madꝛoscia / zgoda/y dobꝛocia (ft 7 Bo gdy⸗ : cję 
"e. | | by Bog niemogl vrodšiť Syna fobie ſpoliſtnego: 
1. tedyby 


Cyril: Alex: 


Co naiwiet⸗ 
ßes Oyciec 
iato dat Sy⸗ 
nowi. 


Liiu 389. 
592. 


48 Nigg pićrzofych 


—— 


— re ev, $ 
e 


wiecznym. 5 tego co fie do tad powiedzialo/acz do 


ſye pokazac fie inż mógł dowod tego pꝛzyrodzonego 


rodzenia Boſkiego: Wßakoz dla ſpoꝛnych pꝛzy⸗ 
wiode iefcze o tym kilka dowodowz piſma S. 
Pierwßy dowód: Mowi fam Sbaͤwiciel Jan TO 


V. 29. Oyczec co mnie del, -wietfe icfi nade-whyftko. 


Niktoꝛzy czytaia / žeby wietgym byl nad wßyſtkich: 
Ftózé rozumienie pokazalo fie wWedzidle moim, A⸗ 
le ſam text wiecey 3dleca to rozumienie o mocy boz 
ſtiey. Bo tam Pan Kryſtus byt pytány / tefli teft 
Kryſtuſem / to leſt / Meſyaßem! Odpowiada 3y- 
dom / aby to posnáli 3 możnych vczynkow tego. Bo 
iako owiec tego nikt niewydꝛze 3 reku Dycá iego: 
takze niemniey 3 retu tego: goyż Oyciec dal mu co 
ieſt nad inße naywietßego / to ieſt iſtnosc ſwoie / nad 
ktoꝛa nic wietßego ani ieſt / ani pomyslono być mo- 

ze: takoz to fam Pan wyklada mówiąc : Za 4 Oyczec 

|zedzo tefle(my. Stąd tedy taki dowod czynie, Oyciec 


Synowi/ teď co nawietße ma / to ieſt iſtnosci wey | |. 


niemoͤgl dac w iakiey cześci : gdyz ona ieſt nieroz⸗ 
dzielna / iako fie pꝛzed tym pokazowalo. Niemogt 
ted wßyſtkiey dá /žeby ia 3 siebie ná ſyna pꝛzentoft d 


| boby tát fam pꝛzeſtal być Bogiem. A tak zámyťa 


fie/ 15 iſtnosc ſwa dał Oyctec ſynowi cala / ale przez 
cie bez wßego vmnieyßenia: co niemoglo być ieno 


— — — 


— 


Préo cum pecie z narodem ludzkim ma, Tak niero 
wnie doſkonaley Bog Oyeiec dawa też Synowi 
ſwemu / bez vmnieyßenia ſwego / nature / ktoꝛa W t- 
ſtnosci iednez nierozdzielna mm. 

Wtoͤꝛy dowod pier wßemu podobny (cl? goy 
Pan Kryſtus mow! Jan 16. V. Iy. Wfyfikie rze- 
czy,które ma Oyciec,moie ſg. Gdzie G rʒecz ieſt o po⸗ 
chodzeniu y nauce Ducha S. ktoꝛa należy do iſtno⸗ 
Sct bofłićy / tedy też to o iſtnosci iedneyde Syna z 
Oycem rozumiaͤno być must / ktoͤꝛa tu ſtußnie zo⸗ 
wie wßyſtkim / iako pꝛzed tym co naiwietßego teft. 
To tedy wßyſtko / cokolwiek iedno w Oycu bofkie⸗ 


go ieſt / to ma Syn (iako indziey doklada) co tő ma 


yn / to ojcowſrieg ieſt / orom relationes Et ore die 

la perſony: aby Oyciec od Syna byl rozeznany. Co 
nadobnie zawiazal Auguſtyn S. mówiąc: Syn 
koniecznie to ieſt co Oyciec / ieno pzzecie nie Oycem: 
Oyciec týž co Syn / ieno pꝛzecie nie Synem: gdyż 
ow Dycem/á ten Synem teft: 3 tad tez rozwiezu⸗ 
te fie co poſpolicie pꝛzeciwnicy zada waia, Gdyż Oy 
dice rodzi / a nie Syn / ani Duch s. Niepochodzi le- 
pak ani Oyciec ani Syn / ale fam Duch S. Przeto 
dla tey roznosci nie fa fobie roͤwnemi w iſtnosci. 
Ale na to odpowiedz ieſt: i / iako mówi Ambꝛozy s. 
te imiona Dyciec a Syn / nie naleza do mocy / ale 


` Rozdział piaty: > : 49 


Wßyſtko co 
ma Dyčiec 
ma tez y 
Syn / tútor 


| 


Jan 17. W: 
10. 


Aug: lib: 5. 


de Trinit: 


Rozność 

perfon y wz 

Tafnosé/nie 

vymuie ie⸗ 

dney iſtno⸗ 
ści. 


Ambr: de fi 
de li: 2. ca: 
Cyril: lib: 2. 
ep er Dial 


pꝛzez pꝛzyrodzone prodzenie. Jako czlowiek dawa | do włajnośći: y nie znaczę rozerwania w naturze⸗ | 2, deTrinit: 
ſynowi ſwemu / bez vmnieyßenia ſwego / naͤture te | | [le owßem mocny zwigzek. Otóż té wiafności per⸗ (gafli 1 coe 
— ßßßßßß ß , a 5 9-0, 42032 
kt oꝛa G piar | 


+ ` Eege in eR ERT 
— = 


iS d Rozdział Piat). 


Kiigą piercwfych 
ſon / nie czynię roʒnosci iedney od dꝛugtey / w mié 
: niu fámy nátury bofkiey / ale tylko w fpofobie tego 
1 mienia / per naturam & necefsitatem relationũ. Cze⸗ . 
confefe fidei | go dawaia Doktoꝛowie S. pꝛʒiklad w ſtwoꝛʒeniu⸗ AK 
Nazian, hir, choc od ſtwoꝛzyctela daleko niedoſtatnim. Bo Já- i o 
5. de Theol. dam zſtal fie czlowiekiem bez zadnego czlowieka: | „ 
eme Jewa z ſamego Jadama: Kaim 3 Jadama y 3 Jez a 19. 
th ee my: á pꝛzecie wßyſcy ei choc różnym ſpoſobem náz | | > WBA 
` cht Maxi] byte / pꝛzecie nie rozne / ale rowne y iednakie czlowie Jan 1, w. z. 
Alban: for) cʒzenſtwo mieli, Takzec wedlug Athanaziußa S. | 
2. in Arria| Syn nieurodzony a wn rodzil: gdyż tez 3 Oyca 
nie narodzonego ieſt vrodzony. l e 
Hiert, Erzec dowod pꝛzyrodzonego vroddenia Syn | es, 
Fo od wies | | bożego z Dýcá/ mamy w Pꝛzypowie: tap: 8, N. 22. wieczne Eto 
gdy madꝛosc Bofta tak o fobie mówi : Van zażył 5 
mie fobie 
vozrzádzona , y adac niželi ziemiń byla czynić 
na. Iefeze nie byty przepaści,a sam tue byla poczeta, Te-| | 8 e 
Gze zrzódla vodné. nierwymikaly : refize też góry y Vato 1 > 
čiežarem frwym byty nieftaneľy : przed ef ae pa- ARA 
| gorkamać iam fie rodzila. Tefcze ziemie byt nie cc | ërem 
E | vczynio⸗ 
Vb eue, byłam: gdyperwmym porzedkicmy . e 
item otaczał) przepaści :gdy miebiofa cytewierdzał ow z- | |decr. fynodi 
góre „y ros cb zdroie ewód: gdy okrążał morza |. 5 : 
| granice iego, y fłanorwił pri c ewodam,aby nieprže- | ig 1 ri- 
chodziły brzegórw Leed, gdy zaewickał fundament pals Che 
| | | . Gk poczat⸗ z a 
dj ae 


ziemię 


—— EE e EH e o EE, 


u. Moyz: a 
wier: 1. 


52 Kuve pier E 


pocʒzatkiem ſtwoꝛzenia być niemoglo. Y podobna 


rzecz ieſt / ze tak tlumacze Greccy byli pzzełożyli / ez 
no potym w iedney literze odmiane fie ſtala. To tez 
dy ſtowo / otrzymał abo nabyl/ rozumie fie tu vro- 
att: Jako goy moͤwila Jerod vrodziwßy ſyna ſwe 
go Kaima: Poſsedi hominem per Deum: Nabylam 


| człorwieka przez Boga: to ieſt vrodzila. Wßĩakoz 


| lezenia. Jako goy mówił Moyzeß o pꝛzeſtepnych Sy | 


Rodzenia: | 
Boſtkiego do 
ſtonalos ée. 
Anhand. fers; 


3. cont: Aria. 


| 
| 
j 


ktoby okolo tego flowed daley ſpoꝛnym być cheial: 
môže fie w tey ſentenciey rodzenie ściągóć na Pana 
Kryſtuſa / ile fystem Bożym ieſt / a ſtworzenie na 
tego z ile ſynem czlowieka / to ieſt / z Mariey ieſt: goy 
Pawel S. zowie go być madꝛoscia/ chocia tuż byl 
cialo na fie pꝛzyial. Wedlug ktoꝛego rozumienia / ſyn 
Boży w iedneyze perſonie moze bye rzeczowy podlug 
boſtwaͤ vrodzonym / podług duße rozumney ſtwo⸗ 
rzonym / a podlug ciala 3 Danny wzietego vczynio⸗ 
nym / iako zowie Pawel S. Btemu w piſmie s. róż 
ożenić bywa niekiedy wyrzeczonẽ pꝛʒez ſtowo ſtwo 


dziech: Jzali ów nie ieſt Oycem twoim / ktoꝛy čie vz 
czynił / nabyl / y fiwówzył : Na ktoꝛym mieyſcu tá- 
| wwie mowi o ſynowſtwie pꝛzez laͤſte d obrániť ſo⸗ 
bie onego Inou vczynionym. Ktoꝛa odmiana flow 
| tym ieſt potrzebnieyßa w todzeniu. Boftim / gdyż 
ono nie wlaſnemi / ale ſtwoꝛzeniu podobnemi ſto⸗ 
wy; poieciu ludzkiemu must być podawane. Bo tá 
modꝛosc Syn boży zowie fie bye vrodzonym / aby 


——— . — — 


“wyrazil | 
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Rask ný k prát Me : 


wyrazil ſſtnosc⸗ ktoꝛa pꝛzez vrodzenie od Oyca wz 
žial. Lecz iz rodzenie wſtwoꝛzenin ma nieiatie paf- 


fiones, odmiany/abo doleglosei/ ktoꝛe fie niedawno | a 
wyliczaly: tedy vchodzac w fobie onych rozumie | |> 


nia / zowie fie tå (rvorzona : gdyż creatio expers 
eft motus, niepodlega odmianam biegu ſtwoꝛzone⸗ 
go / iako rzeczy 3 pꝛʒzyrodzenia rodzone. Jeſli tedy 
Bog moͤgl wßyſtko 3 niſczego ſtwoꝛzye bez iakiey od 
miany abo Odległości pꝛʒyrodzenin wlaſney: dale⸗ 


ko wiecty bez tych niedofkonalosci mógł vrodzie 


ſynã zwlaſney iſtnosci ſwey. 


Czwarty Dowód ieſt / goy Jan S. tal poczyna 


Ewanyelia fwg, Napoczgtku było flocuo : a fłocwo | |Ž 
było v Boga, a flo-wo byl Bóg. Przeciwnicy wykra⸗ wykt 


caͤia /iʒ Kryſtus z Maͤriey narodzony / byl nie ſto⸗ 
wem ale mowa: gdyz cokolwiek od poczatku swia 
ta bylo obiecano ototo napꝛawy swiata / to pꝛzezen 


Bóg Oyeiec viśćił y wyko nal. Ale w tym wielkt 


cia na poczatku / ale dopiero gdy pꝛzezen Swiat y 
wßyſtkie rzeczy ſtwoꝛzonẽ po ſtwoꝛzeniu były grze⸗ 

| chem vpadly: tedy zatym to ſlowo cialem ſtalo fie 
| 


8 ) 
2 e —— i ` 


gwalt czynią piſmu & Bo Pan Kryſtus nie wzial | 


Stowemia⸗ 
5 kim ieſt Syn 


Boy. 
As las. de 
Trin. cap ic. 


Píslm. 4, 
wier: 5. 
Jan 1. w. 1. 
1. Jana. 
wiet:ze 


Obiaw ig. 
wier: 13. 


Slo wa Boz 
żego weielo 
nego podo⸗ 
bienſtwa. 


a T Klggpierwyb `. ` 


táťo tu ſtoi / znaczy flowo/ nie tal wyrzeczone / iako 


ktoꝛe teſcze w ferc abo pomysleniu ief. Bo idto] 


czlowiek wyrozumiewa ſtowo ná wiórzch podane: 
tak Bogu wlaſna rzecz ieſtpoymowaͤc to ſtowo/ ré 
re (ie w pomysleniu rodzi / o ttózym Dawid mówi: 
Nie grzefcie tym, co mórwicie cw fercach ce. 
Slowẽ tedy zowie tu Jan . Syna bozes / ktoꝛym 
imieniem zowie go też na poczatku pierwßego liſtu 
ſwego : y w obiawieniu opiſuiac niebieſki triumph 
ieg. Miś ktoͤꝛych mieyſcach piße / iz to towo Apoſto⸗ 


lowie pꝛzepatrowali / rekoma go dotykali / iz na bis- 


tym kontu iezdzit ac. Ktoꝛe rzeczj mowie zadna mia 
ra należeć niemoga/ale Synowi bozemu tuż potjm 
3 cialem ziednoczonemu: ktoꝛego nazwal tu Kuan⸗ 
yeliſtã ſtowem a nie ſynem / ze trzech miedzy inßemi 
przyczyn. Jedna / iz poczatek a ſpꝛawa wßego fwo 
rzenia / kt oꝛa tez tu wſpomina / ftály ſie pꝛꝛez Syna 
bożego, iako pꝛzez ſtowo d polecie wnetrzne Boga 
Oyca / iako Dawid moͤwi: Slo~wem bożym niebiofa 
vygruntorwanć fai Dꝛuga / id te perſone Boſka / ktoꝛa 
mity nazwal ſtowem niżeli ſynem. Bo gdyby był 
| rzekl: Syn boży zſtal fie cialẽ / moglby kto byl pomy⸗ 
ślić dbo pomießanie natur 3 Eutycheſem / abo roz⸗ 
dsielen ie owu perſon y owu ſynow bożych z Neſto⸗ 
riuſem. Ale táto ſtowo ludzkie bedac wpoieciu czło 
wieczym w fobie zupelne / bywa ná wierzch dꝛngim 
lud iom 


— — — 


miala cidlo prʒzyiac y zſtac fie ſynem ezlowieka / ſna⸗ 


| 


| 


ludziom podáné pꝛzez nieiatic pꝛzyobleczeniẽ gloſu | 
| 


| 


` Rozdział pigty. 55 |. 
abo wiatru: d przecie nie ſtawa ſie roznym od oné- 
géi ſtowa w mysli vrodzonego⸗ ani ſobie odmien⸗ 
nym tak doſkonaley nie ſtworzone a iſtotne ſtowo 
Boe / pꝛzyobleczeniem ciala ludzkiego obiawilo luz 
ośióm nietylko perſone ſwa / ale tå ( ile õmiertel⸗ 
ność ludzka znosila) nature ſpoͤlnego dꝛugim perz | 
ſonam Boſtwa / iako Jan s. mówi : a loco Geen 
fiato fie ic f, y miefikal c was: y widziclifiny ch ava: 
Te ego, cbowale tako iednorodzonego od Oyca polnego | 
tajki y przewody. Boga nikt nigdy niecwidziaf: zedmoro- 
dzony Syn boży, który tesk cw lone (to iest ogarnichin 


Trzecia pꝛzyczyna / czemu ta perſonã flowem naͤzwa 
na ieſt: by Ewanyeliſta dal znac nieiaki ſpoſob a 
podobienſtwo tego národzenta boſkiego. Bo dußa 
naßa ma vmyſt na podobienſtwo Vycátá as ie ob: 
iectum, to ieſt rʒecʒ ktoꝛa pomyślić ma / iakoby za 
matke : 3 ktoꝛego oboiga vfoꝛmuie y lakoby vrodzi 
omyślenić abo ſtowo / ktoꝛẽ ieſt wlaſniey ſtowem 
niz to trózć bywa wyrzeczonẽ. Bo to / ktoꝛe bywa 
wyrzeczone / niemode bye bez tego Etóże pierwey w 
pomysleníu ieſt: a ſlowo lepat pomyslone / niepꝛze 
ſtanie być ſtowem / choc niebedzie wypowiedziaͤne⸗ 
y owßem zámilesáné dofkonalßym ſtowẽ ieſt. Pze 
to za medꝛßych ludʒi miano tych/Etówzy madꝛe kon 


Aug. lib: 15. 
de Tri. c. 11. 


Jan 1. w. 


— ABBY a . Z Be 12 185 Z "u 
iedzcyże zfłności) Oyca, ten mam <wyposwicdziałi | 


|Rodzenie 


cepty/ abo zadna abo kroͤtkꝛ mówą wytażali, Jez! | 


no ten 


- EASE | 


443 —— Dr 


E Tig pri 8 
no ten koncept abo ſtowo w ludziach nie trwale 
ieſt / ale przemienné / y od iſtnosci iego rozne: gdyż 


ſami ludzie takoweyze pꝛʒemienney natury fo, Lecz | 


Bog / iz ieſt (sera iſtnoscia / ʒadney odmiany/vjmy⸗ 
á niedoſkonalosci w ſobie niemaiaca: tedy w nim 
ieſt iednaz rzecz vmyſt / pomyślenić /y rzecz pomy⸗ 
slona Pꝛzet o gdy Oyciec z pꝛzyrodzenia ſwego po 
myślił y znał siebie ſamego / czym y iakim ieſt / tedy⸗ 
chocia ono ſtowo bylo rózne perſona / dla reláciéy 
iako fie pokazowalo: pꝛzecie iong a nierozdʒielng 
iſtnoscia od nátury lego ieſt. Y toc rozumie Jan s. 


mowiac: Na początku bylo flo~wo: bo temt flowy | 


dawa znac iż ſtowo niebyło ſaͤmo od siebie / y bylo 
| rózne perfong od tego Eto ie pomyśleniem vrodzil: 
á ktemu / ij to ſtowo bylo na poczatku / to ieſt / od 
wiekow / táto y fam Gyciec / ktoꝛy bez niego nigdy 
niebyl. Temi lepak flowy: A reng było v Boga, 
wyraza / ze to ſtowo / acz od Dycú perſong rôzné ieſt / 


wßakoz iſtnoscia od niego nie ieſt rozdzielne / iako 


v ludst bywa. Goy zaͤsie doklada: Slowo było Bóg: 
dawa sitad / iz choc ſtowo Syn bozy od Oyca ná- 
ture ma / y choc w Oyen iſtnosc ſwa ma: przecie 
nietylko wſpoͤlney naturze / ale y w oſobney perſo⸗ 
nie ſwey ieſt Bogiem. N dla tey pꝛzyczyny / co był 
pierwey rozdzielil Ewanyeliſta / to potym poſpolu 


Aßtatt y voz] nazwal to wßyſtko mówiąc: To byľo ze poczytky 


wność Boz 
fta w Bry- 


v Boga. Piatè świadectwo abo opifanié rodzenia 


boſkie⸗ 


| 


| i "Rozdział piety. 

Bofktego ieſt / gdy Pawel S. do Philip: w 2. 5. 6. 
Pánu Kryſtuſb cui prey-wlafcza rórwność y forme abo 
kftalt boxy,ktory ma od hogd, nic przez g walt abo wy 
dzieranie, ale octuſſem przez tego Boffzva dobro-wol- 


| | ne do kftalta flužebnitzéoo cuntsenie. Tu foꝛma dbo 
| | €Gtales takze y roͤwnosc / znacza nature boſta: iako 


tez kßtalt y podobienſtwo ſtugi y czlowieka znaczy 
tame pꝛawdztwa nature ludzka. Jeſli tedy Pan 
Bryſtus ma nature boſta/nie gwaltem / tedj ia ma 
zmilosct d pꝛʒyrodzenia pꝛzez vrodzenie: gdyż ten 
kßtal t od Boga Oyca (iako go tám daley zowie nie 
mógł być ná Syna pꝛzeniesiony / tylko pꝛzez rodze⸗ 


D 


nie / a ktemu w nierozdzielney naturze / gdyż foma 


abo kßtalt boſki rozdʒielnym być niemode. 


Ten kßtalt boſti w fynie bożym zowie tenze Wz |. 


3 


SĘ 4 


lftušieieftná 
| turg Bofty. 
Bafil. lib. de 
Spiritu S. & 
lib, 1. contra 
Eunom. 


poffst chebꝛ: I. . 3. figura ſubſtantiæ, ( Hnaſtem fe, | | 


ZO Boga Oyca. Czym takze iako tu wyraża pꝛzyro⸗ 


dzone vrodzenie tego: gdyż Syn od Oyca niemoze | 


mieć Paleo iſtnosci iego / tylko pꝛzez vodseiné, 


“ROZDZTAL SZOSTI TÁ 
0 podobien/tevách obrášniáracych rodzenié > | 
Syná Boztgo z Ozcá. od 


JJ = vcz iy ieſt pifind ©. rzeczy do potecta tru⸗ 
Odnieyß / pꝛzyklady y podobienſtwy ludziom wy | 


— 


2 kladac 


— — —— —Uäͤ—2— 


„„ 
— . piers eg - 
kladae y obiasniac. 5 tych tedy podobienſtw ktoꝛe | 
fie o tym rodzeniu boſtim nayduię kilka celnieyßych | i 
a lacwieyßych tu pꝛzywiodde. = 
Pierwße tedy pꝛʒyrownanie vrodzenia Syng 
bożego 3 iſtnosci nierozdzielney oycowfkiey / czyni | a 
Duch S. wksiegady Madꝛosci Galomonowey| | | GE 
kap: 7. V. 26. o oney pꝛzed wieczney Madꝛosci / to we w: 18 
ieſt Synie bożym tak mówiąc; S-wiatlem rest iafao- | | : 
śdiewiecznóy, y zwierciadłem bez zmazy, yobrazem || | A. 
| dobroci ego. Temi y inßemi podobienſtwy Duch s. fs 5 
chciał zhanbie ſkrzetnosc ludzka: goy niktoꝛzy(iako Hee 
indziey pifmo mówi) chcę rozumem wyczćepiiąć || | ami de le- 


| ezeczy niebieſkie / tych Prózé pꝛzed ocz yma ſtwoꝛꝛon e s 

| mata nierozumieiac. Przetóž Duch śśwtymióte| | | | Kee 

miarz calym kapitulum / tey wieczney mąOzośćibaz| | | 

| wfy wiele rozmaitych tytulo w / ktoꝛe niemoga naz 

lezeẽ ſtwoꝛzeniu / ale fámému Bogu ſtwoꝛzycielowi⸗ 

z pꝛzyczyn pꝛzed tym © iednobci boſkiey powiedzia⸗ 

| | nych wſpomina potjm / tá madꝛose wyßla od bo⸗ Po Ke 

ga per emanationem , to ieſt pꝛzez wyplywanie abo | Dos 
wynikanie: ktoꝛe tő Theologowie zowa producti | | | gm Or, 

wWnany. 


| ones Diuinas, ttóżemi iedna oſoba od dꝛugiey bywa | | 

| | átoby wywodzona. Potym Duch s. tey emanaciey [| | 
| | dbo wyplywania Madꝛosci od Boga / to ieſt ſna | 
Synds Dya od Dycá/ dawa pꝛzerzeczone troie podobienſtwo. | 
| 


Set | Ditrzoić: 13 tá mabrosť teft ińfnościa, dbo oświć. | | 
świśttoćć | ceniem Świńtłośći wieczney. Ktoꝛa swiatloscia / 


pꝛzyrowna⸗ 
né. 


— 


lg | 


SS: 


— TĘ) 
$ £ LS PARA SE 85 Geer 


Dbilip:2, 
wier: 3. 


Pſalm: 35. 


wier: 10. 
Jan 8. w. 12 
Aug li: q. de 


Trin, ca: 3, | 


„Ambr:lib:1. 
de fide ca.4. 


CY —— CORE CS 


Nigg pier ww fiych. 


— 


neczney poczuwamy. podobnym ſpoſobem / natu⸗ 
ra boſka w perſonie oycowſtiey / smiertelnosci náz | | 


Bey nie ieſt okazala: ale pꝛʒez perſone Syna bożego, 


iako obꝛazu / ſtowa/ madꝛosci / y mocy ieß/ ia ko wßy⸗ 
(FEE rzeczy fa ſtwoꝛzone y potym naͤpꝛawione / tak 
tez okazaͤne / y doſtonale os wiecone. N owßem ióto 
promienié ſtoneczne / im fie pꝛzez iaka rzecz zwlaſcza 
pꝛzezrzeczyſta bórżicy sciſna / tym oczóm naßym sie 
bie y nature fwg ſtoneczna czynią pꝛzezrzeczyſtßa: 


tak iz też atomos pꝛoßki one naymnieße a nierozd iel 


ne w nich vpatruiemy: Tát candor & ſplendor tá 
iaſnosc y świetność wiekuiſtey swiatlosci bofěićy | 


Syn Boy / goy boſtwa fuego ponizyl do kßtaltu 
czlowieka ſtuzebnego / á pꝛzeßedl wziawßy cialo 


pꝛzez żywot nienarußony pꝛzeczyſtey Paͤnny: tedy | | 
žátym okazal nam znacznie a wlaſnie perſone fwe |. 
boſka 3 cʒlowieczenſtwem w icono zlaczona / y w 
niey ile śmiertelność znioſta ſpoliſtnosc nierozdziel 


nego Boſtwa y dꝛugich perſoͤn: tak iż wedlug Dae 
wida / w iaſnosct boſtiey ogladaliſmy iaſnosc : y3 
tad wzieliſmy takie os wiecenie dußne / ze nam da⸗ 
dne ciemnosci zaßkodʒie niemoga. Jako te pꝛomie⸗ 


nie ſtoneczne pꝛzez (do okraglosc ʒrolaſcza ſklana/ 
| i 


w tedeit Fact sciſnione / báršičy zagꝛzeig / y owßem 
pꝛzez banke wody pelna / rzecz barzo fucha zapala: 
Tak ſyn boży w vntzonym czlowieczenſtwie zDánz 


ny czyſtey wzietym / moc ſwa boſta y pelnosc da⸗ 


row 


| 


Rozdział Got, ża "e 


row Duchá 8. zgromódźiwfy / pꝛapßedl ná świót | 
| (ako fam powieośiaDrofpufczóć y rozs ie wac ogien 
| miłości. w ktoꝛey tto mießka / w Bogu mießka / a 


Bog tátše w nim. Stet VEE 05 
Takowez pꝛzyrownanie czyni Jzaiaß tak mó- 

wiac: Gwili Szono-~w mezamileze , y g-woli Ieru- 

zalem nic cupokoie fie „až swynidzie iakotafnose pra- 


| wwredlewy tego, y zba-wiciel iáko lampa zapalony be- 


dæie. x Pawel s. ná poczatku liftu (weg do Sydow 
zowiac ſyna Bozego / ſplendor gloriæ, iaſnoscia ch- 


| waly boſkiey. Bo iz wedlug Jzaißa chwały ſwey 
inßemu niedawa / a w ſynie tego Apoſtolowie wie 


dzieli chwale iato iednoꝛodzonego od Oyca / ktoꝛa 


mial v Oyca pꝛʒed założeniem s wiata: tedy idzie 


za tym / iz táťo inßa ieſt chwala d infa iaſnosc abo 


dstelona być niemože: Tak fyn bóży inßg perſong 
teft od Ojca:wßakoz iſtnoscig iedna nieroʒdzielng: 
á to pꝛzeʒ rodzenie / iako też chwała boffa wydawa 
á iakoby rodʒi zślebie oꝛdobe fwa. Jefi tedy my 
nedzui ludzie / doʒnawampy tat wielkich a dziwnych | 
wlaſnosei ſtonca / y pꝛomienow á fłuttów iego tá 


wiedzieć niemodemy / iako fie re pꝛomienie z niego 


rodza: daleko volecčy mamy na tym pꝛzeſtac / gdy 
perſone ſyna Bożego y utti oe mamy vo fłowie | 
bozym oznaczone / y one w pozytkach dußnych zna⸗ 
cznie poczuwamy/chocia też fpofobu rodzenia iego⸗ 


bij ` 


- takie 


Lukaß 12. 
wier: 49. 
1. Jan 4. 


wier: 16. 


Izaiaß 62. 
wier: 1. 


Zydow z. 
wier: 2. 
Iz: 42. 
wier: 8. 


Jan 1. wsią. 


k. 7. wier. 5, 


9. 24. 


| ozdobá ie / a przecie iedna od dꝛugiey iſtnoscia od⸗ | 


Wtore pos 
dobienſtwo 
rodzenia 

wiecznego. 


uin.nom:č. 4. 


E Dies: 1. 


wier: 26. 


Rzym:8, 
miet:29, 
1. Jan 3. 
wier: 2. 


guffen s. to podobienſtwo tak zamyka: Jako Boz 
ſtwo w fobie ma być rozdzielone / HOY od iaſnosci 
światłość / abo ſlonca goꝛacosc zadnym ſpoſobem 
miemoże być rozožielonať N potym doktada. Jeſli 
tedy ſpꝛoſny Heretyku niemozeß tozożtelić ſtwoꝛzo 
nego ſtonca y ognić / iako mozeß rozdzielic Zeng 
wßech ſtwoꝛzyctel | eh 
Dꝛugie podobienſtwo podawa fie / gdy Duch s. 
to wyplywanie Syna od oyca pꝛzyrownywa do 


zwierciadła bez zmazy / w ktoꝛym swieei obꝛaz do⸗ 


bꝛoci boſkiey. Božie pzzez dobꝛoc bofła / bywa wy⸗ 
razona natura y iſtnosc iego: gdyz bonum & ens 


conuertuntur. Pazetóż dobꝛoc / takze iako iſtnosc / 


nawlaſniey wytażą nature boſka: A ktemu / 13 bo- 
num eft ſuiipſius maxime communicatiuum : dobꝛo⸗ 
ei wlaſna rzecz teft / wßyſtkim tzeczam hoynie sie⸗ 
bie vzyczac. Tego tedy boſtwaͤ od perſony Bogs 
Oyca/ Syn ieg ieſt obꝛazem / nie obꝛazem podobien⸗ 
ſtwaͤ / iako czlowiek ieſt ſtwoꝛzony na wyobꝛazenie 


| á podobienſtwo boftić: áni te ieſt onym obꝛazem d 


podobienſtwem / ktoꝛym według piſma / ludzie poz | 
bożni pzez laͤſte a chwale / bogu y ſynowi iego ſta⸗ 


EE O EOS TY 


Uczyńmy człorwieka ná obraz a podobienftwo naf es 
iaki obꝛaz Apoſt ol nazywa eseri, wlaſuym wy⸗ 
razeniem /a Cyrillus / imaginem ſubſtantiæ identice, | 


nierozdzielney iſtnosci. Bo lako czlowiek per refle- 


xionem viſiuam, odbictem abo odtraceniem wʒroku 
ſwego w świerciedle / widst obꝛaz ſwoy od siebie 
| | rózny/ wßakoz siebie ſamego wlaſnie wyrazaigcy: 


Nieròwnie doſkonaley Bóg Oyciec świótłość wie 


| gna/ duchownym wzrokiem vmyſtu ſwego / siebie 
ſamego Stéier per quandam reflexionem/pꝛzeʒ nie- 


akte ku fobie 348 odrwꝛo cenie oney znatomoset / za⸗ 
wzdy vrodzil ſyna / ktoꝛy ieſt obꝛazem teto w perſo⸗ 


nie ſwey oſobnym / ale w iſtnosci niemniey siebie ia 
ko y Oycd wyrazaiacym. Pꝛzetoz Pawel s. zowie 
go być obzázem Bona nie okazalego: gdyz fyn bedac 

obꝛaͤzem / iaſnoscig/y ſtowem / w perſonie ſwey (poz 
ſobnym ieſt okazac y obiawie / nietylko siebie ale té | 


boſtwo dꝛugim perfonam fpólnć. Swierciadlo le- 
pak / inßym rozumieniem może być pꝛzyrownane 
pꝛzeczyſte nu czlowieczenſtwu Pana Kryſtuſowe⸗ 
mu / w Etózym pꝛzez ziednoczenie perſony / Boſtwo 
od ludzi bylo widʒiane: táto ſlonce lepićy we zwier 


| léjeble w wodzie / abo inßey rzeczy pꝛzezrzoczyſtyy / 


niżeli w ſwoim okregu wlaſuym / bywa oczom luz 


; Syok: W, Ze 


Cyril, Alex, 
in loan: bin: 


Trzecie póź 


ru Moye. | na fie podobnemi: ale ieſt obꝛazem przez vrodzeniť | oztin wypátrowáné, KEE 
wier: 16, z perſony oycowſkiey ſamey iſtnosci boſfiey / o kto⸗ CHECK GORGE wiecznego. 
tego obꝛazu nieiakim vczeſnictwie Bog mówił: 
, , e Uczyz- 


Pſal:u i:. 


wier: 9. 


64 Rigg ee? 


ſtuſowych / gdy tar moͤwi v Janás, 4, F. 14. 207. | 


dsktórg ia dam, aſtinie fie cu nim fludnicg wody firzy 
kazgocy rw gore až do żyrwot "wiecznego, N zášie 
Jan 7. V. 38. Kro wierzy cw mie, tako móswz pifmo 
rzeki zvody Sy wčy Tvyčieky y cord rego. A * 


[morvil o Ducha którego mielicwziąć wierzący wer. 


© Synie lepat czytamy tak Eccleſ: I. V. €, Studni: 
og medroscz (ieſt) flo-wo božémá rwyfokośći : & ewef- 
cra iey fg przykazania wieczne, VO tych ſentenciach 
vkazute piſmo s w ludstach wiernych / ſkutki tak 


darõw Ducha s. iako t3 madꝛosci / od ſyna Boże 

go ( ktoꝛy iſtotna madꝛoscla y ſlowem ieſt) wyply⸗ 

| Watacey / y obficie wylewatacey. Co iaſniey wyma | 

| wia Pawel świety temi flowy: M Hie, Bofla ro. 

SA lana 1 est po fercach nafiych przez Ducha S. który ná | 

| zeit dany. Ao Panie Rryſtusie lepak mówi: iż oz | | 
eš madrostig bose, yw nim fa zachorwane ~whela-| | 


Jan 7. w::6 [Z 


Croyci S. 


ſtudnicy y 

četeľániu 

iey prsyroz 
wngna. 


— — 


R ase KE 


O SRS P 


EE 


— — IZZZA NI 


- 


| 363 famo svyplysvániť id) ob Dycá/ pezyro⸗ 


wnywa tu piſmo S. ſtudnicy. Czego pos wiadceza 


Dawid Prorok tak o swiatlosci / o ktoꝛey tuż było | 
| ako też ſtudnicy tak mówiąc: Alo ruuem cu ciebie | | 


E 


iest fludnicá S sw s-wiatloscs trwoičy o. 


damy S-wiltlose. Bo wedlug niktoͤrych Doktorow. | 
S, infa rzecz ieſt ſtudnica abo ſamo zrzoͤdlo: inßy 


gromadzentẽ wody z tego oboygd pochodzące, Per 
fonie tedy Boga Gyca / ktoꝛy teft principium origi: | 


nis, bywa pꝛzypodobana fámá ſtudnica abo zrzo⸗ 


de / yz takowymze pochopem dalßego podawania 


od ſtudnice bierze y do inßych wierk podawa. Så | 
| 3ášie termin abo zaſtanowienie onćy wody do poz 


zytku ludzkiego / bywa pꝛzyrownany Duchowi S. 


ktoꝛy od Oyca y Syna pochodzac / obudwu zwia⸗ 


| (Eien ieſt. A iednosc lepat iſtnosci tych perſon / w 

tím podobienſtwo ma / i ona woda badź wſtudni⸗ 
cy / badz vo ſtrumienin / bądź ré w ſaͤmym ſtoku d 
z gromadzeniu iey czerpana / nie infa pꝛzecie ieno taz 


„|ys onego iebnego wycieczenia woda ieſt. Btózego | | 
wyplywania pꝛzyrodonego / my fie też ſtawamy vz | 
cʒeſtnikami pazez laſke á darowaͤnie. Co nadobna 
tatemnica wyraͤzil Dud) s. gdy zowie flowo Sy- 
na Bosego bye ta madꝛoscia ná wyſokosci. Bo ta 
a ko woz 


5 


| 
| 


| 


Pfal: 3% 


iérro. 


Cypria: pel 
Rufinusin 


; 5 s 5 BOJE | lex pofitioné 3 
ſtromien od niego wyciekaiacy: d inße zasie ono 32 | 


Omboli. 
Ag. ibid. e 
lib:7.de Tri- 
nit. cap:3. 
Theodoret. 


| | oto Erózéieft poczatkiem wody y pochopu roslámá | Lis, 
nta tey, Strumien lepat Synowi / ktoꝛy onez wo⸗ 


A. nfel: Ii bade 
incarn: ca. 7. 


Oſobne p25y 
rownante 5 
p. Kryſtuſa 
z wods after 
|puizcą y wo⸗ 
ſtepuigcg. 

4 


S ei S AE — 


"mg Blaze 1 


| — — 


ko woda tego pꝛzyrodzenia ieſt / iż tat wyfoto ſamd 
wſtepuie / iako 3 wyſoka ná Oot z ſtapila: tak iż znai⸗ 


wietßey góry ſpuſczona⸗ poydste zas ie (amd dobꝛo⸗ 
wolnie rurami na naiwisßa wieże do takoweyze 


wyſokosci: takzec Syn Boży / bedac ſtowem z vz | . 


myſtu a iſtnosci Boga Oyca wyplywálacym / póz 


wiedzial o ſobie / zže nikt nic cuſtepuit do nieba , ieno 


tense coz figpil z niebá, Syn człorwieczy który test v 


| niebie. Bo iako tu świadczy, według boſtwa byl za 
wzdy W niebie : ole wedlug poniženia ſwego pꝛʒez a 5 
Ą pazytećić ciala naßego (co zſtapieniem zowiemy tae | | 
ko niſto byt zſtapil 3 nieba / tak zasie wyſoko w ciele | 
ſpꝛzyietym y vwielbionym w ſtapil / y wierne czlon 
ki ſwoie pases żywą wiare fobie w poionć / z ſoba 
tómże zaͤpꝛowaͤdzil / iako oſobliwie opiſuie Pawel 


S. mówiąc: Wilepuige (Pan Kryfius) na cwyfakość 
poi dl swieznie odbite, rozdał dary ludzióm. A 178 
cee iapil, cóż to icſt, teno 12 też (pier-wey "sep na 


SE „ : 3 ; l 
miżfe cześci ziemie £ który zflapil tenże rest kióry yaw 


att! nade-wftyftkie niebiofa , aby zapełnił zd fysiko: 


— 


-Rozdziat siódmy. = 67 | 


— ann 


Czego/goy Fro rozeznac nie vmie / pꝛedko w equino 
tóciz abo omylke wpadnie iako to ßeroko pokazuie 
Auguſtyn S. Takzec boſtwa Pana Kryſtuſowego 
pꝛzeciwnicy / pꝛoſtym á cieleſuym rozumientem vz 


wazaiac té ſtowa / Oyciec a Syn / to Oycowſtwo á | 
Spynowſtwo / tylko wedlug čiálá ktoꝛe w ſynie boz 
zym vpatrowalt / a nie wedlug Ducha iakim Bog 
pꝛawdziwie ieſt / pꝛʒiymowaͤlt. 8 


Sa pierwßy tedy dowód tego Rozdz ialu / klaͤde 
roznosc oycowſtwa y ſynowſtwaͤ w perſonach boz 


ſrich / od tego / Ftóré fie w ſtwoꝛzeniu od nich ſpꝛa⸗ 


wionym nayduie. Abowiem Bog / trolako fie być vz 


| Sawa Oycem w piſmie 6. pꝛzez ſtwoꝛzenie / pꝛzez la 


ſke abo fpofobienté / a przez pꝛzyrodʒzone vrodzeniť. 


Kto ꝛy troiakt rozdzial / dawa znać Pawel s. wtyd) 


JOY Iino S. i nam podawa do znaiomosci rze⸗ 
P czy wieczne / y nad pꝛzyrodzeniẽ d poiecie naße 
bedacẽ: tedj pofpolicie iako ſam P. Nikodemowi o⸗ 
powiadal / niťrózé vdawa nam pod podobienfiwy | 
rzeczy ſtwoꝛzonych y ſmyſtom naßym wiadomych. 


les lib:7. c. b. 


Oy co voſt we 


y (nom. 


ſtwa Boſkie 
go rozne 


mtafnośći 


Dycowftrwos 


| | Infć táťomé podobienſtwa/zwlaſcza ktoꝛe ſa why | | flowach #Epbef: 4. $. G. Teden iest Bog Oyctec nft.) Boftie przez 
ſtkim tezemá perfonam fpólné / zachowuie do nau⸗ | | hack, który zešť nadecw(yfkieh , yprzez swfyfiko „ y! ſtworzenie. 
ki o Tróycy pꝛzenaswietßey. 2 8 | | | aa swfyfikich. Gdzie polozywßy Oyca poczat⸗ K > 

| "fee urywa stor Nr at | kiem wßelaktego oycowſtwa ( tato indziey mówi) N 

%%%%%%%(%é | | ——T—B EE | 

Tabi D f e, 0 0 l, ach ńwia- | | | dꝛugi ſpoſob (Fwoszeniu / Etózé pꝛzez Oycowſtwo 

ia od A Jo NÁCH ego w pijeme .. o | Erwozgyćiekć bytnóść fuňote mal trzecie / Oycow⸗⸗ 


Piſmo d DO 18 ſtwu / 
eee eege TREE } —— — —— beaten —— — 


wi COA ARRAS OE 


—— a 


" = 2 . Š ane S 


ſtwu / ktoꝛym prsestáfée Bóg w (wold wiernych | | 


— 


68. 


—— — A ͤ ́P—Aͤ—ü r 


¶pꝛzemießkiwa / oycowſtwo ſtwoꝛzenia oſobnie o- 


Oycowſt wo 
Bo ſtie pꝛzez 
s Zaff, 


| porwtóre xv hoid ni: aleście wzieli Ducha przycwła | |. 
| |ffzeniajnóww,cw którym wolamy Abba Oycxe. Zu | 
gie ſtowa tám wnet zá tym idace należą Synowi 
bodemu pꝛʒyrodzonemu y dziedzicznemu / pꝛzez kto⸗ 
| [ego my ſynowſtwa lafki nabywamy. Oycowſtwo 


powiada P. Bóg v Sopa kap: 38. J. 28. Któż iet 


oycem defczorwi,abo kto corodził krople rofi? Ry Ná 
lach: kap: 2. V. I0. Bali mie ieder iest Oyczec If. 
kich mas? Tzali nie Bóg icden flvorzyť nas? Dycovoz 


ſtwo lepať pꝛzez prsytečté do laſki a dziedzict wa opi⸗ 
ſuie Pawel 6. Rzym: 8.9.14, Którzykolrwśek by: | 
watz prórworwani Duchem bożym , ci fa fynami bo: |: 
Semi. Nierwzieliście bowiem Ducha mierwolfiwó | | 


€ 


one! pꝛzyrodzone bofkie do tad bylo doſye okazowane /y 


Romody,. 


; | tefcze potym. bedzie. Ktoͤꝛe dal też taſnie znac Jezus 
Spyrach kap: S1. V. IA. tak mówiąc: TWzyrwafem | 


| Pama, Oyca Pind mego, aby mie nicopufizal w dzień 
levirapičnia. Božie Panem ſwym / iato y Dawid w 


ŚMótrb: 22, | i 
wier: 43. 


EE 
j 


|pfźlmie 109. $. I. zowie Syna bożego / iako fam 
| pon Kryſtus wyklada: gr lepať zowie y wy⸗ 
klada fam tenże ¶Medꝛzec S. Oyca tego / nie inak⸗ 

ßego / ieno pꝛzyrodzonego y ſpoliſtnego / gdyz ani Da 


dectw 


wid ani Jezus Syrach różnych Panów y bogów 
-| |szafonu ſwego nieznalt. ; T E | 
wnowym zakonie pelno ieſt takowych świóż| | 
ee ⁵⁵1˙?iÜÜꝛi S A Bi 


—— ` 


wodzie beda: 


T rzey fa którzy wy 
Oyclec, 
ich cw zwie Oyca, ) Syna,y Dacha S. Božie iz iedna⸗ 

ki niebieſtie á od żiemfłićgo rôzné wiadectwo ieſt 


Slowo, a Duch Sua ct tracy teduo fe. Mat: 
28. Y. Ig. Idec nduczay cie rwfyfikić narody, cage 


|wfyfitich trzech perfónzy iz pases wiare a krzeſt tich ka 


pꝛzywlaſczane 


trzech perfor równo, ſtawamy fie tego niebá vcze⸗ 
ſtnikami: tedy w ieonymże zlaczenin / niemoze być | | 
indt By Syn niżeli Ociec/ inóty Duch s. nizeli nã⸗ 


tura tych obudwu / ktoꝛych on Duchem ieſt. 
Dꝛugie dowody beda 


Świetego / w ktoꝛych Panu 


fiwó / ktoꝛe Żadnemu ſtwoꝛzenin należeć niemoga· 


brane z tych mieyſe piling | | 
u Kryſtuſowi bymáta | | 
tytuły takiego vrodzenia a ſynow⸗ 


ae Wtoͤꝛy tedy dowod ieſt w Pſalmie 2. t J. Paz | | 


` . 7 y BUSE ZER AD Z V 
reell do mnie: Synem mom icfiesty , tam Gebie dzisia | 


| | corodziť. Btózćftowć / tto yfam wßytek Pſalm | |Gala 


zmianka bywa. 35 tadze Pawel s. na dwu miey- 


Rábinovote pazednieyßy zydowſcy rozumieli o ne 
fiafšu Kryſtusie / ktoꝛego tam ná początłu wyrazna | 


4 


d 
1 


ſcach przeciw Zydom pꝛzywodzi te flowd, dowo⸗ [| 


+ dzac nimi boſtwa pand Kryſtuſowego /y prawi 


wego ſynowſtwa y ofiarownictwa tego. Bo iz An A 
yołowie ſa naipierwßemi y naizaenieyße mi ſynami 1 


bo zemi pꝛzez lake á darowanie : tedy pokazute Ap 
- J iy, 6 


; R zd 
— ͤ—Hàwũ— 0003 4 —— — — 


ſpꝛzyrodzone 


Gét 


smattwy | ` 


wſtaniem w 


£icle okaza⸗ 


Ne. 


Zydow 2, 
wier: 9. 


Philip: z. 


ſtol/ Syd: T. . g. temi ſtowy: Syzem moim fleien. 
zam Ciebie dzisia urodzil, wlaſnc a pꝛzyrodzone VEO 


E Car piórzufych 


ożenić y ſynowſtwo Pana Rryſtuſowo z Boga oy⸗ 
ca nad zaenosc Anyelſta. Ale iz tenże Syn Boży | 
(iako tamʒe y ind iey Apoſtol wywods i) pases poz | 


niżenie boſtwa ſwego w poſtac czlowieka y fingi» 
pases mete yšmievé / byl nićco pod zacnosc Anyel 
fla pomʒony: tedy indziey/ Dʒieiow 13. J. 33. tek 
ſtowa ſtoſuie do zmartwychwſtania panſkieg:gdyz 


D Kryſtus vrodzenié y ſynowſtwo ſwoie pyro- | 


dzone z Boga Oyca / nawiecey w człowieczeńfitwie | | 


ſwym pokazal / tym / gdy od tegóż Dycá / tak iako 
fam Oyciec/mial zywot w ſamym fobie: pꝛzetoz vz | 


maͤrßy iako czlowiek / zasie iako Bóg natura y moz | | 
ca ktoꝛa teoneż ma 3 Oycem / siebie fámégo od v⸗ 


marlych wʒbudz il ako mówił Zydom / Jan 2. . 19 
Roz wigscec ten Kościól (Gila me go ya trzeciego dnia 

co/krzefe go: y gdy ón tao głowa naß / iné człon | 
ki pꝛawdziwie wiernych / takʒe wʒbudza od vmar⸗ 
lych do zywota wiecznego / ktoꝛym ón fam ieſt. A 


ten obóy dowoͤd Apoſtolſki pꝛʒzewaza wßſtkie wy⸗ 
krety / Eeózych pꝛzeciwniey na to mieyſce všymwáta, | |. 


| Czego potwierdza iefcze y ſamã rzecz tego Pfalimu: | 


ktoꝛa tam ieff o tym Krolu / ktoꝛy ieſt nad wßyſtki⸗ ; 


mi Krolmi y pány tego swiátá + yczófów oſtate⸗ 


czych potlomi wßyſtkie przewaśności ich / tak téz |. 


Eko flabe a márné naczynie glinianẽ. Ktoꝛy tytul áz 


— — — — geg 


bo pꝛzy⸗ | 


144 —— ö 
8 . FRYZ 
a 


Rozdział Gelee? 7 


zumienia potwirdzaia oſtatnie ſtowa teď Pſalmu. 
Bo co wykladacze Greccy według rzeczy rozumie⸗ 


nia wylozyli: Pꝛziymuycie karnosc: to flowed Byz | 


dowfkie włafnie bꝛzmig: Poczłayciefjza aby fradz | 


bo pꝛzywiley / niemoze naledec Dawidowi / áni ſto⸗ 
licy tego Sionowi / ktoͤꝛzy byli od niepꝛzyiaciol tra 
| piéni: ale piſmo s. pꝛzywlaſeza gi ſamemu Bogu- 
zraelſkiemu / y ſynowi iego⸗ goyż od niego roznym 

w iſtnosci nie ieſt / iako fie pokazowalo. Tego ro⸗ 


| | zierozgzierwał [ie ze, Bréng flowed ʒuacʒa oddawa⸗ 
nie chwaly y poddanſtwa temuż Synowi/z Dyz | | 
ſeem iednez bofta móc maiacemu / ktoꝛp fie w oftóz 


tni ſad ſrogim mécictelé nad pꝛzeciwnikami pokaze. 


Trzeci dowód pzzefłómu podobny mamy Písal: 
109. V. 3. S toby poczętekcw dzicm mocy EWC Y y TW: 


| safności swietych : z żyrwotń przeď turen wro- | | 


dzilem cie. Te ſtowa ócz rozmátcie bꝛzmia w tertcie 


| | 5ydor fim: wßakoz Epiphanius ze wßyſtkich wy⸗ 
| | Elśoów naiwlaſnieyßym mowie żyodwfkićy naidu 


ie ten / iaki tu ieſt położony, dot fie rozuiniť o Sy⸗ 
nie bożym. fam świadczy Pan Kryſtus / gdy pier⸗ 
we ſtowa: Rzeki Pan Pánu menu Te fobte od boz 
gó Oyca bye mowione / na ſwych przeciwnttóch prze | 


| | konal/ Matt: 227. 43. N Pawel s. gdy Syd: I. V. 
3. dꝛugimi za tym idacemi fiowy/Uszadz na pri xi. 


cy mory , dowodzi ſynowſtwa pꝛzyrodzonego Pá- 


Poezatek w 

Paͤnie Brys 

ifindie zua⸗ 

czy Boltseo- 
rA $) 


| jaś Beyfufowigo/ nad Anyely y whyfttié fto} | 


rzenia: 


— — — — Ee 


— A 


S 


— —— W — 


všettia: y ieſcze / gdy ſentẽcig po nich wnet idąca pri | 


wlaſczyl kaplanſtrou wieruiſtemu P. Kryſtuſowe⸗ 


mu Zyd: g. 5: 6. k: J. . 17. VO tych fłowóch tedy⸗ 


| Bóg Oyciec / tey mocy władzy / ktoꝛa Syn tego 


osiadl pꝛawice boſfa/ podeptal niepꝛzyiacioly ſwe⸗ 
dawa te pꝛzyczyne: iz w dzien mocy iego / to ieſt 


zwycieſtwa smierci / piekla / y diabla / przez mete y | 
smierc / gdy duße õwiete w čiemnosciách piekielnſch 


zatrzymane / były pꝛzyßciem iego y pꝛzywroceniem 


laſki vtraconey oświćconć : tedy 3 nim / to ieſt ako; 


czlowiekiem Bréng czlowieczenſtwo oney smieci 


podlegalo / byl też poczatek / to ieſt boſtwo / ktoꝛe flu | 
| [nie poczatkiem ieſt: gdyz ono ni od kogo ieſt / a od 
niego lepak wßyſtko: Co dal zuac P. Kryſtus / pody | | 


2 s. ae D 


| na pytanie pꝛzeciwnikow / TY ktoś icst? Odpowie- 


Fg rodzenie 
iakie. 


Jan i. w. 8 


D 


| dział: Początek, y który do was mo~wie. Jakoby 


rzekl: Bogiem wiecznym zpoczatku / y czlowiekiem 
w czóśle narodzonym / Etózy 3 wami mówi, Spo⸗ 
ſob lepat iakimby to boſtwo bylo 3 Pánem Kryſtu⸗ 
fem pokazuie daley mówiąc: Ba przed iu- 
‘treenkg urodzitem cie. To ieft/ tato rzeczy żywotące/ 


| s3ymwotd ſwego wlaſnie roosa tzecz fobie w natu⸗ 
ze podobna y równą: tát doſtonaley ia Bog Oy⸗ 


ciec / Etózy miaſto zywota niedoſkonalego / mam tz | 
finość d ogarnienie nátury ſwey boſtiey / iakoby ło 


no / we ktoꝛym ſtowo bylo v Boga: tedy z tego idz 
toby zywota iſtnosci vrodzilem ciebie: á Premia | |. 
pꝛzed 


a 


| [exe fynocwfiewo od mh hæreditauit, za 
H oreo, [ — 


RIDE VD Soe ome 


Rozdział sód. 7 


| paged Luciferem / to ieſt od wiekow pꝛʒed wßyſtkim 
ſtwotzeniem / badz świótłośći niebieſkiey / badź ét) gic 7. 
cznosci anyelfkiey / bads też os wiecenia przez kaſte w | 
ſynow inßych ſtwoꝛzonych / Próżć os wiecenie tez | AE 


Piotr é. Luciferem zowie: gdyz ſtowo boże pꝛzed⸗ 


wieczne Syn božy/ ieſt s wiatloscia swiátá oswie 
caiaca kaʒdego Glowield pꝛzychodzacego ná ten 
S wiat. Kt oꝛe mieyſce 3 tym wykladem ſwym / kßtal 


| | tute fie 3 owym / gdzie Madꝛosc pꝛzedwieczna opie 
ſuie vrodzenie five: o czym bylo w trzecim dowo⸗ 


osie piatego Rozdzialu y dꝛugim iemu podobnym 
trózć położone bedzie w sioͤdmym dowodzie Bos 


ſtego Rozdzialu. 


Cʒwarty dowod pꝛzyrodzonego Syna bożego 


czyni Pawel s. w liście ſwym do Sydow na kilkn 


mieyſc. Pierwße: goy na poczatku liftu tego / zowie 
go Syzem bożym , którego poftinorwit dziedzicem mw- 


Kyfikzego : mie tym prawem tako fyny przez lafke a de. 
rorwanie, ale tym, iż przez tegóž Syma Uczynil cb . 


ki: fende Syn flo æuem mocy frwey cwfyfiko(śiworze | 


nie) dzewiga, to teší rzędzt, Jprzewuie , epatruic, y w 
5 D oo ae ME 
fłanie frwym zachowute : qdyż test zafnoście ch-waly 


[I Oc rte, y Aſctallem zfiności zegostako fie przedtym | 


cwycwodzzło. VOtózé mieyſce tamze wnet . 3. ieſt: 


iz Anyolowie choc ſa naizacnieyßemi w nótutze / 
y naipierwßemi ſynami bozemi: EEN božy ro 
0 


by Pelle 


- —— — 


Job vad 
wierꝛ 17. 
wier: 12. 
2. Piotr 1. 


Jan 1. wo. Do 
k. 3. wier. 19+ 


Poczatek ti- ` 
ſtu do žydove 
pꝛzekonyros 
mocnie Dez 
ſtwo P. Bry 
ſtuſowo. 


p Bryſtus 


natutapꝛze⸗ 


wysßa Ane 


io ty. 


R trzyma, | 


Rozdział śiódzzy. 
` 5 7 S 7 7 UO (ëss) 
two tych rzeczy któré potym mialy bycporwiadane : 


i Ale Kryftus, iako fin, który rzędzi dóm fro y: które- 
y/ yżtówićy mocy a go domem ieſtechmy my > ae vfaniť y nadzicie one z 
gyjttiego swiata. którey fie chlubimy aż do końca tr-walg zacho~wam). 
wodzi wyroki ſta Wey ſentencicy znócznie wýrážoné ieſt boſtwo y 
| człowieczeńfiwo P. Kryſtuſowe. Bo ile czlowiek⸗ 
tedy był vczynton/ Biſkupem dbo ofiarownikiem 
siebie ſamego y wlaſney krwie ſwoiey za grzechy 
ludzkie: y w tey ſpꝛawie odkupienia swiata / byl 
| | wiernym temu ktoꝛy go vczynil abo poſtanowil bo 
gu. Boſtwo lepat rego / pokazuie Apoſtol ze dwu 
rzeczy. Jedná iż Moyzeß był wiernym Pánu fwe- 
mu w domu od niego ſpꝛawionym / to ieſt ludziom 
w onym Sboꝛze Iz raelſkim do laſki Bozey pꝛzebꝛa⸗ 
nym, A P. Aryſtus tego domy w nowym zakonie 
lepiey ieſcze wykonanego ieſt Panem á ktemu (two 
rzycielem / a pizetóż y Bogiem/ tak o Apoſtol zamy⸗ 
ka pißac:iz tto wßyſtko ſtwoꝛzyl ieſt Bog: a ktemu |. Jan s. 
gdyz on bedac zywotem wiecznym⸗ dal wierzacym SE KEE 
w Ste moc fľawác fie fynómi Bozemi. Dꝛuga: iz „ 
Moyzeß w rem domu był táto ſtuga / a P. Bryſtus | 
isto Syn / nie pꝛzez laſke a Oórówanić / iakim tE | |, enoyz 4. 
e ` AA te d , 7 2 53: de 
Moyzeß byl y on wfytet Izraelſki lud / ale práwem | wierz. 
pꝛzyrodzonym iako Bog y wßech rzeczy takze y Foz | 7 SC ae 
sciola ſwego ſtwoꝛzyciel / tzgoścć y ſpꝛawca: ſam 
pꝛzez Ste grzechy tego oczysciaiac. Piate mieyſce te⸗ 
Igo dowodu ieſt / gdy tak pige tenże Apoſtot Syd: 4. 
two | | Ra K V. IB 


1. Krol: 2. 
wier:z3. k. 16. 
wier: y. 
Pſalm: 7. 
wier: 10. 
Jan z. w. 13. 
Pan Brys 
ſtus iáto ieſt 


zywego. 


Kiagg pier-wffych. |. 
4.3. Nic ześł żadne fi-worzenié, kroreby niebyło: cu. 
dome. przed oblicznoscig icgo: Y rwfyfłkić rzeczy fa ia- 
ne y oteworzyjłć przedoczyma tego, do którego(abo 
októrym) iet ta mocwa nafa. Marge tedy ofiarorwni- 
ka ewielkićgo ktory przeniknýť niebiſ Iezufa Syna bo 
Lego: zachorwaymyć to wyznanie. Tu Apoffół roz 
| zumić Syna bożćgo wlaſnego a pzyrodzonégo Bo 
ga: napt300 3 tad / iz pꝛzenika fered ludzkie / y wße⸗ 


lakie ſrrytosci. Co piſmo S. ſamemu tylko Bogu | | 


pꝛzywlaſcza: potym tad / iz pꝛzeniknal niebioſa. 


Gdyz nikt nie wſtepuie do nieba / ieno ktoꝛy zſtapil | 


[3 niebá/ ſyn czlowieczy / ktoꝛy ieſt w niebie, 


| Piaty dowód nayduie fie Matt: 16, J. 17. gdsie| | 
ſynem Bogó| | p. Kriſtus bywa zwány Syn Boga żywego: nietyle| | 7" 
ko dla różności martwych Bdlwdnow poganſkich / 


dys tő oni / narody zywych Bogów fwych fale- 


| frye mieli / iakom ná pꝛzodku wſpominal: ale wia] | ö 


| fnićy elt Synem Boge żywego / iz wrodzony reft | 
iſtnosci Boga, ktoꝛcmu wlaſna rzecz ieſt żywot od 


| śiebie ſamego mieć / a onego wßyſtkim rzeczam 3y- 
iacym vżyczóć. Atórym zywotem byt tes P. Rey- 


ſtus / gdyz w nim byl zywot: y owßem ón opowia⸗ 


da fle bye zmartwychwſtaniem y zywotem: co ma 


S famym fobie „tak Syno-wi dať mięć Sy-wot eors 


: 
0. 
————— — — — S 


| (éise, A tamze . 21. Tako Oyciec rwfkrzefa vmárľych | 


| | |Fónu tak opiſuiaeego: Pana Boga tewcgo bedzicf fie | 


| p33 przyrodzone vrodzenié 3 Dycá / iako fam wyz | | 
świaocza Jan 9. Y. 26. Tako Oyčiec má żywot <w | | 


Se aaa 
| | ożywia: takżccy Syn któ rych chce ożyrwia.. Czym 
sbiidia fie mnimania pꝛʒeciwnikow / żeby tylko Oy 


1 905 me 
4 n s y ę D e 194. 2 AH 0 ie. 
ciec w ſynie ſpꝛawowal vczynkt Bofkie. Bo kaʒde | 


ſtwoꝛzenie żymwiącć ma to od Boga / iz rodzeniem | 
ſwym Dawa rzeczy z śiebie vrodzoney / ſamey pzzez | | 


| fieżyćy ſpꝛawy żywota ſwego odpꝛawowac. Co da 
leko wiecey Bogu ſtwoꝛzyctelowi y ktoͤꝛego natura 
włafnym zywotem ieſt / należeć must. 5 


Sdzoſte pꝛzeßlemu podobné swiadectwo ieſt | | 
goy tenże Piotr S. poznawßy moc Hoffe wp. | | 
Kryſtusie / gdj cialo five pꝛawdziwe w Sakramecie 
dac wiernym obiecał / ſwoim y inßych Apoffolów | |. 


imieniem mo wil / Jan 6. 4.68. Do kogóż póydziemy: 


gdyż maf fłocwa Sy-wota cuiec duc go sy mycwierzymy | | 


y pornalifmy żeś ty ict Synem Boga (nEtozé exempla⸗ 
vše dokladaia) Zy ce. Trzečié takowe wyswiad ; 
czenić nayduiemy / gdy Kaiphaß ſadzac P. Kryſtu⸗ 
fá tak go pytal : Poprzyśzegam bie przez Boga zywe |, 

| goabyś nam po-wiedzial,ieflts ty test Kriftufem Synem 
Bożym ? to tež fynem Boga żywego / ktoꝛego Bate | 

phaß iednegoz pꝛawdziwego być rozumiał : y pze- 

_| £63 w imie tego to popꝛzysiezenie czynił według za 


3 bal, semu ſamc mu bedzieff fluc yl: y sw ime tego bedzie | 
ipreysiegal: No ſynie iego wlaſnym / mógł wiedzieć | | 

I piſma Etóżć tab mówi: Krored cf ime Boga, y 

| które imie Daa lego: ieſli to vie f 2: Przetóż Marel 
5 A iğ S. w 


[Mate 26. 


wier: 63 


5 Moyz: 10. 
wier: 13. 


Prsypo: 30. 


wier: 4. 


Marek 14. 
wier: ów. 


> EW 
— — — 


Jan: 19, 
wier: 7, 


Pos,  kligępidraefych — 
S. o tym pytóniu doklada: kafen ief Kryska fyz | | 
Boga Hogoſlactuioncgo? A Han Iezus odpowiedział 


— NOO 


ma: Tyś powiedzial zż ta teficm. Oto P. Kryſtus i 
mieniem boſkim poprsystežomy / wyznał fie być ſy⸗ 
nem Boga Żywego y blogoſlawionegoꝛ y to wyzna 
nie zdꝛowiem ſwym zápieczetowal, Bo Sydowte 
oſadziwßy g stad zá bluznierce / ſrazaͤli g na śmierć, | 
N vpominaiac fie exekuc iey tego dekretu ſwego / poz 


| tym mówili do Pilata: Wedlug zakonu naß go ma | | 


vmrzec.gdyź fie czynił Synem Bożym. Gdzie rozumie | 
li ſynowſtwo pꝛzyrodzone Bogu równe / a nie báz 
rowaͤne / ktoͤꝛe y zakon ich zalecal. Czego pos wiad⸗ 
cʒyl y fam Piłat chocia pogaͤnin / gdy vlekßy ſie / py⸗ 
tal Pana zkadby byly Ale iz rozumiat o rodzaiu bo⸗ 
gów pogaͤnſkich / tedy Pan na to zamilczal. Ktoͤꝛe⸗ 
go bledu zydowſkiego  G bylo przyczyne ponizenie 
tego do podlego pꝛzyietego czlowieczenſtwa: tedy 
fie tez tam zowie ſynem czlowieka: ale takim / #tózy 
w iedneyze perſonie Bóg y czlowiek / moca boſtwa 
ſwego / pꝛzydzie w oblotu czynić ſrogi oſtateczny fad 
żywych y vmarkych. Kt oꝛego ſadu wizerunk oka⸗ 
zuiac Janowi S. w obiawienin / opowiaͤda tytu⸗ 


g | ly Boſtwa ſwego: iè rest Synem Bożym , tymże któ- | | 
ry byt umart y zftal fie zafe ży wyw, y let «yo po- It 


czytkiem J końcem nainier-wfym y naoftatecznicy fym 
Pan Bóg, który iest który byl który ma przyśćewfech 


mogący. Co wyraznie bywa tám rzeczond o Panie 


— — a — e 


11.0... 


Ce ` Rozdziat cd. | 79} 
Fryſtusie / ktoꝛy a nie zaden inßy ma pꝛzysc na z | | 


| ſtateczny fad. Pzzetóż według tego tytulu ſamemu 


iedynẽmu pꝛawdziwemu Bogu należącego ( idko 
fowiych tym wywodsilo) ieſt Synem Bozym pꝛzy⸗ 
rodzonym / Paͤnem Bogiem wßechmogacym/ a pꝛzy 
tym poſpolu y czlowiekiem / ktoꝛp był vmarlym a 
ʒſtal (ie zas ie ywyy m. ; 4 
Siodme éwiddectwo ieſt góy P. Kryſtus by- 
wa zwany Bogs pꝛawdziwego Synem iednoꝛo⸗ 
dzonym. Bo iz Bogu naiwlaſniey należy iednosc⸗ 


peto 13 Bogiem ieſt / a rodzenie pꝛzeto 13 Bogiem | | 


y Dycem ieſt / iako fie to pꝛzed tym pokazalo: tedy 


yn iego naiwlaſniey też tednoꝛodzonym ieſt. RO | | 


|} znym ſpoſobem lepak Jzaal bywa zwany iednoꝛo⸗ 


dzonym ſynem Abꝛaamowym / tym wzgledem/ 15 | 

Abꝛam iednegoz teg z Gary ſyna obietnice mial:ale 

| wedlug ciala miał dꝛugiego Jzmaela y mógl inßjch 
wiecey mieć:gójź czlowiekiem bedacniemial iedno⸗ 
ści / tylko in ſpecie w czlowieczenſtwie /ttózegó w 
ſczegulnosci ſwey był vczeſtnikiem. Lecz Bog yz | 
diec bedac fáma iſtnoscia a iednoscia / ma fyná tak 


iednego y iednoꝛodzonego / 5 odtey ſwey iſtnosci | 
roznym nie ieſt: y dla tegó3 dꝛugi vrodzony Z niego | | 


bye ntemoze. Pꝛzetoz piſmo zowige P. Kryſtuſa iez 
dnoꝛodzonym / dawa przytym snide nature tego boz 


| (o Jan I. V. IA. A flo-wo cialem fiato: fie iest; y wee 


daier? ch-wale tego, ch-wate zakotednorodzonego | | 


— 


od Oy- 


> 


w: 2. 
Zydꝛ i. 


— ——-— — — — a 


iż, 
wić 


z, Petr: i. 
wu, =| 
136: 42 0:8 


Jan 17: 5! 


leg pierzwfych. 


od Oyča. Tá chwala i ieſt wlaſna boja C iako też | 


to indziey Piotr S. wſpomina / ktoͤꝛey Bog inße⸗ 


mu niedawa) tedy ia ma ſyn od oyca / quafi vnige- 


nitus; pꝛawem iednoꝛodnosci / iato fyn od oyca nie 


rozny/ ale ſpoͤliſtny: Co fam obiaſnia indziey tak mo 


wigc. Oye, oliaſai mie tg iafmośczą,któręm mial pier. 


| | rody, niž Sweat byl cv ciebie zc, aby ( wf fey wier- 
| | a2) byli zemng, y “widzieli iafnošť moie (otóż maf 


Rodzenie 
pꝛzyrodzone 
bofłie czaſu 
niema. 


chwale ſqno eis bofkg ) którę vmiloctualci mie przed 
anorwienićm świata, Dꝛugiè mieyſce ieſt Jan J. 
V. 18. Boga nikt nigdy nie-widzial, iednorodzony Syn 
Božy,który iest c lonie oycoswjkim ten na wyporwze | 
dzial. Spoſob tey iednoꝛodnosci wyklada tu ſam 
Ewanpyeliſta: gdyz tono oycow lie wyraża właz 
ſnosc tey nátury ktoꝛa fyn pꝛawdziwy a pꝛʒzyr odzo⸗ 
ny od Oyca wlaſnego bierze: a ktemu / i to rodzenie 
iako y fam Bog nie podlega / iako ludzkie / pꝛʒꝛeßlemu 
abo przył” czófowi: tak 15 fyn Boży vrodzony ieſt 
nietjlko raz / ale vrodzony ieſt zawzdj ( iako tow tjtu 


le o pꝛzedwiecznosei ßerzey pokaze ) wzgledem tes 


wlaſniey też niz Etózé ſtwoꝛzenie bywa iednoꝛodzo⸗ 
nym nazwaͤny / i rodzenie tego chocia iedn o /pꝛzeci 
czas y wieki tak napelnilo / Š nhé žadné niebyło áni | 
być moglo. Trzeciẽ mieyſce ieſt / gdy tenże (am Syn 
bozyo fobie moͤwi do NRykodema JA 3.7.19. Tak Bog | 
vmelo vať š "wiat, 72 Syna f-wego tednorodzonego dal: 
aby každy kto rwierzy wen nie zginął , ale mal Sy. 


ewor 


See — 


— 


Rozdzial siódmy. 


— — 


c awieczny Bréng mowa chciał P. Kryſtus wyż | 


vážiť niewymowna milosc Boga Oyca ku narodo⸗ 
wi ludzkier / iz co on v siebie 3 siebie iednoꝛodzoneg 


a vmilowanego miat: to ná okup a Za wienie naße 
darowal. Podobna mows bjlá ſameg Boga do Abꝛa 
amd 1. Mop: 22. J. 2. Wezmi tednorodzonego [yná | 


4 


„* . H . ZE Z GE A; 5 . > 
f-wego którego miluieh Lellalta, à idz do ziemie widze E 


mia y tám go (zábav fy „ofiaruief na ofiźre zapalną. N 
potym tómże y. 12. Teraz poʒnalẽ iż fie boiß Dáná/ 
zes nieprzepuścił iedonozodzonónu ſynowi fwemu 


dla mnie. Też iednoꝛodnosc wielce w vezynnosci | | 


bofficy ku ná zaleca Jan 5. pißac I. Jan 4. 9, W 
tym pokaz ita fie milosť Boža Tv nus, ic Syna [wego 1€ 

à g > 4 . s e g x 1 
dzorodzonego zefłal Bog na cult, abyfmy żylzp ze 


| | sez, Rtoͤꝛe ożywienie dstete (ie przez Żywa widre w 
'tetóż iednoꝛodzonego Syna bożego. Co wyswiad 
leza onze ſam Jan 3. F. 7. Kto wierzy w fjza,nieby- 
d fedzony,ale kto nie ce¹,p)4C ius ofgdzony zest» gdyż. 


| | nzenczeżerzył cw imie zednorodzonego Syna bożego. 5% 
kad taki dõwoͤd witge fie może. Wiara ku zbawić: 
niuniamoše być ieno wiiedneges pꝛawdziwego Bo 


ga. Ale iz tu bywa pꝛzywlaſczona Synowi iedno⸗ 


| | rodzonómu / tedyć 3 tad ſpoliſtny Oycu (elt, Dla 
| (Erózćy fpólifiności, iako tu fobie fyn pꝛzywlaſcza të | 


fentck wiaty / tak indziey pꝛʒyklada do tego Dycá 
mowiac: Jan 14. V. I. Niech fie mie rr Jerce 
wale : wierzycie w Boga, y TÚ mie WIETZCZE, 


$, Oſme ; 


— 


Wiara wp. 
Aryſtuſa po 


kaͤzuie 8 być 


Bogiem. 
Vide Auguf: ; 
li: i. de Tri: 
cap: 12. 


"Rozdział śtódmy. — 8 


— 


82 Nligg pier ufšýc | 


— — — — — .. ĩͤ ͤ :!:!!! zo = ierworo⸗ 
Oſme wys wiadczenie pꝛawdziwego a pꝛʒzyrodo | Boʒy/ tat o fobie mówi: Tam pohla z ii natwysfe- > fy? 
| | nego fynovofóvvá bożego w Dante Kryſtusie ieſt | | > go, piersworodna przed awfyjtkim fi-worzenicm. lam m nit 
gdy bywa zwany ſynem Bozym pierworodnym: | | > *wczynila na nic bie, aby “wefto swiatlo nicuſta via. re boſtg. 
ine o) co tó3 znaczy co y iednoꝛodzony. Bo (ako pokazuie eee zako mgla okrylam rwfyfike ziemie tc, réng) 

Heluidinm. | Hieronim s.) w tzeczódy ſtwoꝛzonych / pierwoꝛo⸗ ſtowa zgadzala fie 3 onẽmi gdy Jan s. mo wi kap: I 
Cyril: lino] dnosc( w mowie wlaſnef a nie wpodobienſtwie a⸗ v. I. Na poczattu było lowo / a ſtowo bylo v Bo⸗ 
del c. 4. | bo pꝛʒyrownaniu / iako Eccleſt 36. 5. IA.) nie tak na 9 / a ſlowo był Bog. Lo byľo na pocegtku u Boga: 

tym nalezy / gdy fie dugi plod potym pierwßym vz | |wfofikie rzeczy prqe xen cyczynionć jj, & krom niego 

[todší: iako na tym / gdy fie co naipierwey vrodzi⸗ eie vezyniono ret nic, codcno cuczyntonego tesh. Bo 
s Moyiz] bads potym inßy plod naſtapi / badz ő tő niebeds ie. ſtowo Syn boży bedac v Boge to teff WEÓZNÓŻ 

wa | | Dow ſtarym Seng byly swanéyBoquoddawd-| | ` | | Set perſony niebedac różny op iſtnosci oycowſkiey/ le ston 4. 


né wßyſtkie rzeczy pierwoꝛodne / chocby fie też po | wyßlo taťoby z vſt ies pꝛzez rodzenieꝛ y zatym przez Le 15 
| Zyd, W: Że 


nich nic dꝛugiego potym 3 owych ludsi abo swiérzet| | ` mie ft-worzone onbe TRECZY 5 tak na niebie dako | 
nie v rodzilo : Daleko wiecey W Bogu ſtwoꝛzycie⸗ IA ziemi, y swf y/iko sw nam trwa , gdyż ic on dz wt- 
lu: pierwoꝛodnym teft ten / ktoꝛy fie naypierwey vz | g zim wlada, mocz tego florwa abo boftrwa fwe 
rodzil/ chocia żadnego inßego po fobie wrodzonego | do Sowie fie też pierwoꝛodne tá madꝛose fyn Boz | 
SR, e niémtal ani mieć mógi. Bo táto fie né poczatku wyz| | ` | |3y/g0y3 poBedl od boga Dycá pꝛzez rodzenie / a nie 
iednym y wodzilo: Vnitas in Deo, non dicit ordinem „fede£ | | | | | pres ſtwoꝛzenie: y oꝛoßem pꝛzed wßyſtkim ſtwo⸗ 
KEE fentiam & originem. Jednosc w Bogu nieśćizga fie | || geniem/ć wßyſtkie ſtwoꝛzenie pꝛzezen. A ktemu po 
do wielkości iußey liczby / ale do iednosciy poczat | | wiedzialo fie wyoßey 5 SOY Syn boży bywa póz 
Een ku /z Erózćg liczba tożie.Dzzetóż wBogu iednoz ieſt / | | |polu rzeczom vrodzonym y ſtwoꝛzonym: tedy veo 
4.144, | yvnus & primus, ieden y pierwßy / gdyż fie swiad | 1 ożenić da wa znac iednosc natury Préo wzial 3 Oy 
mé | [634 Pzeraofym y ofłatccznieyfym , który test, y byt, y | cá: ſtwoꝛzeniẽ lepak wyraza / i w tym rodzeniu nie | 
bedzie: y stoe iedno ré w nim ieſt byť iednoꝛodzo | | byla żadna odmiana / iaka bywa w rodzeniu pꝛzy⸗ 
ny y pierwoꝛodny. Tym tedy ſpoſobem / pierwoꝛo | rodzonym⸗ ale catość a zupelnosc / iaka w ſtwoꝛzy⸗ | 


dnym ſynem bożym wyswiadcezaia go bye té píimá | | | cielu pꝛzeeiw ſtwoꝛzenin ſwemu ieſt. Takowymze 


Ned 24. V. 5 Madꝛosc pꝛzedwieczna / to ieſt fyn) | rozumieniem tegóż Syna bożego Pewel s. Kolok: 
SH S E c Kies s : "PPE —— — 


Ed a 


Jednoꝛodzo 


nym y pier⸗ 


woꝛodnym 
Aryſtus y 
według gto 
wieczen⸗ 


fiwás 


77 


I. Y. IS. zowie pier-worodnym <wfego fi-worzenta : 
dawaiac znac / y nieodmienne iego 3 Dycd vrodze⸗ 
nić / y wßego ſtwoꝛzenia lepat pꝛzezen ſpꝛawienie. 
Pꝛzetoz tudzieß przed tym zowie go obꝛazem Boga 
nieokazalẽgoꝛ y zaͤraz potym / te zmianke ſtwoꝛzenia 
wyklada / i przezeń ſtwoꝛzone fo wßyſtkie rʒeczy na 
niebie y ná Ziemi / ktoꝛe tám z oſobna wylicza. A iz 
Pan Kryſtus zlaczony ieſt w iednosc perſony Bog 
y czlowiek:tedy wßechmocnoõc bofta opatrzyla to 
iz y według nátury czlowieczey / ieſt té ſynem iez 


Jop pierzwfych 


8 


dnoꝛodzonym y pierwoꝛodnym. Bo idto wedlug 
boſtwa ieſt iednoꝛodzonym / i fie vrodzil 3 ſamego 
| Dycá bez matki / y ktemu iz inßy fyn okrom tego vz 


Sp rodzony nie ieſt / ani być moze: tak wedlug czlowie 


czenſtwa pꝛzytetego / ieſt též iednoꝛodzonym / na⸗ 
pꝛzod pꝛzeto i w iednosei perſony / nie ieſt / choc y 
| | wedlug ciala różnym od tego z ſyna Bozego / Prózy | | 
| iefiz Boga iednoꝛodzony. Dꝛuga / i zſtrony nátuz | | 
ry człówieczćy / w tym rodzeniu cieleſnym / nie ieſt 


od oycaͤ/ dle tylko od ſamey mátti czyſtey Panny⸗ 


¶ (Duchem s. do tego ſpꝛawioney: A ktemu iz ta mat 


Pínná ME: 
ria ieſt czy 
fig rodziciel | 
Fa. Beie, | 


ka zadnego inßeg okrom tego iednego ſyna niemia⸗ 


la / ani pꝛzez poßlubienie dziewictwa ſwego / a pꝛzez 
vtwierdzenie Ducha s. y pꝛzez tak czyſte poꝛodzenie 


| mieć niemogla. Takze tő pierwoꝛodnym ſtußnie 


ieſt P. Kryſtus zſtrony ciala/iako go zowie Matt: 


S. kap: I. V. 28. Lukaß S. k: 2. J. 7. Bo przecív | | 
Helwidi: 


— 7 


ee. > 


Helwidiuſowi / Neſtoꝛiuſowi y náfládovoc świdy. | 


potazał to dawno kosciol s. v tak wierzy y wyzna⸗ 
wa / iz zywot Panny czyſtey Duchem 5. ſpꝛawiony⸗ 
tak wydał na świat ſyna bozego iz ta fózta ( iato | 
Pꝛoꝛoctwo omawia)ʒoſtala y zaͤwzdj potim byla za 
voátta: ze ſyn boży tak pierworodnym nia wyhedt | 
iz żaden inßy po nim fyn Mariey niebiłzy 3 pazyczy | 
ny pꝛzedtym dotknioney być niemógł. A Etemu 15 | 
Panna Marya pꝛawdziwie ieſt rodsicielka teróž | 
w iednosc perſony ziednoczonego ſyna Bozego pir⸗ 
woꝛodnego y prawdsiwego Bogó: co wyznala iá- 
wnie Elzbieta Luk: I. 43. mówiąc: H (ode mi 
to;i mátka Hund mego przyfiá do mnie ? RKtôry pꝛzy⸗ 
wiley pirwoꝛodztwa / vtwirdzik mu Bóg Oyciec⸗ 
iako Pawel s. świadczy piß ac do Zydow I. $ ó. X 
gdy porwtore wprowadza pir-woradnego frwego na | 
| okrgg Gui, mocwi : Niechay go chwala cee 
Anyolo-wie Božy Pirwß wpꝛowaͤdzenie na świat | 
było fyrtá Bozego / gdy według Jana s. s wiat pꝛze⸗ 
zeń był vczyntony: y göy vꝛodzil go z iſtnosci ſwey 
Bóg Ociec / aby przezeń ſtworzyl wßyſtkie czeczy: y 
w nim ie zaͤchowywal. Sóczym miał chwale io | 


ſtworzyciel od Anyolow / iako od pꝛzedniego ſtwo⸗ 


Hier: contra 
Heluid: Epi: 
heref: yy. 


Hiero: fu per 
hunc loci ea. 
cot: Tôvinia.. 
Ambr: de 


fie virgis 


cap: d. 


Wpꝛowadze 


nie wtoꝛe 
(yná bożego 
nas wiat 
iakie · 


Jan i w 10 


~ 


| czenia (wego: Drugie wpꝛowaͤdzenie bylo /gdy do⸗ || 


Hada Ewanpeliſta / i; ná świecie był/ a świót go 


nie poznať dnt pꝛzyial:to ieſt / gdy zaſye ku odnowie⸗ 
niu á napꝛawie tegoz õwiata abo ſtworzenia gaze | | 
chem ppadlegy wtorym narodzeniem / wedlug erala/ | 


? D 


E ti tenże ` 


2. Rorints D s — ET es = — — — 
tene Bóg Ociec w tymże fynie świat fobie pꝛʒeie⸗ 
dnal. Ale iz według ciala y poniżenia boſtwa ſwe⸗ 


wo: 19. 


 €bwałć P. 
Bryfłuforod 
d nyos i 
łow. | 

a Diot: u. 
wi 12. 


Pierwoꝛo⸗ 
dnym zy⸗ 
wyd y ve 
marty ` 
Bryſtus. 


Sydꝛz. wii 
Bolofir. 


z vmarlych:pꝛzeto iz bedac Żywotemy ożywienićm/ S 


Sswiety. 

| boży bywa zwany Rzym: 8. $ 29. Pir-worodnym 
cw rwielu bracicy : gdyż ón pꝛzyieciẽ ciala tát fie 3bzá | 
cil z narodem ludzkim / i pꝛzezen iako pꝛzez głowe | 
ſwa wßyſcy pꝛawdziwie wierni / doſtepuia przez faz |. 


ako doſtatecznie wywodzi 


| Kiige pierzwfych. 


— w — 


go w Etait ſtuʒebniczy był paulo minus minoratus, 
nieco vmnieyßony od Anyolo w: piżetóż Bóg ro- 
ſtazal im / aby iemu y w czlowieczenſtwie pꝛzyie⸗ 
tym chwale pꝛzyrodzona boſka oddawali: za czym 
Anyolowie pꝛaͤgna wen / abo w tego dobꝛodziey⸗ 
ſtwa nam pokaͤzane / paͤtrzyc/ iako świadczy Piotr 
Wedlug tego czlowieczenſtwa Syn 


fle ſynowſtwoa bozego y dziedzietwa niebieſkiego⸗ 
Pawel S. Bywa tez 
zwóny tenże ſyn body pierwoꝛodnym vmarlych / abo 


był naipierwßym / ktoꝛy fam siebie mocą boſtwa 
ſwego od vmaͤrlych wzbudzil / y inßym ezlonkom 


fwym dawa moc: iz maiac w fobie Ducha iego/za⸗ 


wzdy w ním żyta / y ciala ich od vmaͤrlych na glos 
á roſfazanie Lego ku pꝛawdziwemu zywotowi bedz 


ENEA 


 |ezenibyli, 


wlaſnie należeć niemoga / iako fie iu; doſye wywo⸗ 


dzilo. S tak gruntownego dowodu / ſnaͤdnie fie zbiia 
bledy pꝛzeetwnikowiktoꝛzy pier woꝛodnose ſynowi 


bo emu pꝛzyznawaia wzgledem ſynowſtwa po tez 
go ʒ Panny Marley narodzeniu darowanego. Bo 


tym ſpoſobem mieliby pꝛzed nim oni Izraelczyey w 


| Egypteie / ktoꝛe Bóg fynem ſwym pierwoꝛodnym 


dawniey naͤzwalt á ieſcʒe dawniey Anyokowie / Pré 


oo 
ność pꝛzez 
tafte dj 


Jeżeniu właś 


na. 
2. Moy: 4. 
001 22. 
Job 1. vo! 6. 
E: 38, wi 7. 


rzy od wiekow ſynami bozemi hoynie laſka obda⸗ 


ROZ DZ IAI OS Mv. 


O drugich świddećłwach przyrodzonégo Sy- | | 
| mow/łwć Bozégo w Pánie Kryfiusies | 
e zmowćgo Laßt deni. 


Jierwiße poťazániť pꝛzyrodzonego ſynowſtwa 


g KE bozego w Panie Bryfłuśie z nowego Tefłóz 
| mentu / wydawa fie3 tad gdy Pawel s. zowie P. 


Kryſtuſa fynem bożym wlaſnym /mowiac: Rzym: 


D Kryſtus 
ieſt ſynem 
bożym więć 
(nym. © 


8. V. 3L.Iefli Bog znami,y któż przeciwko nam ? bad 
ey tec zvľafačmu fynorwt frwemu nieprzepuścił , ale | 
| |zz iich nas wydal go : žakóž y z nim ntemial 
| zam ce y fie darować €. wlaſny to ieſt copy] | 
rodzony . Bo nietylťo zwyczay mowy. poſpolitey “ 
JJ ( ah 


wzbudzonẽ: aby tym ſpoſobẽ pokazalſte być Pánem | 
żywychy vmaͤrlych Aczkolwiek tedj iednoꝛodnoscy 
pieꝛwoꝛodnosc nale y p. Atiſtuſowi wedlug obotéy 
uótutjiwfatóż potpolicee bywa zwawy icdnozodzoz 

nym wedlug boſtwa / a pierwoꝛodnym według człol 


— 3 — GE R 


— — — 
wie⸗ 
— —. . —Uñä—a . —ü—ñä——v cee 


SC EE Ee 


Pflm: 16. 
Wi 15. 

2. Piotr 1, 
wi 4. 


1. Jan e, 
wi 20. 


PÍ: 83, 0;1z 


PE S : 


igępierwfych ` 


pz 


ale y pifimo 8. tat tego flowed vzywa 2, Machab: 
4.7. 26. Jafonów brát rodzony / bywa zwány bꝛa⸗ 


tem tego wlaſnym: Czego tym potrzebniey bylo do 


łożyć o P. Kryſtusie / mimo ktòꝛego / Bog ma tő | 


inße fyny pꝛzez laͤſti pꝛꝛywlaſczenie abo darowanie. 
Atemu Pawel é. w tey ſentenciey naßladuie oney 
ttózą Bog mówił do Abꝛaama 1. Moyz: 22. $. 12. 
Teraz widze gė fie boiſ Pana, gdyżeś nieprrcpulcil ic 


dnorodzonemu fyno-wi f-wemu dla mnie. Jako tedj Je | 


zack był pꝛzyrodzonym ſynem Abꝛaamowym: tak 


P. Kryſtus božym: A zwiaſcza / iz iednoꝛodzony tóż | 
ieſt co wlaſuy / a tym wiecey bogu. ktoꝛy nad tegóż | | 

iednego ſyna / inßego mieć dla iednosei ſwey boſtiey 

niemoże. Doklada też Pawel s. i; bog dawßy nam 


fend ſwego / dal nam też z nim wßyſtko. Ale wßy⸗ 


(Eim niemoze być rozumtano / teno one nazacniey⸗ 
Bé obietnice / ktoꝛe tylko fame czlowieka zupełnie ná | 


ſyeie moga /to ieſt laſka boza / chwalã wieczna / dzie⸗ 


dzietwo niebieſkie / y vczeſnietwo nátury boſkiey. 
| Gdyż tedy bywa nam to dawano 3 ſynem / y owßẽ 


3 to dawa fyn Ftózy ieſt według Jana s. pꝛawdzi⸗ 
wym bogiem / y zywotem wiecznym: (Bo wedlug 


| Dawida laſte y chwale dawa Pan) tedy tez teft | 


pꝛzyrodzonym d pꝛawdziwym fynem bożym / iako 
tame doklada Jan s. co niedlugo pꝛzywiode. 
Wtoͤꝛe swiadectwo ste z tad / gdy Bóg Oyciec 


pꝛzy krzeie y pzzemienieniu ſwym / zowie P. Bry- | 


Gee EED 


v Rozdzt f ofmy. 


| ſtuſa (ynem fwym milym abo vmitowanym: tak | 


mówiąc: Tón sest (in móy umilorwiny,e ktárymom uf 


¶ fobie dobrze vpodobať: tegoż. flachaycie. To voyswind | | 


| | czenie dzialo fie pzzy krzeie Panſtim / gdzie byty obra | | 

wione wßytkie trzy perſony boſkie / w imie ttózych | 

| | my na tezciefiawamy fie ſynami bożemi / y O5ted3t- 
| cátni chwały niebieſkiey. Do ſpꝛawy tedy tak za⸗ 


cney / ſamemu Bogu wlaſney / iako Oyctec rozumie 
fie tam pꝛawdziwym apꝛzyrodzonym bogiem:taͤkse 


5 | | fiet must rozumieć pꝛawdziwy á pꝛzyrodzony fyn: 


iegoꝛy obu dwu tych pꝛawdziwy Duch S. Téh flo 
wa od tego BogóDyca były powtoꝛzone pay pꝛze 
mienieniu P. Kryſtuſowym na goͤꝛze Tabor A 5 
w tym p:zemienieniu Syn boży chciał połazóć nie 
iaki wyzerunk wyſtawnosci chwaly ſwey boffiéy 7) je: 
réie ma táťo iednoꝛodzony fyn od oyca/pꝛzed zalo⸗ |£. 
zeniem świótć: przetóž to wyswiadezenie ſynow⸗ 


ſtwa z nieba 3 niesione / niemoglo fie te} rozumieć 


ieno o wlaſnym d pꝛzyrodzonym. Trzecia / gdy Bog 


1 | Oyctee tego ſyna ſwego zowie vmilowanym / a o⸗ 


krom takiego wſpominania / ninie on kazdego fy- 


nay owßem wßyſtko co teno vezynilꝛtedy tym nóż 
wym a piſmu swietemu niezwyczaynym pꝛzydat⸗ 
kiem / dawa znac ſynowſtwo nad wßyſtkie ſtwoꝛze 


nia pꝛʒyrodzone / a z iſtnosci á dobroci ſwey wyply⸗ 


d 
i 


— . elei 


| watged. Czego prsyťlab dal fam P. Bóg mówiąc | | 


do Abꝛaama: I. Moy: 22. . a. TWezmi find twego 
| A 


zednoro- 


[. 


Sigg pzerctwkych 


icdnorodzonego „którego miluieſß Led ill: gożie vinie | | 


ſlowanie / iako zá tednýž zlaczyl z iednoꝛodzeniem: 


Mießkänie 
boſt roa w 
P. Kryſtu⸗ 
sie igbie, 


ſchcac wyrazie toring miłość / Próza z przyrodzone 


go vrodzenia pochodzi, Tymze rozumieniem Pa⸗ A 


wel s. nazwawßy Dána Kryſtuſa obrázem Boga 
nicoťazálégo / y pierwoꝛodnym wßego ſtwoꝛzenia 
(co fie o pꝛzyrodzonym ſynie tuż p23ed tym wylozy⸗ 
lo) pꝛzytym zaraz Koloſt I. Y. . zowie go ter fj- 


[zem zvymilo wvániategóž Boga Oyca : G0yż Bóg iſto A 
tna dobꝛocia bedac / fummé feipfum communicauit, | | > 


pꝛzednieyße vczeſnictwo zálebie wydał pꝛzez vro⸗ 


dzenie ſyna fobie podobnego y fpółiftneg / iako ius | | 
tym rzecz byla. Czego potwierdza y tym Bóg Oyz | | 


ciec / gdy opowiada / 13 w tym fynie dobꝛze fobie vz 
podobal / abo fie mu dobꝛze vpodobalo: co tómże 
wnet potym iatoby wykladaiac Pawel 5, Koloſt J. 
V. Io. pie / is cw tym (ynie bożym vupodobato fie mie- 
fkac cells pelność Boſterba cielefnie. tato pot ym 
tamze kap: 2. J. 9. doklada. Gdy tedy Oyciec vpo- | 
dobaniem miłości ſwey / w ſynie ſwym ſpꝛawil miez 


fľániť boſtwa: tedy nie inaczey ieno pases pꝛʒyro⸗ 
dzone rodzenie: bez ktoͤꝛego niemoze mießkac abo 


f ſpizebywae natura oycowſka w fynie, Boy tez mo⸗ 
wi / 3 przebywa w nin wßytka zupelnosc boſtwa: 


tedy vpewnia / iz boſtwo ſynowſkie nie ieſt maße | > l 
ale roͤwne/y $05 włafnie ktoꝛe ieſt oycowſkie: boby | | ` 
iuż taka rzecza niebyla zupelnosc / ale tylko vezez! | 


— e ES 


ſnictwo 


> ZY Seege — Ri oe P 


sú Rozdział of „aa 


| | tlem ſtlo ſie ic. 


| Trzeci dowód podawaia nam Ewanyeliſto⸗ 

| wte świeci, gdy opiſuiac narodzenie P. Kryſtuſo⸗ 
we / chocia dꝛudzy według ciala / iednak dawaia pꝛzi 
tym iawnie znac ſynowſtwo tego pꝛzyrodzone De: 


fie. Matheuß na poczatku Ewanpeliey / rachuiac 
| | narod Pana Kryſtuſow wedlug ciala / wylicza od 


Abꝛaama / ia ko ieden Patriarcha dꝛugiego vrodzil: 
Abraam rodził Izaaka, Izaak Jplodzzć Iakoba, Iakob 
` | Zude y bracig tego ze, Gdy pꝛʒzyßedl do oſtatecznego 


| | Žozepbá / domniemanego oyca Pana Kryſtuſowe⸗ 
go / tedy nie rzekl: Jozeph veodsit Jezuſa / áni tat 
| Maria 


N 4 


P. Bryfius 
Steg 
čieloný Bog 
Mat: 1. 

w: 22. 

336: 7 W: 14 


Ewaͤnyeli⸗ 


ſtowie w reż 
dzaͤiu čícle# 
ſnym P.Bry 
ſtuſowoym / 
lake alt : 
boſtiego. 


Syn boży ié 
ane leit / 
choc drog 
kroc nares 
dzony. 


ët? 
Sr 
det. 


Ee 

Maria 3 rodʒaiu Joʒzephowego vrodzila Jezuſc. 
Ale mówi: Tikobi fplodzit Iozepba mesa Maricy , z 
którčy narodził fe Næus, który rzeczomy zest Kanfen, 
Czym dawa znóć / iż aczkolwiek Pan Kryſtus był 


pꝛawdziwym potomkiem Abꝛaamowym / y fynen | 


człowieta / według ciata 3 Dome Mariey ſpꝛawa 
Ducha S. wzietego: wßakoz iz wlaſnosc ſynow⸗ 
(Ewa wiecey idz ie z oyca nizeli z maͤtki/a tym oycem 
niebyt ani Jozeph / ant Duch S. tedy mus ial nim 


być fam Bóg Dyciec / nad ktoͤꝛego Syn boży inße⸗ 


r 


OT Rozdziat ofay. 


no ics od Pana przez Proroka: Oto Panna bedzie mia 
la w żyrwocie , kporodzź Had, ynazorwie śmie ego | | 
Emanuel: co wykłada fiez nami Bog. Te fłowamó 
wit Anyól ſroꝛo po poczeciu panienſtim / Fréd był | 
Pánnie zwiaſtowal y poczeciem nóżwalić iz tu psy | | 


tym zaͤraz mówić co fe d nie) narodziło ) A notes 
dzenie cieleſne niemoglo być pazed wyßeiem 3 Żywo | 


ta: tedy dawa znać, iz według Jeremiaßa / zywo⸗ 
tem ity był ogarniony maß / y fyn od wiekow 3 Boz | | 
ga Oyca vrodzony. Na tóż ma wzgląd Jzaiaß /gdj 


mo wi kap: 9. N. 6. Dziecie mirodzilo fie nam : 4 Syn 


>= go niema ani miec może. Pzzetóż Syn boży / ktoꝛy 
Sans. wis.) | wages rodzenie pꝛzedwieczne byl v boga / y w łonie a 
a | | żóftyćiu iſtnosci tego ſynem pꝛzyrodzonym: tenże | 
| | nie inßy / pꝛzez ziednoczenie w iedne perſone / na⸗ 
| |rodzentém doczeſnym pases prsytecié ciala / zſtal fe) 
widomym y okazalym: iako Pawel S. wielce te 
tatemnice zólóca moͤwiac I. Timo: 3, Y. I6. Tarwe | | 
ewiclka iest tatemntca dlobrotlicboſci (bofkicy) is co. 
kažáno tesi aw.czcle „ cyjpmewicdlirwiono Hl Sv D. 
chu. tróze flowed. ná fwym mieyſcu beda potym wy | 
|łożónć, Potwierdza tego Matheuß S. flowy An⸗ 
H, fold. tal mowiacego: Lozephic, Hus Darwidócw, zie | 
Math: :. | erway fie przyząć Maricy malsonkit-we'y,2co bo. | 
mae, |. | oem w niey narodzonego, z Ducha S. ict. Porodæti 


daný nam iest Do tego} rozumienia ciagnie Mathe 
ſuß Ss prozoctmo Jzólagówe / w ktoꝛym ta ſtoi. lazing y. 
| | Oto Panna pocznic, a porodzi Pra. A Ewanpyeliſta e Së 
| | pogadza też mową anyelſka pißac: Oto Panna be. ocz SE? 
dzie miaľa cw ŽI wocte: pꝛzeʒ co tyż gótówyyfynów | | 
| (ëmm imieniem oznaczony plod bywa wyrazony. [Jesus yt 
| | popićta tego iefczewłafność imion Pana Kryſtu⸗ eee 
| | fowych/ goy Any st wyktada imie Jezus od zbówić | udem, 
nia / $ on mial zbówić luofwóy od grzechówich:| | > 
co oboie bogu należy wedlug Pꝛoꝛoka mówiącego: | 1 
5 i en || TE 
Bóg fam prziydzie 4 bar nas: Ta Bóg teftem, który | wi a, E 3. 
gľadze złości: t-wore.. Aleiż to miał fprówić Bóg w e te ba: 


pꝛʒyietym czlowieczenſtwie: tedy Ewanyeliſta da 


borwićm na : y mazonwiefi imie żego Tezus: aborwiem |. 
ón zbarwiowym cuczynt: lud fd od grzechórw: ich. |. 


A to ert 0 fi alo ficzaby fe wypeľnsto co porwiedzia 


PARTIA n PS ISS pa ae ` = 


20 tej | 


wa mu z pꝛoꝛoctwa Jzálafšovoé o dꝛugie imie Em 
manuel / y ſamze te wyklada znami Bog / to ieſt / Bog 


| [o ciclony / iakom niedawno wylozyl. Marek S. ; 


M ii de ` 


` Kiige pierzufych ` 


Lwanyclia | ` 
ieft P. Erys 
ftufá ido | 
Boge. 

Rzy: 110: 1. 


Boga opoz” 
wiadat. 
BCE 


i - Rozdkialofamy. | i 
| Eesciciel / Anyelſrim imieniem przeto vcczony / ia 
ko fam zbawiciel wyklada. Dꝛugi dowod pꝛzywo⸗ w: 


dzi Marek S. 3 Jʒataßa 40. V: 3. Clos c 


le ie. To mówił Isaiah o bogu pꝛawdziwym J⸗ 


ò 


| |zrdelfkim : d przecie EI arek S. y dꝛudzy trzey E⸗ 
wanyeliſtowie twirdza / iz fie to wypełniło w panie 
Bryſtusie / i; on byl tym panem/y bogiem naßym⸗ 


to ieſt naczynie Duda 


krzeie / takom niedawno wywodzil / potym tak pie 


ge kap: 3. . 23: A Pan Denn poezynaľ miec lat zakoby 
i EE „ ; 
| trzydzieści „tako byl mnicmanymfjnem Iożcpborwym: | 
Ektóry był Heli „któwy byť Marhano-wym cc. y wylit 
= 5 


* 25 


Luk: 3. w:4 
Jan i wi 23 


| |tcbnitnia boſkiego opowiadał bo to czynili y czyz | | 
nia wßyſcy inßy Pꝛoꝛocy y pofłańcy boży : ale iz ia⸗ 
ko pan Aryſtus bedac ſtowem oporwtedstal oyca 
ſwego iato vmyſt: tak zaste to ſtowo dla swiaͤde⸗ 
etwa ludzkies / iako R wyklada obiawil glos⸗ 
j nayzaenieyße nad proto | 

ki y fyny ludzkie Jan S. ktoꝛy ná to pꝛzyßedk / aby 
| | wydał s wiadectwo o s wiatlosci / gotowac pánu 
ind doſkonaly. Lukaß S. da w opifanin zwiaſto⸗ 
¶wania y narodzenia p. Kryſtuſowego czeſto dawa 
znac ſynowſtwo tego bofkie: co na mieyſcach fwo- | 
ich može bye potym pꝛzypomniono: dle oſobliwie 
l opiſawßy wyswiadczenie Synowſtwa tego pꝛzy 


Jan S wi 33 


Jan 1. w: Z 


Luk 1617 


vet 


Wielkie mi⸗ 
ſterſtwo Du 
cha S. woe 
piſaniu bos 
ſtwa P Bry 
ſtuſowego. 

Baf: buzeëtz 
Eunomium 


WC | 
Ę , 


| | cay-wpy infoe przodki iego : nakoniec tak zamyka: któż | | | dył. 18. Bogh mkrmigdy niew dz 


CCC ² SRE geen 


96 Ni pirzzufiyc 


i tal, zednorodzozy | 
ry byť ( przem) Setba, który byl synem) Zadama: któ- | | Syn boży, ten nam "wypo wiedzial. Támže potym y. 
ry byt ( fynem ) Boga: Gożie oſobliwym miſter⸗ 3. pꝛzywodzi Ewanyeliſta wyswiadezenie Jana 
wem Ducha S. dawa znac Ewanyeliſta/ iz w pá | | Erʒeiciela na to pofłónego / ktoꝛy tab mówił: Kżory 
nie Kryſtusie / y pꝛzez rodzenie See dobꝛze zro⸗ mie poflat krzčiť “wode , tenże mi rzekł : nád kim y. 
TEE Si zumiane / może być vpatrzone rodzenie y Synow⸗ zrzyf Ducha zffepnigcego, re iest ktory krzci w Du- 
D. Kryſtuſo ſtwo boſfie: dla tegoz różnym rachunkiem m3 Ma cba S. Yia wyzrzalem, y wydalem §-wiade Fw 0, 12 
„a > theuß S. Hadste tam iedno ſynowſtwo wlaſne cie | | | zen iest Syn Boży. 8 Ze Am 
c | |lefneozugić filiationem legalem, to teft fynówfiwo/| | | || Czwartć pokazaniẽ pꝛzyrodzonego ſynowſtwa ny Soft 
nie pzzyrodzóńć ale pꝛawne: gdy wedlug zakonu ie bozego w P. Aryſtusie / vtwierdza tenze Jan s. gòj E nom `. ` 
den beat dꝛugiemu potomſtwo wffrzeßal: tezečié | | | | | cab piße kap: 21. 7.30. Wiele y inych znákó ro .. 
ſynowſtwo pꝛzez ſtwoꝛzenie táto Jadam byl nem | | | czynił Iczm przed obliczmoscag z zvolennikó co fwo- | 
'bożym : az pꝛʒzywodzi do wlaſnego ſynowſtwa boz | | ch, ktoré nit [p napifane otych kšieoách. A té nópi- 
zego. Goyż Bog bedac wßelkiego oycowſtwa na ane fp, abyście co-wierayligs Fam sest Kriftufem Sy: 
— stent początkiem y pꝛʒzyczyna / y dawalac moc ro- nem božým 4 ewierzac Abyście mieli żywot w amis 
| dzenia d ſynowſtwa/ zvolafczá tak rozmattego⸗ſam go. Te flows doſpe znacznie ws wiadez dia Pana | 
te beż rodzenia ná niebie nie teft / ióto fie na ſwym Kryſtuſa być pꝛzyrodzonym Synem bożym. Bo | Senf wys 
mieyfcu wywodźiio. Jan S. kilka troć w pifinady napꝛzod tudzieß pꝛzed tym Thom aß obaczywßy/ iz = P. Bry 
ſwoich zowie Syna bożego flowenrs pꝛzyczyny ná | | Pan zamknionemi ozzwiómiwfcót á przecie mial oe 
mieyſcu ſwym powiedzianey: zwlafezá ná poczatkn | | | dato pꝛawdziwe Erózé iadlo / bálo fie Dotybac 7y 07| Bogiem, 
„|| Budwyelity ſwey mówiąc; Na poczatku byte flo-wo, | | whem eózć rány smiertelné móiąc/ żywo bylo : tez 
lo wu było v Boga: a florwo byť Bog. Potym pi- | | oy 3 tad wyznał ezlowieczenſtwo y boſtwo ieg mó 
| | Bez is ro flo-wo ftáľo fie cedtem , ymucfikal cw nas. N A lwiac: Paz móy , y Bog mój. Tes wiaͤre o Danie vz 
wnet potym obiášnia / i to flowo choć cialo per: twierdza SEwónyelifta/ Sciagaiac do tego cuda 
elo / iednak byl iednoꝛodzonym Synem bozym: || | | | przez sie opiſane: aby wierzono / Jezus Bréng przy 
gym tak mówi : Yewidzielifmy chwale iego, h-wa-|| | | | obzzezániu iako ezlowiek wzial to tmie/ teft Bryftu 
te záko tednorodzom cgo od Oyca, pelnego tafkiypneo-|| || | Ner to ieſt / Meſyaßem obiecaͤnym / a ktemu Syl 


dy. V. S KE 5 N nem 


oa = zz — 


Vezonki po⸗ 
Eisowaly p.| 
Briffala być 
bogiem | 
Jan 5. wis 
E: 10 103 37. 


Wird y wey, 


znánie iey za 


wyja ná P. 
Bryſtusie 
iako bodu, 


Bolof: 1. Ws. 
19, Es, wih. 


Kii erau tych 
a F 


nem bozym / to ieſt 3 Boga vrodzonym Bogiem / ia⸗ 
ko go był dopiruczko 3 wyznauta Thomaßowego 
opiſal. Dꝛuga: vpomina tu Jans. aby to ſrnow⸗ 
ſtwo P. Kryſtuſowe bylo poznawane z cudowꝛ fúz 
ko tež fam zbawiciel zydy vpomina / ieſliby go z oſo⸗ 


by iego poznac Bogiem niecheieli / aby to 3 cudow 


| poznawali. Iz tedy cudá y vczynki byly boſkie / a p. 
Kryſtus czynił ie mocą wiafną : tedy też y jam bo⸗ 


giem y ſynem bożym niewatpliwie byt. Trzecia: 


takiego fond Bożego doklada tu być Ewanyeliſta⸗ 


w ktoꝛego wiara ddieie fie Eu otezymóniu żywota | 
wiecznego. Lecz votárá ku zbówieniu niemože bye 


w ulkogo / ktoby nie był bogie pꝛawdziwym vy przy” 
rodzonym abo iednoꝛodzonym ſynem tego /idkom 


nie dawno pokazowal. Pzetóż P. Aryfivs ieſt 
pꝛawdziwym Bogiem y pꝛawdziwym ſynem Bo⸗ 
żym / a zywotem wiecznym jako niedlugo z tego; 
Apoſtola pꝛʒzywiode. Do tego; dowodu należą wy | | 
voti tego; Jana S. gdy tak piße I. Jan 4. . I4. 
Krbskol-wick wyzna; iż Iezm icht ſynem Bożym, * 
tym Bog miefika y ón w Bogu. JÁ tedy W wyna- i 
waiacych ſynowſtwo Dáná Kryſtuſowo Bog mie 
| BEazy oni w bogus pꝛzez laſke a darowanie ducho⸗ 
wić: tedy w pánie Kryſtusie ktoꝛego wyznanie 
tak płatne do zbawienia ieſt / niewątpliwie Bogy 


on w bogu mießka⸗ zupelnoscia boſtwaͤ cieleſnie / 
to ieſt wlaſnoscia ſynowſtwa pꝛʒzyrodzonego: A 


zwlaſcza | 


s — — GE EŃ 


Rozdział Gſy. 


zwłafezónż tam przed tym zowie Apoſtol tegóż ſy⸗ 


na iednoꝛodzonym: o cym fie iuż mo wilo. A frez 
mu / iz to mießkanie boſkie w nas y náfé w bogu w 
tym pokleda / iz ón nam dal 3 Ducha s. co vczynil 
P. Kryſtus y w czlowieczenſtwie ſwoim / gay tihng 
why na Apoſtoly, dl im Ducha S. tak iż wedlug Pa- 
zola S. kto hiema Ducha Kryftuforw2go, ten icgo nie 
jest. Do tego fie Scigga y trzecia fentencia tegóż 
Jana s. gdy tak mówi 1. Jan 5. N. F. Któż iest kto 


z wyčieža swiat ie no kto rwierzy dë lexus iest Synem 


z 


bożym 7 N zátym klaͤdsie wyswiadczenie niebieſkie y | 
żtemfPić o boſtwie á człowieczeńfiwie tego / © czym | 


| Wysndnie 


bedie ná ſwym mieyſcu. 

igtẽ Swiddect wo ieſt w Ewanpeliey Jana 6. 
kap: 9. V. 32. Slepo naͤrodzony od Pana vzdꝛowio 
ny tak mówil: Od-wickd-~w mieftychana to left, aby 
kto miat or-worzye oczy ślepo rorodzonego. Gdyby ten 


niebył od Boga, niebyłby byť mógł zie euczyntc. Odpo= | 


oxviedzichi y rzekli | 
chach vrodzony iefles rzofyfiek, & *vczyf nas ? Ywy- 


17 pobneli goprecz. Ufi; cal F. Ic sus Že go precz wyrzu- 
cili gdy go znalazł rzeki mu: Y-wierzyf ty w fyn bo- | 


Šego? odporwiedział ón y rzek: A który test Panic d. 
bych vwierzyl een? Yrzekł mu Pan lexus: Fre: 
działeś , y który z tol mówi tenci ieśl. A du rzekł: 
zwierze Panie : y ropadky dal mu ch-wate. Yrzeki mu 
Tex 


N 


mu ( przeložemi Syd c Tu grzć | 


m: nd fad przykedlem ja náten swiat, aby et, kto- 
3 —— — —6—m— —u-u— — — — 


rzy aie 


Jan 20.0? > 
22. R 


Rzy: 8. w: 9 


fynowitwś 
bożego w 
„Bryfiusie. 
Vide Hit: LG 
de Trinitace 


` Rozdšia fi). 3 


oo Tig piórufych 
Slepota | 
tych Frozzy | | 
pꝛzs boſtwa 
Aryſtuſo⸗ 
wego. 
Zong w. 2, 


22 


WMvsndnte- | | 
ślepo nároz; | 
dzonego. | | 


ſwym zópieczetówa | 
wicy bofłiey ( Etóza ſamemu tylko ſynowi Śożćmu | 
należy ) Ducha ſwego konaiac mu polecał : potym 
od tegoz fyná bożego świótlością mtebie(Ea pozážoz | | 
ny / poznat go być Panem / ktoꝛym on tato Sydow | | 
(Ei Doktoꝛ ſamego pꝛawdziwego Boge Izraelſkie⸗ Hi 
go nazywał: Etózy fie tå z tymże Szawlem yz A⸗ 
naniaßem w widzeniu iako Bog vmawial. X goy | 
był pꝛzez krzeſt w tóż ciało kosciola P. Bryftufowe 
go w ſczepiony / z wielkim podziwieniem Zydow/ 


ſyna bozego / gdy zátaž vpadßy dal mu dhwałe: kto⸗ 
ra ſamemuz na | ; 
wyznanie. (ßen tu ſßatanſkim być opowiedz al. Podobné temu 
Nathändela 
Jan 1 w: 40 


Math: 4. 


WD; 10. 


wier: 10. - 
17. F. 18. w. 


| | Rabbi, tyl iest [jn Bos), tyś żeśtkról Taraelfki. Czego | i 


Diidiow’ 9. 


e pay pꝛzemienienin panſkim / chwale one iako iedno Ipo božnicách ich opowiadat Pana Heuſæ, iż dn 1051 | [wiers a0. 5. 
rwe rodzonego od Oyca: iako wyświadcza Jan s. abo sen Bożym: pewnie nie inaͤkßym ieno iako go | #7 
| tez i N ij pꝛzed 
d d = k . — —— —— | L 


PSA eremm . ͤ ˙»w Ä A — — — — 


Matt: 14, 
wier:zz. 


g pier cg. 


— a 


| | [ped tym Pánem wyznawał ty tato go potym o- 
ſpiſal Rzym: 9. J. s. Gënz potomkow zydowſkich 


/ 


| tet Kryjtufem wedlug cala : ale też iest Bogiem na 
wicks nad ~wfsyfikie rzeczy blogoflawionym, 


Siódme świadectwo ieſt / gdy P. Kryſtus w 


piſmie s. bywa zwany pꝛawdziwym / abo prawdst 
wie / ſynem Bozym / I. Jan f. Y. 20. Wiemy is Syn 
boży przyfiedl, y dal nam Genf, abyfmy poznali paw 
dai ce Boga.) abyfiny byli <w prazwdziewym finie 
iego. Ten iest pmowdziewy Bóg , y Sy wieczny. 


Ta ſentencia podobna ieſt oney do tad czefłó wſpo⸗ 


minaͤney Jan I. 18. Bogź nikt nigdy nie -widzral, 
sednorodzony fin icgo który teh rw tonie oyca, ten nam 
ewypórwiedział. Cos tedy ieſt prawdziwy fyn pꝛa⸗ 


wdziwego Bord /co ieſt ieduoꝛodzony w lonie Bo⸗ 


gó oýcá:3 Etórégo id ie wiadomość Bog: wedlug 
tego iako fam powiedzial / Matt: II. V 27, Nikt nie 


ue fyna tylko oycite, ani oych nikt nie zna tylko fyn, 


á komu m zechce oznaymić. Drugie mieyſcd ſa/łto⸗ 
re wyswiadcezaia pana Kryſtuſa być ſynem 2502 
zym pꝛawdziwie / to ieſt wlaſnym ſpoſobem: idz 
ko go też piſmo sowie prawdziwie Prorokiem : 
Jan 6. Ý TA, kap. 7. Ý 40. Prawdziwie see. 
ec. le m: Jan ZE * 42. iž zmartrwychewjłał prawdzi- 
| wie, Lukaß 24. #24. Cakzec po onym cwóżiegoy 
p. Kryſtus Piotrowi s. dozwolil pomorzu fréz 


mi nogami chodzie/y potyn go odnawalnosci wy⸗ 


— — — 


zvolil. ` 


. 


|| 


zwolił/ y moꝛze vſpokoit / Apoſtolowie dali mu ch⸗ | 
wale mówiąc + Pranedzirwie fyncm bożym teśieś, 
Rotmiſtrz pogarifet/ widzac cuda wielkie przy niez | | 
ce p. Aryſtuſowey/ mo wil Math a/. . Praw 


| dziwie synem Bożym Zi re, 


Oſinẽ S wia dect wo idz ie z ſptʒeeiwienia Zydów 


| aby fic im D, Kryſtus opowiadal y vczynkami do⸗ 
| woośił być ſynem bosym. Piße tedy Ewanpyeliſta 


Jan kap: S. V. 1g. Odfedl o ( chory od Pana nad fa- 


Ae u vzdrorwiony ) y powiedzial żydóm,iż Ärem 


| byť który go vizynil drow). Dlategóž przeffládo wva 


le żydzi Iczufa,iż to czynił <wfobote, A Leas odhocwie | 
77 ES , > > ` 

dzial um: Oyčiec moy až dotad oczynki odprarwuie y 

ta odpnarwute.Prectos iefeze wiecey żydorwie fuka- 


| [go zabiť, iż nietylko lau al fobote,ale też Qyca fwe- | 
| | go powiadał być Bog, caynige fie rô c Bogu. | 


Dwie rzeczj bzali tu fobie zydzi pzzectw Panu / ktoꝛe 
obiedwie pokazowaly 8 być bogiẽ pꝛawdziwym. Je 


dna / 13 ſobote gwalcil / choꝛych wnie vzdzawióląc, 
Na co im Pan dwoilako odpowiedzial: naprzód / i 
ſobota niezakazule robic vczynkow swietych á póź 


boznych / zwlaſcza czaſu gwaltowney potrzeby. Ja 


ko ont ſami bydle wyctagali zwadolu w dzien ſobo⸗ 
| tni.Powtoꝛe / dal ſtußna pꝛʒyczyne z oſoby ſwey w- 


laſney: napꝛzod / iz wedlug zatonu wolno bylo ka⸗ 
planom w ſobote odpꝛawowac vrzedy five w oz | 
ściele Salomonowym: d opowisddigc siebie bye! 
55 2 wiet⸗ 


Matth: 12. 
wier: z. y A2. 
Sydow 3. 
WIEK: 3. 


il: dial.3.| - 
$ de Trinit, A. 


p Genk ee 
` E IOT DODO 


_ Ser piira `. 


wietrßym niz Salomon / y niż kosciol: pewnie 3 


pꝛzyczyny ktoꝛa dawa Pawel s. z wietßy ieſt nad 
dom abo kosciol / ten Eto go zbudowal / to ieſt Syn 
boży Bog /ktoꝛy wßyſtko ſtwoꝛzyl. Duge pꝛzyczy⸗ 
ne /z teyze miary dal Kryſtus / iz on był pánem y ſo⸗ 
| boty: ktoꝛe pónowónić niemoglo inaczey IŚć / iero 
iz iako domu bożego y zaťonu Moyzeßowego / Prés 


- | | ey omental woofłónałość Ewanyeliezna Mat: 


- Byki poye 
mowali Bo⸗ 


two Kryſtu 


ſowe:iedno 
go nie wie⸗ 
zyli. 


Obdacz. 


| niac niet ylko nie rʒekl / iaͤko przeciwnicy mówią z | 
| | żeby niebyt równy Bogu dle żeby był Synem boz | | 
zym / y Bogiem małym nizeli Oyciec / to ieſt pꝛzez 


5. V. N. tótże y foboty był bogiem y ſtwoꝛzyeielem / : 


a ſtwoꝛzenie ſtwoꝛzyciela ſwego wiezac niemože. 
| Czego potwierdzil Pan Kryſtus / gdy tu mówi y. 
Ly. is iako Ociec tak y ón do tgd vezynki fwe [pra cu 
14: to ieftpónowanić/ opatrowaͤnie / y ſpꝛawowa⸗ 
nie / táto wßyſtkich rzeczy / tak y ſoboty/ y czynienia 
dobꝛodʒieyſtwa ludziom potrzebuiacym / on iednaz 
wladza nátury boſkiey z Oycem zupelna ma. Zkad 
ſtußnie Zydzi zaͤmykali to / 22 fie czynił Boga ró- 
egen, przeto is Oyca frwego ac Bogiem, to teft/ 
pꝛzez pꝛzyrodzone z iſtnoset rego vrodzenie: gdyż te 
rzeczy / ktoͤꝛe máig iednaka operationem abo pofte- 
pek / iednakiey té nátury bywála : y dla tegóš tato 


| Gs chcieli go o to zabić. APs Aryftus/ ktoꝛy 


zwykl / abo po nim Ewanyeliſtowie / ſtowa wat⸗ 
pliwe wykladac á obiaſniac: przecie tego tu nie czy; 


kacke 


¶ laſke a darowanie. Ale ieſcze lepiey obiaſnia powie⸗ 


N — EE, — — 


“Rozdziat ofmy. 


— TE 


sidna pꝛʒyczyne rownosci boſtwa z Oycem: moz 


wiac: N gprzewde zaprazwde powiadam cdl, 48 Sym | 


Ze 


. w Z . DWA . d 
| miemoże od siebie fam nic czynić , temo co He Qyca 
ceynigcego : cokolwiek bowiem 0% czyni , totez Syn. 


D 


podobnie czyni: Oyčiec bo-wiem miluie DA ty cwfyfi- 


ko svkazuie ma co fám czyni : y ~wietfve iefcze cyczynki | 


nadie pokaže, is fie wy zadziewicie. Jakoby rzekl p. 
Kryſtus: ieſli oycu cʒlowiekowi nie teft krzywda 
w tym / gdy fyn ma nature iego / y vczynki podobné 
ſpꝛawuie / nature od oyed wieta: dópićeóż Bogu 
nieſchodzi ná tym nic / ktoꝛego natuꝛa rozddielenia a⸗ 
ni vymy ʒadney cierpiec niemoze. Pꝛzetoz tam póz 
tym mówiąć o wiel ßych vczynkach wſpomina 722 
| Oyčiec dať Synorwi żywot mieć Tv famym Jokie : 362 
czym y czlowieczenſtwo ſwe / y inßych czlonkow 
ſwych / fam od vmarlych wzbudzie /y wo niebie poz 
fábšié mecen byl. Czemu iz oni Byošť roʒumieli / po⸗ 


kaze fie z ſtow ich pꝛzy mece paͤnſkiey moͤwionych⸗ 


ktoꝛe whet pꝛzywiode. Slußnie tedy Theopbiláz. 
tus pꝛzeciwniki boſtwa pana Kryſtuſowego od⸗ 
ſyla do ßkoly onych zy dow / ktoꝛzy równość boſtwa | 
3 ſynowſtwa poymowali: iednoʒ fie oſoba P. Kry⸗ 


ſtuſowa vboga do wiáry w niego gorBylt. Do tez 


“| gos nalezy ono vragániť zydowſkie gdy nieczeks⸗ 


ige dokoncʒenia dobꝛowolney meti d odkupienia 


Theo lac. 
fiper hunc 


locum. 


panſkiego / o nim ná krzyzu wißacym tar mówili kj 


© In fych 


Zaklad zydo 
voti Bryſtu 
fa być Bor | 
giem/ ies li⸗ 
by z krsyza 
zſtapit. 
Matth: 27. 
wier: 42. 


Lactantius 

lib. 4. de ve- 

ra ſapientia, 
cap: 16. 


Sieg piéravftych 


ln e 3 
Tnfych cuybactuionc mi czynił : a siebie famego niemo- 
VVV 
niechay ieraz: zap z krzyża , abyfmycuyżrzeli yv- 
wierzyli mu : niech [ze jam cep baden, WA zest cf. 
fem ~wybranym Bożym. Dufa w Bogu , niechże go 
teraz wybarwi Zelt chce. Moc bosiviém : Synem 
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niem popytamy go, abyfiny fie dorwtedzieli zacnošci ie» | 
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mow ego. Na tú zátvárostálé vragániť zydow⸗ 
ſkie nie vezynil P. Rryſtus mnieyßego cuda / aby 3 
krzyda zſtapil / a mogąc śmietci fie obꝛonił / gdyz ia 
dobrowolnie podial: ale iako pꝛʒyrodzony praw- 


dsiwy fyn Boy / vczynit cudo Jonaßa pꝛoꝛoka / báz 


leko wietße / b vmaͤrßy / fam siebie od Śmierci w⸗ 
zbudz tt / y grób kamienny pꝛzeniknawßy⸗ ſerca baz 
mienneg niedowiaͤrſtwaͤ zofłówił w pꝛʒzeciwnikach 
ku zatraͤceniu ich. Na dꝛugich zasie / ktoꝛzy y teraz 


pꝛzyrodzonemu boſtwu tego vragaia⸗ zoſtawil też 


oſtateczny znak pzy ſrogim ſadzie ſwym ná oblo⸗ 
tach: gdzie nieboʒeta / dopiero/ ale niewczós obacza⸗ 
komu ßtychy takowego vragamia zaͤdawali / iako 
mowi piſmo swiete. eee O 
©fłóteczne Seiddectwo ieſt Pátánow / ttówzy | 


chocia nie zmilosci/ale ze Ozzemia aſtrachu / iako piße 


Jabub s. przecie wierza y wyznawaia iednegoz bo⸗ 
ga. Otóż gdy czeſto w Ewanyeliey wyznawali P. 
Kryſtuſa być fpnem Boga natwysßego / ná ktoꝛego 
roſfazanie opetanych opuſczali: tedy inaczey niero⸗ 


| zumieli / ieno iz byl pꝛzyrodzonym fynem ZĎožým /3 


Bogó Dycá ná niebie vrodzonym. Goy Bog fam | 
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swiadczy / id na ztemi niemaf mocy, kroraby fie fáta- | 
| zozvi, zprzeciewić mogla. N Jan s. piße / 1 Syn boży 


ná to przyfedl aby zepforwal cvczynki Diabelfkie Po 


twirdzal tego dobꝛego rozumienia ich P. Kryſtus⸗ 
gdy im zakazowal takowego wyznánia / a to dla 
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ij zgoꝛße⸗ 
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Syná Bożćgo, yo podobienftwách tego, | dnym Bryz 


| ſſtusie. 
Se tad pokazalo fie doſye dowodnie / iz iednosc 
Bog pꝛawdziwego ieſt takowa / ze doſkona⸗ see 

łości iſtnosci iey/nietylko nierozrywa roͤznosc perz | | Git: lib g. 
fón sále mocnym zwiaſkiem relationum, abo wzgle | | | ebefau: ca: 7! 
dnosci iedney tu dꝛugiey / lepićy iey ieſcze nad oby- | f a 

| | Bay niedofkonalosci. ſtwoꝛzonych rzeczy potwier⸗ 

p. Rein | dga. Zaczym SoGlifinny tuż tego z moenych wywo- 

fusie ster | dow piling s. iz P. Kryſtus ieſt ſynem Bozym pzy | 

wong doo todzonym/pazez pꝛawdziwe z natury oycowfticy 00 | |. 
wiekow návodzenié. Do ktoꝛego dowodu / gdypꝛzy⸗ a 
damy wyznaͤnie pzzediwnitów / ze P. Kryſtus ieft | | i pomos 
pꝛawdziwym czlowiekiem /a ktemu iz nie tef dwo⸗ | Za SE 

SE — N wieczej w ie- 


iakim | | | | ij ßego. J 


KE 
| = 


Bigg ses | 
| Beto. Bo czlowiek obzážiť był Mateſtat Boſft⸗ 
| |chcąc fie mu 3 poduſczenia ßatanſkiego / przez wia⸗ 

domosc dobꝛego y złego / w boſtwie nietako wyróz 


wide, Za czym wpadł czlowiek w śmierć cieleſna 


| y dußna / pod tyranſtwo ßatanſkie y piekielne. Kto 


ra wina / niemogla być zniesiona 3 navodu ludzkie⸗ 


: go / azby za wypełnieniem czáfu obiecanego / ziawil 
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fie iedenze posrzednik takowy / ktoꝛyby poſpolu był | | - 


y pꝛawdziwym czlowiekiẽ / ktoꝛy w narodzie ſwym 


vpaͤdlym / iako zawinil tak nadgrode byt winien / y 
pzawożiwym Bogiem / ktoꝛyby był mocen setrzčé | | 
tak możnego niepꝛzyiaciela naßego / y pꝛzywrocic 
nam obficie żywot vtracony / y inße ozdoby grze⸗ 
chem vpadle. A ktemu iako Gótan był zwio dt y zgu 


bil czlowieka w pófłóci chjtrego weda: tak madꝛosc 
wiekuiſta Syn bozy/ſtußnie go wybówił w pofłóz 


ci pꝛoſtego a pokoꝛnego fingi, iako to natraca Dáz 


Boſt wa e 

człowieczeń 
fiwá Bryftu 
fowe$ iaſne 
pꝛzekonanie 
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wel é, pꝛzekladaiac rapinam abo gwałtowne pꝛzy⸗ 
wlajczónić boſtwa / pazeż Batand y pićerwfć rodzice 
nahé: ktoꝛemu wydzieraniu / kßtalt boſtwa Pana 
Kryſtuſowego mieni być pꝛzeciwny. Te nauke do- 
ſtatecznie opiſuie Pawel 6. w liscie do Zyd: pozie 
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fóbfepzyrodzonym fynem bożym : w wtózym zaͤ⸗ 
sie kapitulum pokazuie / iz tenze a nie iny ( gdyz o 
iednymze ná obu mieyſcach mowi ) ſyn Body / potrze 


bá bylo aby byl pꝛzyial nature / nie anyelſka / abo ia⸗ 


io kapitulum pꝛzekonawßy P. Kryſtu⸗ | | 
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Rozdział, dzie~wifty. 


te inßa/ ale ludsta ktoꝛa vpadla: tito ia / y Ola nicy | | 


wßyſtkie rzeczy ſtwoꝛzyl/ aby takze vpadek iey w cie 
le pꝛzyietym byl napꝛawil. Glows Apoſtolſkie ſa 


te Syd: 2. J. TO. Godzilo fie bo-wiem, aby ten dla któ- | : 


tegocwfytkie rzeczy, y przez którego rwfyfikie rzeczy, 
jn tie synów byt do res prey-wrodl, bedgc 
fprzrwcz zbarwienia ich, aby przez meketo ~wykonal. 


Bo ktopos-wigca, y którzy byrwatę poścwieceni , z ie- 
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cho ce ludzkech. Takze rozumiana ma byc ona dꝛu⸗ 


— — mm — ——ůů eg 


dnégóž fe wfyfey. Z którćy przyczyny nierwityda fie | | 
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| walt, Y zaste: Ia bede dufaigcy zv mem. X iefeze:Oto 
| ža ydziarki może którci mi dat Bože ( Prod flows ia⸗ 


ſnie naleza naturze czlovoteczéy. "JS sedy detanbi prey 


| | zażefiady fie do Cała y kr-wie : y ón podobnym fpofobem 


preymiclal fie rw roczefnićtewo ich: aby przez śmierć 
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Sienie Abráámo vé. Z tadže miał byc zve wih ziim 
bračičy przyrorwnany, žeby fie fal mnľošterný y vier 
nym ofiarocwzzzkiem ku Boga) czynił cublaganie grze 


ga fententia tegóż Apoſtola Rzym: d. Y. 3. Co Hh] 


| ziepodobno zakonowi Moyzeforwcmu, w którym y 


© micdoftatck: z ftromy. ciala : Bog fyna frwego poflawfsy. || 


wd po- 
omen ——ꝛ ` 
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Weielenia 


` Ksigg piercwfych - 


S napodobeenft-wo ciala grzechem ob ce, : tedy 
z grzechu potepił grzech rw czele. Takze Galat: 4. V. 
4, Gdyprzyflo «wypelnienie czafa , zeflal Bog Syna | | 


"wego, [pra Tvionépo z mecwrafty Jpnuwionego pod za 


| konem, aby tych,którzy pod zakonem byli, odkupil. Te 


pꝛzyczyne d potrzebe ziednoczenia prawostweno oz 
| budwu natur w iedne perſone Pana Kryſtuſa/ J⸗ 
reneus dawny vezen Apoſtolſti nadobnie tát opi- 


fat: iako niebylibyſmy wybawieni od grzechu y prze 


| | #lectwod/ gdyby natura ludzka niebyla cialem / kto⸗ 


ra ſtowo pꝛzyobleklo: gdyz ſpolecznosct niemogli⸗ 


| |fmy miec z obcym. Tak y cʒlowiek/niebylby fie zſtal 
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to pꝛzy Bry 
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giem y czlo⸗ 
wWiekiem. 
Glowniey⸗ 
fic kacerſt⸗ 
vod pzzećlm 
weileleniu 
Kryſtuſo⸗ 


Wenn. 


Eutiches. 


Bogiem / gdyby niebyło pꝛzyrodzonym 3 oyca/pꝛaw 

dziwym / y tego wlaſnym / to ſtowo ktoͤꝛẽ fie zſtalo 
|ćiólem : Dla tego bowiem takie zſtalo fie złączenić/ 

aby pꝛzyrodzonemu boſtwu / pꝛzyrodzonego takze 


czlowieka pꝛzylaczylo: z czym/ aby bylo wažné iego 


zbawienie y boſtwa okazanie. Ktoꝛzy tedy pie fy- 


na bye włafnym pꝛzyrodzonym y iedneyze nátury 3 | 


Oycem: niechayże też zapꝛza tego / i pꝛawdziwe y 
tá zyrodzonẽ cialo pꝛʒyial z dʒiewice Paͤnn . 
od tych tedy yz inßych 3a tym idacych mieyſc pi- 


ſma s. 4 iaſnie wyra zone bywa złączenić boſtwa | 


czlowieczenſtwem w iedney perſonie Pana Bryſtu 
ſa: tak iz natura oboić cala a zupelna zoſtawa: póź 
trzeba / abyſmy wtym zlaczenin vchraniali pꝛzeci⸗ 


wych bledow kacerfkich. Napꝛzod Euticheſa / kto⸗ 
ska > be ty twier⸗ 
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kow ia ka dꝛu 
(Zeng, 
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de duab: na- 
ture, & de 
'Maiefłate 


| Obrifti bois 


Smidelinus 
in thefibus ` 
Tubinge di- 
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Concordia no 


ud Enangeli- 
ca ind axonia 


‘Kemnicius li: 
de duab. na- 
tur. in Chri- 


Głupfiwo 


Luteranow | 


o obecnośći. 
čiátá pán, 
ſtiego. 


Wirk y na 
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Kliqg pierawfych. 


Na ktoꝛy hal pꝛʒzywiedlt tych rozroͤznionych Lute- 


tanów Kalwiniſtowie. Bo gdy 3 Kosciolem Poz 
wßechnym niechcieli pꝛʒyznac obecności P. Kryſtu 
ſowey obyczaiem Sakramentu / pꝛzez pꝛzemienienie 
chlebá a winá w čisto y krew panſka pod widome⸗ 
mi zaſtonami abo oſobami: tedy im pꝛzyßlo wy: 


znóć / 6 čislo panſtie ieſt przy chlebie / tak ile zlaczo⸗ 
ne ieſt boſtwu: ktoꝛe boſtwo táto wßedzie / tar y w 


chlebie ieſt. Ale glupt ludzie⸗ niżeli Sakramentowi 
nas wietßemu tate lekkosc wyrządzili / mogli fie 
tym czaſem natesc onego: chleba kamiennego kusi⸗ 


cielowego / w ktoꝛym take iako to oni zmysláta / | 
Kryſtus fie zamykal. X owßem: ieſli tak reft Pan 
Kryſtus w Sakramencie / tafo boſtwo tego w ka⸗ 
zdey rzeczy / cos im bedzie po Sakramencie / kiedy 
go pierwey takze w pꝛoſtym chlebie máig * Do v. | 
cwiarocwania tedy tych ſpꝛoſnych / a piſmu s. rozu⸗ 
mowi / y ſamym ſobie / pꝛzeciwnych bledow: trzebá | | 
wierzyć z kosciolem powßechnym / ů to ziednocze⸗ 


nić boſtwa z czlowieczenſtwem w P. Kryſtusie / 
nie ſtalo fie eſſentialiter/ tato ze dwu rzeczy abo ná- 

tur różnych / w pꝛzyrodzeniu ſtawa fie taka trzecia | 
od nich różna, Co tu być niemoze: gdyż natury bo⸗ 


| [flay ludzka cale zoſtaly/ y różne ſpꝛaͤwy ich pokazo⸗ 


¶waly fie w pánie Kryſtusie / y nic trzeciego od nich 


ròͤznego nie pꝛzewinilo ſie / lako cos podobnego Luz 


tiches dumal. Nie ſtalo fie też to zlaczenie acciden: ? 


i . 


taliter, ` 


Rozdział dzycrwiaty. 


taliter, w dakicy pꝛʒypadlosci / iako w ciele czlowie⸗ 


czym łączą fie ſpoͤlem białośćć zimno: ktoꝛe złączez | 


niẽ / iako nie ſtanowi ciala czlowieczego / tak tő gdy 
fie odmieni / a čiáto ſtanie fie zacnym d ciepłym/te⸗ 


dy cialu iſtnosci odiac tym niemožet à w Bogu do⸗ 


pićróż żadne accidés abo prsypádlosť mieyfcá miec 


niemoze. Zoſtawa tedy; i to zlaczenie zſtalo (ie w |> 


srzedniey miedzy tym obóygiem rzeczy / to ieſt in 


fubftantia, 13 táť rzebé w iſtnosci / gdy eſſentiey abo 
nátury boſkiey y ludzkiey zſtalo fie ziednoczenie / nie 
onych fámych ( coby tak bylo pomießaniẽ / co fie uš | 
| | pierwßym ſpoſobie odcielo) ale in fuppofito, abo 

| tym / na czym fubftantia polega / to reff na perſo⸗ 


nach. Ale iz dwie fubftantie boffa y czlowiecza / ma⸗ 
tac wlaſne perſony ſwoie / ná iedney tylko boſkiey zo 


(tály: tu ieſt nieco nad pꝛzyrodzenit. Nz tad isci fie} | 
ona Regula Dialektikow : Definitiones non fignifi- | | 


cant ačtum fed potentiam.: Take y tu ſubſtanciey 
włafność zoſtawa w tyn / iz ma te nótute / mieć 


wlaſne ſuppoſitum, choc ſubſtantia abo natura człóż | 


wiecza w pánie Kryſtusie / zoſtala in codem fuppo 


| fito diuino, na perſonie boſkiey: co iawnie wyswiad 590: z 1: 16 


cza piſmo goy mowi / i Słowo abo Syn Body / n 


to ieſt wtoꝛa perfond Hoffa zſtala (ie ciałem / abo | 


przyielá czlowieczenſtwo. To dziwne a pꝛʒjrodʒenie 
metako pꝛzechodzacẽ zlaczenié / dal znac Pan Bóg 


goy to weielenie Panſkiẽ Jzaiaß nazwal cudem od 
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Kiwygpierewfych ` Rozdział dzze-wifty. 
perſone iednegoz człowieka / tát iz pꝛzecie one natu⸗ |Volufianum 
pobobieńż | ry y (prdwy ich w człowiecze róznie zoſtawaia. Bo lupin, in ex- 
vczynki duße wlaſne ſa / rozumiec / wolnie to abo boi fede 


Sevens 31, 
Wr 22. 


fms pꝛzyro⸗ | 
Ve pas A owo obierac / pamietac ec. Ciały lepat? wlaſna czecz | | 
RBtyftufoż ieſt / iesc/ pić ſpac/choꝛowaͤc / vmierac. á pꝛzecie / dla 
EE | |sieonoczenia oufez délen. Débuse mowiemy / iz czło 
wiet rozumie⸗ obiera / pamieta / ic piie/ ſpi/ chorze⸗ 
„ ie / y vmiera. N owßem w czlowieku fa potentiæ a- 
With: 3. | | mime vegetatiuæ & ſenſitiuæ, tab Ozzewóy Amt: 
EE y rzeta Malas a pzzecie te wßytkie zamyka fie w iedney 
0 żak I ſze dußy tego rozumney. Acz y to podobienſtwo w 
ak frum niktoꝛych rzeczách niedosiega doſkonalosci teg zla⸗ 
Bernh: conc} czenia w pónie Kryſtusie: iako tamze d Doktoꝛo⸗ 
EE ſwie oſtrzegai. npea ` 
isch red podobienſtwo bywa bzónć od želázá 02 | en 
gniem roſpalonego. Bo iako żelazo ieſt przyrodzez | orig: 2. Pe- 
nia cieʒkiego d žimnéco ` ogien záste przečivvnieziefš | wach c: 6. 
nátury: lekkiey goꝛacey: pꝛʒecie bes odmiany abo Aea bo: de 
iaktey vymytego ogniá Frózy želázo roſpali natura OP" 
One go ognia ziednoczy fies šelázem?/ iz nieiakim (poż |. Damp 25 
ſobem ono dwoie ſtawa fie rzecze iedna . A iako o⸗ 'defide Ee 
gien vſtepuie nieiako na czas lekkosei ſwey / tey cie⸗ 17.26. 
otoże. pods, | | oseiktöna w želežie teft; želázo lepat gelong ón| | 
Wee, | czas pozbywa żimnośći fobie wrodzoney dla goe) | 
rener. cose ognia: tat nieiakim pꝛzyrownaniem w pánte | 
Athanaf: in í | Ziryfčušie/ boſtwo wyniſczeniem ſwym ͤwedlug 
| Dávotá s. vchylilo cialu mocy ſtwey / do wykoniaͤnia Phil z wir 
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Comunicatio 


1diomatum. | 


wlaſna / pꝛzeſtalo ná doſkonalßey bofkicy ktoꝛa od⸗ 
mieniona być áni vſtawaͤc niemogla. Dotladáta ni 


ktoꝛzy: Is táto miecz želázny ogniem rojpalonyztez 


dnym cieciem y roscina iako želázo/ y zápala iako o⸗ 
gien: abo Eula ogniſta y pꝛzebiia ściane idto želázo/ 
y3dpala ia táto ogien: tat 13 wlaſnie moͤwiemy / 
miecz rosciat y zapalil/kula pꝛʒebila y zapalila: póz 
dobnym ſpoſobem w iedney perſonie P. Kryſtuſa / 


ſa roͤzne vczynki natur / boſkiey y czlowieczey: Bo 


VEDE O — — — 


iako czlowieczey wlaſna rzecz beid cierpiec / vmrzec/ 


y pogꝛzebiona być: tak zaste boſkiey nale zalo właz 
fng moca zmartwychwſtac / grob zapieczetowany 


pꝛzeniknac / niebo y pꝛawice boffa osiesc. A pzzecie | 


dla tego iz té natury fa iednoscia perſony ſpoione: 
tedy obyczaiem piſma s. mowiemy/ pan Kryſtus 
iedẽze a nie inßy / ieſt moznym w walce pꝛzezsmierc 
iako cʒlowiek / y zasie pánem mocy abo Anyolow⸗ 
iako Bóg. Pan chwaly był vkrzyzowany / pogrze⸗ 


biony zc, tenże też wezlowieczenſtwie wſtal zmar⸗ 


twych/y grob / y niebo pꝛzeniknawßj / os iadl pꝛawi⸗ 


| idiomatum, to ieſt / dla zaiemnosci iakieysi tych nóż 
tur w iedney perſonie pana Kryſtuſa / takowym 
| wzgledem dobꝛze fiemówi: Bóg cierpiały vmarl: 


 Popóbóż. 


` i Ą $ i 
m ——— — e ees 


ce botba w niebie. V ówfem per communicationem | 


czlowiek zmartwychwſtal y niebioſa pꝛzeniknal. 


Wßak oz Vbiquitarze / o ktoꝛych fie niedawno mé: 
wilo / z tego podobienſtwa zelaza roſpalonego / o⸗ 
mylnie dowodza omni præſentiam/ zeby czlowie⸗ 
czenſtwo Pana Kryſtuſowe w famey rzeczy á náz 
turze ſwey miálo mieć wlaſnosci boffie éi vofšebžie 
być / co ieſt wielkim bledem. Bo ogień ktoꝛy ywe⸗ 
dług nich / boſtwu bywa przyrownány / w Żelezie 
nie teft ſubſtancia abo iſtnoscia / ale tylko pazypóz 
dloscia / ktoꝛey w boſtwie niema. Bremm w pónie 
Kryſtusie perfona famed bofta / ma ná fobie poſpo⸗ 
lu nature y boſta wlaſna / y pꝛʒyieta czlowiecza : a 


ogien nietylko niema na (obie żelóżć / dle owßem 
pꝛzeciwnie / želázo ná fobie ogien nosi y zachowuie. 
Nakoniec nie idzie tam communicatio idiomatum: | 
Bo choc w iednym złączeniu / pꝛzecie niezowiemy 
zelaza goꝛacem / ani gorges żelóżem. Jnße przyczyny | |, eng 
i Ide fide ca: 8. 
"Er lis A. ez, 


opuſczam. Do tego podobienſtwa mode fie pꝛʒydac 
dꝛugie o waglu roſpalonym: ktoꝛy ogniſtym bedac⸗ 
y pali táto ogien / y cieży y móluie czarno / iako orez | 
wno / abo wagl / pokad ieſcze roſpalonym niebyt | 
Cʒwarte podobienſtwo wzietć ieſt od dꝛꝛewa ie⸗ 
dno w dꝛugie w ſczepionego. Dedie dꝛzewo gru⸗ 
| ſczane / a galaſka iablezaͤnego dꝛzewa. Pewna rzecz, | 
iz to obore oſobno bedze / ma ſwoie ſubſiſtencia / co 
my tu perſona zowiemy. Boy galaſka bedsic odeie⸗ 
ta / a w dꝛzewo gruſczaͤne w ſczepiona / tedy gaͤla⸗ 
ſta odſtapiwßy ſwey ſubſtanciey / pꝛzeſtawa ná tey 


iedney 
ad Zei pe Se, eee 


` Rozdział dzie~wi f a go d SE 
e? P. Bryfine 


i według éig 


| 


ta niemôže 
bye wßedzie 


Zy dow: 12“ 
: 29. 


Cstoarte po 


dobienſtwo 
weielenia 


panſtiego ze 
owu natur 
w icone per⸗ 
(fore. > 
Lë Aqui: 
finc: 1. quef; 
1. Bonauent. 


‘ibidem, 


| 


Oomiśnń é 
Prsypádtosé 
w Aryftuz 
sie pocho⸗ 
dita z człoż 
wieczeńfiw é 


| 


H 


00 Kiigopicrzwfych 
iedney z grußka ſpoͤlney: y w niéy ſtawa fie ono obo 
ie iednym dꝛzewem : ktoꝛe iednak rodzac y grußki y 
iablka / ſtußnie dla róznych natur bywa zwana y 


grußka / iablonia/y iablon zasie grußka. A gdzieby 


ona galaſta iablezana 34 czaſem víchla/ y znowu po 


tym odmloͤdlaͤ: niepꝛzetoby fie grußka odmieniala: 


ale wßyſtka ond odmiana zoſtawalaby pꝛzy ſamey 


owey galaſce. Takzec temy dꝛzewu ná pꝛzyklad gru 
ſczanemu / pꝛʒyrownaͤnẽ być može boſtwo P. Kry⸗ 
ſtuſowe / ktoꝛe w teoność ſwoiey perſony pꝛzyielo 


nature galaſti / to ieſt czlowieczenſtwa / okrom perz 
ſony / ktoꝛey inž potrzeba niebyło. X pꝛzez wcielenić 

vſczepieniu podobné / Pan Kryſtus byt záraz ſto⸗ 
wo to ieſt Bog / y czlowiek / y czynił vezynki boſrie 


y ludskie: tak 13 człowieczeńftwo ná boſtwie / abo 
perſonie iego / a nie boſtwo nd czlowieczenſtwie po 
legalo. Pꝛzet oz za czójem czlowieczenſtwo cierpia⸗ 


lo / vmaͤrlo/y od smierci wzbudzone bylo: tedy ona 


odmiana y doleglosc wßyſtka ( choc w nierozddiel⸗ 
ným Kryſtusie / iakoy to podobienſtwo wdꝛzewie 
dziala fie ná ſamym czlowieczenſtwie / boftwe naz 
mniey niedolegaiac. Wßakoz y to podobienſtwo 


ſtwoꝛzone nie dochodzi onego dziwnego nad ſtwo⸗ 


rzenie ſpoienta: goyż galafka iablezana niebyla zu⸗ 


pelnym dꝛzewem / bo niemiala koꝛzenia / odziemku⸗ 
y inßych wietßych cześci dꝛʒzewar a natura czlowie⸗ 


— —ẽ — 


ca / ktoꝛa Pan Aryſtus pꝛʒyial/byla zupelna. Dat | 
; ga: i; 


R — p". 


Rozdział dzić mut, 
czenſtwo ktoͤꝛe pꝛzyial P. Kryſtus/niemialo nigdy 
ſwey perſony: ale zaraz ſpꝛawa Ducha s. w zywo⸗ 
čie Panienſkim do złączenia w perſone ſtowa ſyna 
Bodego bylo fpzdwrone. 0 
Piąte pꝛʒyrownanie czyni Auguſtyn S. w cesto- 
wieku iednym / ktoͤꝛy poſpolu bedzie y lekarzem / y 
právoným czlowiekiẽ. Co oboie ácz fie zamyka wie- 
dne yze perſonie / wßakoz onze ieden y leczy iako Me 
dyk / y odpꝛawule pꝛawo táto Juryſta: y w perſo⸗ 


nie iego iedno dꝛugiemu bywa pꝛzywlaſczono: bo 


môže fie rzec: Medyk pꝛawo odpꝛawule/y Juryſta 
leczy: N goy on czlowiek vmrze⸗ ſtußnie moͤwiemy⸗ 
medyk abo lekarz vmótl: chocia natura d wlaſnosc 


lekarſtwa / niesciaga fie do smierci / y owßem táto 
| może vchodz i õmierci. Tak dla zlaczenia czlowie⸗ 
czenſtwa z boſtwem w perſonie P. Kryſtuſowey / 


mówić możemy / 13 Bog vmark / chocia boſtwo nie 


sciagato fie do śmierci y owßẽ iey pꝛʒeciwnẽ bylo. 


ia tych podobienſtwach / zwlaſcza na gruncie 
piſma s. wpꝛzod záložoným ʒaſadzonych / aczby ka⸗ 
žoy baczny / a rozum pod poſtußenſtwo wiary pod⸗ 


Idawaig cy pꝛzeſtac ſtußnie miat, Wßakoz dla ſpoꝛ⸗ | 


nieyfzych / tegóż wcielenia Panſkiego / iaſnieyßemi 


„1 | wiadectwy piſma 6. daley popieram. 


ener PO See 


— ee i 


| ga: ij ona gálafťá miata fwa ſubſtaͤncia / d czlowie 


© Rozośiał 


Digte podo⸗ 
bienſtwo 
„Aug: ep: 99 
Scotty in 3. 
fenten: diftis - 
I. quaft: L 


Ee A 
oe an = "rg WEE EE i lás plemienić Dawidowego / ktoͤꝛego adwerſarze | 
> ROZDZ.LAL. Dad ESA DNE Yu... | | pó cześći nie pꝛʒa: daugić w mocy wedlug Ducha | 
Loe er la PA ARCE c | © poswiecenia / trózćwyrdża narodzenie abo fynow: | 
| Zámykájacy Swiddettud pina S. o wójelónia ſtwo iego pezedwieczne 3 Oyca. Bo miaſto ſto⸗ 
„„ Pane en, et? ( przdeftinatus pꝛzeznaczony) w Greckim ſtoi 
| | S wś (p Giele io 
rt [stotina | pást: Lëerëiris decumas emie? táto mec? sr wa 
aos czeſtokroc w iedneyze nie Pa-. zmus y Bibliie Kacerſkie. Otóz czyni Ape Mż | 
| PF . Ahe o co pierwey zowie ſyna Bozego być vz | 
zune / iedne do čialá/ dꝛuga do Ducha nalezaca: A czyntonym to tu powiada / bye go okazanym Sy⸗ 
pꝛzecie vczynki tych natur rozne / goy iednemuʒ Sy | | nem bo ym w Sep á niebywa sëtzen? to co 
ee e e e tuſowi p | í : | | tuż pierwey bylo. Syn tå w mocy rozumie fte we⸗ |, Roi rozs 
150 dead aaa. at ding cegóż Apoftolá ná inßym mieyfew Syn e ee 
ell | Lë 
| pli ame i S. nó poczęku ell wey piße / iz vczyniony ieſt e ; ene? 
ſtu ſwego zymianów tak mówi: Pawel u. nia Dawidowego: to potym doklada / iz teft Wez 
! G , „ dlug Duchá poświecenia + przez co e eee geg 
eee e eee a 
eee e,, || Sbewiclel mówił pseawonitómiyoowftim Jan 10 
| mit fe Gë Ae Gen Deeg Sa n ji. Ý 33. Tefli nazvať bogami tycb, do których mocwa ho- 
|gozle wedlug ciala: który przeznaczony tesk Sync | | FFF 
Lot m eg moc ), podlug Ducha pośrwtecenia z porw/ta\ | | Jka obrocona ic td nicmožť e dee pinu: a 
SRR 5% SOB 1. „„ E 1 9 72 Langer y zchał ná sorat (pꝛzeciw tes 
Syr , „ : . 7 e 
prsesnácoz| Tu naucza Apoſtol / 13 Bóg pꝛzez pifind Dzozockić | |. EECH? e? Gebeier fast | 
Ne obiecal byt sEwányelia/ kt oꝛa miálá półażóć y wy⸗ 5 de Haem en żeftem. D * oi i a 
De | |fłówić ſyna iego: ktoꝛego ſyna wnet dwoiakie náz | ę wyloze⸗ gdy do tego mieyſca pꝛzipdzie. A A p im poza 
Lege Chofo] | rodzeniẽ abo ſynowſtwo kladzie: redno według cia | Dosyawedlug tego Apoſtola/byl wyniſczy | ßtalt 8 
fuper hune 5 — — ——ů— . Eeer R : C "x ofti a 
locum. , | 163 plez n i 


ap Ayo H Wi AI s 7 e 


Sieg par uc | 


1+ 


Cop: li. 2. ad 


rin: c: 6 


Jan 4 w: 23 
. Ko: 3 wr 
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Bofki pod Efitalt ſtuzebniczy / dla odkuplenia nage: | 
go / pꝛzez mele y śmierć ſwoie: dla tego doklada Az | | 
poſtol zmartwychwſtania od vmaͤrlych / to ieſt / i; 


zas ie potym / to ſynowſtwo tego mocy boſkiey/bylo 


okazane / choc w onym czlowieczenſtwie nierozdziel 
nym / gdy fam siebie od vmarlych wzbudzil moca 
„ boffa. Jako te 3 teyze pꝛʒyczyny tenże Apoftół / one 
ſtowa rodʒenin Boſkiemu wlaſne: Syzcz može ie⸗ 
Hel iy, ia dzisia vrodzilem cze: ſtoſuie do zmartwych 
wſtania tego y do ofiarownietwa / Ftózé też przez | 
zmartwjchwſtanie w p. Kryſtusie ieſt wiekuiſtim. 
Diugie mieyfce temu podobné ieſt v tegóż Pé- | 
wia S. Aarm 9. J. 5. Z których (Sydow) iet Kry | 
g fia rwedla, czata któ ry west nad cwfyrkie rzeczy Bo- A 
giem e e na wicki.. Pochwaly narodu | 
Sydowſkiego bierze Apoſtot pꝛzyczyne 3 tad / 3 ple- |- 
mienia a narodu ich poßedl P. Kryſtus według cid 


la / Bréng (pewnie wedlug inßey nátury: Ducha: 
g0y3 Bóg ktoꝛego tu mianuie Duch ieſt) nad wßy⸗ 


EE CPE 


Rozdział dziesigty. 


1125 
piſuie: nakoniec goy doklada / ná wieki / dawa tym 
znóć pꝛzedwiecznosc tego. kad dawny Tertullia⸗ 
nus zamyka / iz nietylko Boga Oyca / ale tež Syna / 
zowie tu piſmo Bogiem iednymze Izraelſkim / o 


Marek 14 
wo: 61 
2 Kor w:. 3 


Pio: 1 %33. 
| Tert: li: cõt: 
n Praxeam:: 


ktoꝛym Iz raelu tu mówi Pawel s. A chociaby te | 


tego ſtowa (Bog) tu niebyło (iako fie niktoꝛzy próz 


Jano fpiéváli: gdjš fie w nadawnieyßych edyciach nay | 


duie ) tedy inße flowed w tey ſentenciey / fa doſtaͤte⸗ 
czne pokazac w P. Kryſtusie pꝛawdziwe boſtwo y 
czlowieczenſtwo / iakoz fie iu3 y tak pokazalo. 
Trxzecie mieyſce ieſt v Matheußa s. k: 22. V. Ar, 
gdy Pan Kryſtus wywodzi fie być nietylko ſynem 
Dawidowym wedlug cial / iako pꝛzeciwniey tego 
rozumieli / ale té Panem tego wedlug Ducha poz | 
gotowiu y Bogiem goy} Panem Izraͤela byt ieden 
ze Bóg: a toz oney ſentenciey Dawidowey Píalm |. 
109. V.. Rzekł Pan Panu memu; VŠTAČ na prarwicy | 
możey; ktõꝛe mieyſce bedzie potym ßerzey wyłożone. | 


Bryne D 
; ,Poteftfynent' 
y panem Da: 


widowym. 


| Czwattć świadectwo mamy w liscie do Byz | 


| ſtkie rzeczy ieſt bogiem blogoſtawionym na wiekt: | 
ktoꝛemi flowy. boſtwo prawdsime y pꝛzedwieczne 
Pana Rryſtuſowe bywa wyra zone. Bo gdy go zo⸗ 
wie być nad wßyſtkie rzeczy / tedy go pꝛzyznawa | 
p. Aryfing| | bye nie miedzy ſtwoꝛzeniẽ / ale nad ſtwoꝛzenie ſtwo⸗ 
e rzycielem: gdy go mieni bye Bogiem blogoſtawio⸗ 
nan ieh bte | nym tedy vozumie Boga. pꝛzyrodzonego / ktoꝛym 
W | tytulem piſmo S. czeftołtoć Boga Izraelſtiego o- 


5 piſuie: 


i 
— 


dow kap: e, V. 6. gdy Apoſtol ono mieſce 3 Pſalmu 
wtoꝛego: Synem moim teftes ty iam ciebie dziś ¹ν 

dell, Better do ofiarownietwa Pana Kryſtuſo⸗ 
wego / aby vpomnial 13 to wieczne oflardwnictwo 

fadi fie na boſtwie ktoꝛẽ nie vmiera zy owßem czlo⸗ 
wieczenſtwo do wiecznego zywota oz ywilo: tedy | | 

wnet za tym pꝛaydawa roͤznosc naturi czlowieczey/ e Fiyſtu⸗ 
iʒ ten ofiarownik czynił ofiare siebie ſameg we dzź | fow rozny 
VVV — fan w Gide" 
čidlá: 4d wiekow 


— 


— — 


| - ij 


1. Piotr 4. r 
wier: 1. k. 3. 
wier: 18, 


Brew Boza 


w panie 


Bryftusie | 


Bogu y czło 
s wieku. 


7 
— — 


L péra fych 


a — — — 


| Gala frwdgo, to ieſt w tey naturze / ktoꝛa w czásie 


ludzka pꝛzyial / iako ßerzey we wtoꝛym kaͤpitulum 
tegóż liftu pokazowal. Co rozumie też Piotr S, dy 
pißac D Pan Kry/tus cićrpial , dokľáda tego, is ná cie- 


le. Ready (wedlug tertu Greckiego y Syriyſkiego) 


zowie go vmartwionym w ciele / ale ozywionym 
(y owßem ozywiclacym) w Duchu. Pꝛzeciwnym 
ſpoſobem Micheaß Pꝛoꝛok k: 9. V. 2. o naturze tego. 
boſfiey mówi: zš <wyfcza tego fg od dai awiekużfłości. 
Piate swiadectwo bierze fie z ſtoͤw tegóż Apo⸗ 


nych tak mowi: Plawyde szebie famych y ce yr 


|trzódy „sw któr cy was Duch S. pofłzmocwić dozorch- | 


| mi abo Bifkapy rzydzić kościolem Bożym, którego ná- 
| był Kr cui frvorg. Rozumnie tedy Apoſtot nature 
bofła / gdy Fościół zowie bożym: iaͤko tenże Apo- 


ſtot I. Timot: 3. . Ig. zowie kosciol być Boge žyz | 
| wego : goy lepak mianuie krew tego z Boga / dawa 


|anóć czlowieczenſtwo / gdyż ſamo Boſtwo krwie 
| mieć niemoʒe: dle to oboje zaͤmyka fie weiedney pers 
fonie Pana Kryſtuſa Boge y czlowieka. Tu należy 


| jugi podobné mieyſce I. Jan 3. $ 16. W tym po- 


zndlifmy milosc bofkg i ón polo za nas dufe fwo- 
ze. Decz Bóg táťo ciala tak y duße dbo zdꝛowia cie- | 


leſnego niema. Pꝛzetoz rozumie fie w iedneyze per: | | 


e; fonie Syna bozego zdꝛowie tego cieleſne: ktoꝛe on 
'polosyl za owce. ſwoie / iato fie czeſto oświadcza 


— — —— — 


Geld Dzieiow 20. J. 28. goy do Paſterzo w Fosciel | 


| gdy Pawel s. twierdzi / ir Pan Kryſtus / nie gwat- 


Jan | 


Tab NA 


Jan 10, wierß II. #ápitulóm 15. J. I. | 


Szoſte mieyſce v Barucha Pꝛoꝛoka w dp: 3, A d 


36. Ten ieſt Bog naß, a niebedzie rozumiany infsy o- 


| | krom icgo. Ten wynalazł ~wfelkg droge ‘wyc-~wicze- i 

| (zia ypodaſ ig Likobocwi milofarko-wi Fuer mu. Potym 

| zá žiemi byl widziany y z ludzmi obcorwal. Która 
|fentencia ʒgadza fiez ona Jana s. gdzie Syna bo⸗ 


zego zowie ſtowẽ bozym / v Boge w iſtnosct abo w 


¶ tonie tego bedacym: ktoꝛe ſtowo / ſpꝛawowalo/ ozy⸗ 


wialo/y os wiecalo wßyſtkie rzeczyꝛ a potym tóż fto 


wo eialẽ ſtato fie ieſt y był na świecie; y mießkal w 


Jan i. wiert 
1,14, 18. Ee 


nas / y widzieliſmy chwale tego. Jako tedy ondožie/ | 


manuel y Bóg naß z ludzmi obcomať ` 
Siódme mieyſce tafise teft do Philipenſt 2. $, 7. 


tem abo dꝛapieſtwem iakim / byľ roͤwien bogu. ale 


᷑rownoscia / forma, abo kßtaltem boſkim / to ieſt 
natura d wlaſnoscia: iát potym wet doklada: 
iz 3 wyniſczenia abo poniżenia ſwego / pꝛzyial for 


me abo 


w iednymze ſynie Bożym inßey nátury ieſt ſtowo | | 
ktoꝛe bylo v boga y Bogiem od wiekowꝛ a inßa náz | | 
| turd ciala / ktoꝛa w czóśie byla pꝛʒyieta ku obcowa⸗ 
|| miu zluośmi ná świecie: Takze tu wedlug naturx 
boffiey / Syn bozy / według Pꝛoꝛoka reft Bog / nad 
¶ ktoꝛego w iſtnosci inßego niemaß: a wedlug natu⸗⸗ 
ry ludzkiey lepaťtenše ieſt róży potym był na świe | | 
| tiewiośtóny / y iako pꝛawdziwy a obiecany Em⸗ 


 Gëriënge ` 
perſonie Pa 


| ná Kryſtuſa 


fe Oomáťptať 
ty / Boſki y 
ludzki. SE 


| 
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Swe kgtal⸗ 


ty wReyFus! | 


sie wietßa 
rzecz / niż 
dwie natu⸗ 
ze. ; 
Vigilius li: 2. 
cotra Euti- 


i 
4 


chen. 


Syn w zy⸗ 
woc ie paz 
nieńftimioż 
był narodzo 


ſtalo: tedy ſamo w 


me abo kßtalt ſtugi / na podobienſtwo ludši vczy⸗ 
niony. Jeſli tedy formá abo kßtalt ſlugi/maiac pꝛzy 
dane podobienſtwo / pꝛzecie wedlug ſamych adwer⸗ 
arzoͤw znaczy pꝛawdziwa nature ludzka: daleko 


whem pꝛzydaniem tówności / wyraza nature Boz | 
(Fa. Božie okazuie fie wielka ślepotć pꝛzeciwnikow / 
HOY niechca pꝛʒyznawac w Dote Kryſtusie dwu 
natur bofkicy a ludzkiey/a tu Apoſtol zaléca nam w 


nim dwie foꝛmie / co ieſcze wlaſnie wyraza natury. 


Forma ſiquidem dat eſſe rei. 

Oſme świadectwo može (ie wziac 3 Jzálafšá tak 
mówiącego kap: 9. y. G. Dziččie nam ieſt národzo- 
nés y Sya nam wit deny. Bo w iedneyze perſonie P. 
Kryſtuſa / pꝛzez dziecte ſlußnie fie rozumie czltowie⸗ 
czenſtwo / Fréd 3 ciala Panieuſkiego pꝛawdziwie 
Duchem s. bylo poczete / y pomnozenie zwierzchoż 
Wie podlug pꝛzyrodzenia bedlo : a pꝛzez ſyna lepak 
rozumieć mozemy iednoꝛodzonego / abo wlaſnego 
Syna bozego 3 iſtnosci oycowſtiey narodzonego⸗ 
ktoꝛego natura niebyla znowu z Panny vrodzona⸗ 
dle nam pꝛzez narodzenie caley perſony Pana Kry⸗ 
ſtuſa dana. Co vtwierdza ſie též ona mowa Anyel- 


rodzono tit, z Dacha F. ist. Bo iʒ návodzeniť wez | 
dlug ciala przes wy Bete z zywota / ieſcze fie niebyło 
cielenie abo ziednoczenie 3 człóż 


Wle⸗ 


wiecey found bofta bez zmianki podobienſtwa/yo⸗ 


ſka do Jozepha Math: I. v. 20. Co tv MAriCy v-| 


: “Rozdziat dzicligty. 129 


: wieczenſtwem ſtowa od wiekow z Oyca naͤrodzo⸗ 


négo / ſtußnie narodzeniem y mežem nazwano by⸗ 
lo: iakom też to pꝛʒed tym pokazowal. 

Dziewiate mieyſce ieſt 1 Timot: 3, V. 16. Ace 
ewielka to reštpobožnosti taiemiatca. co obia wwióno iest 
<w Ciele, ufpra-wiedli-wiono test cw Ducha : pot a. 
ło fie Amyotóm : oporwiźdano iit Poganom , "wierzo- 
no leſt ma swiecie,a «wzieto teší w ch-wale. Fontes, 
do ktoͤꝛych fie poſpolicie w tóznicóch ddwerfarse v⸗ 


ćietóć zwykli / w Greckim iezyku ktoꝛym Apoſtol pi 
fat/ miaſto tych Rów (co obiawiono teft w ciele ) 


máta : Bóg obzarwiomy iest w czele , Y takze mate we 
ßyſtkie ſnadz Biblie haretyctic. Co tez do pꝛzedsie⸗ 


wziecia Pawla s. y do rozumienia flow przed tym 
y potym idacych / grzecznićyby naležálo, N bylaby 
i ta ſentencia podobna oney niedawno pꝛzywiedzio⸗ 


Potym ná ziemi E ý z ludzmi obco-wal. 


Podobniey tedy / 13 Arianowie 3 falkowali pꝛze⸗ 


Sie Cryfoft, 
© Theophy- 
lac.in bune 


Had łócińfłu niżeliby Katholicy Greckiego / róży | 


originalnym ieſt / y od dawnych piſarzow pꝛzywo⸗ 


dzony / narußye mieli / tato im to iednak aͤdwerſa⸗ 


rze zadawaͤig. wßaͤkoz by też te ſlowa iako w poz 
ſpolitey werſiey fa polozone /t ak zoſtaly: tedy z nich 


iiaſnie fie poťázute pꝛawdʒiwe boſtwo y człowieczeń 


fimo Pana Kryſtuſowe w iedney perſonie. Co tak 


¶ krot ko deklaruie. Tudsieß pꝛzed tym vpomina A⸗ 


A poſtol 


Taiemnice 
wielkg e 
Kryſtus ie 
tora vpaͤ⸗ 
truie Pawel 


3 Kiige pierzwfych i 
| | poftśl vcʒznia ſwego Timotheußã Biſkupa / aby (ie 
poczuwal w powinnosei wielkiego vrzedu ſwego. 

| gdyż fie opieka domem Bożym, ktoͤꝛy teft kosciolem 


Boga zywego filarem y gruntem pꝛawdy. Gożie |. 


(bes Boga zywego/ ktoꝛego ten dom y kosciol reft, 
rozumie Pana Kryſtuſa. Bo niedawno kladlem 


dowoͤd tego Apoſtola do Zydow 3. Y. 3. 13 tościół | 


ſieſt domem Oynć bozego / gdyż on w nim ieſt niez 


|. | tylo ſynem á dziedzicem / ale t wlaſnym Panem |. 


[ly ſtwoꝛzycielem Bogiem. Czego iefcze popꝛawuie 
| Apoſtol w ſentenciey niedawno położoney : Dzie⸗ 
| | tóm 20. y. 28. gdzie paſterze koscielne vpomina/ a⸗ 

by oſtroznemi byli w pas ienu trzoͤdy kosciolaboze⸗ 


go / ktoꝛego on nabyl krwia ſwoig. Jako tedy on⸗ | 


dzie wielce zalecil te ſpꝛawe tym / G tego kosciola 
Bog nábyl krwia ſwoig: gdyż takie zdꝛowiem y 


wlaſna krwia nabycie / w człowietu ieſt rzecz nay⸗ 
wietßa / a cóż w Bogu 7 Takowez zaͤlecenie dbo vz | - 


pewnienie ßerzey tu ieſcze Timotheußowi rozwo⸗ 


di / vywaiac Antitheſim /a iakoby ßtychowania / iz 


dom / ktoꝛy temu byl powierzony, teft rafe? pana⸗ 
ktoꝛy iako wielkie poniżenić a milosierdʒie pokazal 


ludziom bedac tu w ciele/ tak wielki maieſtat y fo. | | 


r 


. | gość maz. ſtrony bófiwó / y pꝛzez nieuwielbione go 


ſczlowieczenſtwa ſwego. Taiemnice tedy. wielkiey $ 


| vczynnosci á ludstiey też za to wdziecznosci na tym 
„| fosie we owu naturach boſtich / dwoie też iakoby 


przeciwne 


H 


| Rożdział dzicsigty. 
pršečívoné a nã zbawienne (právy fie poťázovály : 
Czego trzy punkty Hłaożie / vżywólłąc w nich flow 
fobie pꝛzeciwnych / te vczynnosc barzo zalecaiacych: 


a to gdy mianuie / cialo á Ducha: obiawienie á Wz | 
ſpꝛawiedliwienie / to ief doſkonale dos wiaͤdczenie: 


takze Anyolow / a pogan ow: okazania y opowia⸗ 


dania : nakoniec świóta a chwały niebieſkiey: wia⸗ 


ty / y iaſnego w niebie vwielbienia. Pierwßy tedy 
punkt klads ie Apoſtol: Co obza-wiono iest c dee, 
cufpra-wiedhi-wiono ici ew Duchu. Gdzie obiawie⸗ 


nie zowie Apoſtol czlowieczenſtwo ſynowi Boze⸗ 


mu nie tak przyrodzone / tato do pokazanig fie luz 


dz tom y zbawienia ich pzzytetć : vſpꝛawiedliwieniẽ 
lepak rozumie / viſczenie boſtwa / iakie w pꝛzyrodze⸗ 
nu ſwym ieſt: Játi mowy ſpoſob mamy v Lukaße 
S. k: 7. V. 29. Poſßolſt uo, y ludzie grzefni p. 
| |ewiedliwili Boga : d zóśie h. 35. Mpdrość vfprawee- 


| dii-wiona te, od <wfcch fyzósw frwotch. Jakoby tez 
dy tát iaſniey czetl Apoſtoͤl: Kryſtus / ktoꝛy fie poz 


Fazat w ciele z ſtrony nátury ludzkiey / zachował też | 


ſpꝛawiedliwosc Ducha / ze nie pꝛzeſtal być wedlug 
Ducha Synem bożym pose pos wiecenie Ducha oy 
cowſtiego / iakom niedawno 3 tego Apoſtola przy: 


wodzil/y potym ßerzey pokaze. Wtoͤꝛy punkt. O. 


| zat fie Anysťi 6m,4.oporwiadany iest Poganóm to ieſt: 
Ten fyn body / w ktoͤꝛego podlug boſtwa pꝛaͤgna an⸗ 


!yolomie patrzyc: w ponizeniu (wym w ciele do me⸗ 
mig Ry M 


Coobiawios 
no weiele / 
vſpꝛawiedli 
wiono ieſt 
w duch. 
Chpryſoſt. fu- 
per hunc lo- 
cum. 


Okazat fye 
Anyo kom 4 
jopomiádáz | 
nyteft poge 
nom. 
1. Piotr 1. 
wier: 2. 
Jan iw. 51. 
Zydow 1. 
ier: 5. k. 2. 
wier: 9. 


Matth:28. 


Wiler: 19. 


Sieiow 10 
wier: 34. 


Wier ʒo no 
Leif na świe 
tie: á wżieto 
ieſt e ch wa⸗ 

e 


wier: 9. 
Putag 24. 
wier: 2. 


kt a śmie 


to ieſt: opowińodnić boſtwa ſwego y taiemnic niez 
bieſkich / Pan Kryſtus w ciele bedac / gruntowal 


Ozielem |] ná wierze / ktoͤꝛey cudami zataionego Boſtwa poz 


twierdzal. Ale potym / gdy byl oblokiem od oczy A⸗ 
poſtolſkich w wielkiey chwale do nieba wziety / do⸗ 


piero znaczniey Apoſtolowie doznali tam chwały 


iego boſkiey: Pꝛzetoz wßyſcy tamze oddali mu cześć 


a chwale. Takze wßyſcy / ktoꝛzy tu poddamátac 


| | finyfly fwé pod poſtußenſtwo iego/ wiatę mocnie 
dochodsiiny tych taiemnic zbawiennych / Etóżć nam 


„ R. 213. yw, 5 EEX s > > 
RAJ.) fa iako we mgle śbozafłónie powierzonẽ: dopie⸗ 


wier: 12. 


Rozdział dziesisty. 


|w oblicze / bedziem wypatrowac chwale iego/y tar 
go widziec iakim w ſobie ieſmte. 
Dźteślątć/ á w tym dowodzie naglownieyße 
świadectwo ieſt ná poczatku Ewanyeliey Jana . 
gdzie natura bofta ſtowa Syna bożego y rodzenié | 
iego/ bywa pierwey opifana 3 wlaſnosciami y ßtu⸗ 


tami vczynkow ſwoich / iako fie pꝛzed tym poťazáz 


lo Rozdsialu piątego w dowodzie czwartym. 


odpꝛawiwßy Ewanyeliſta / opiſuie też tego ſtowa 
Syná bożćgo przytecié nátury ludzkiey / gdy mówi 


Jan I. J. Lä Afloxvo cialem ſtalo fic te ft, y miefikať | | 


-w nas, y wwidžielfmy chwale iego , iako iednorodzo- 


mćgo od Oyca, pelnego laſti y przewdy. Z którcgo pel- Joe 
mośći my aoh fiy dus fp. Bie naprsed táto | SERE 


wywodzi ieden dawny Doktoꝛ / pꝛzez cidlo rozu⸗ 
mie fiezupełnć czlowieczenſtwo z čiálá y duße fpo- 
tone: iako též indziey piſmo . mówi: pꝛzed poto⸗ 
pem wßelkie ciało zepſowalo bylo dꝛoͤge ſwoie. Po⸗ 
dobnie w owym záťonie mówił Pan Kryſtus: 
Gdyby niebyly firóconć dni one (panowania An- 


tem ſta to 
ſye ieft: 


. Gregor. Na- 


Tian. ovať. 


Ipost reditu. 


1. Elioy:6, 


wier: 3. 124: 


Matth:ꝛ4. 


| wier:22, 


tykryſta) niebyloby zbawione wfelkić cialo / to teft | 


zaden czlowiek. A Jzaiaß piówie ku rzeczy tu pꝛzed 


Jzéiaß 40% 


Siewzietey wola: Wielkie ciato zest iako Gene. "| wier: 6. 
Pſalm: . e 


wier: 9. 


2 Ko. 3 w 18 


, Jan 3. 
ier: Z. 


vôž ondzie w mieście á chwale iego tak oglądamy: 


iakoſmy tu pzez wiare ſlyßeli: y bedac pꝛʒetwoꝛze⸗ 


ni na tenże obꝛaz z ie ſnosel wiiaſnosc/ (fo od Du⸗ 
chã bozego / odkrytym obliczemzy oroßem obliczem | 
i | w obli⸗ 


7 


| | cel la ozdoba iegoiaka krwiat polny. Pofebla trzewa, |. 


Nepal krwiat. gdyż ewiatr panſti orwióngł gi. Pact 
dziewic rim ceig test lud: pofehľo Siano,y opadl kowzat: | |. 
14 flo~wo lepak Pana Boga nafcgo trrwamacwieki.| | 


Re, Bite 
— — — — TADE 


ie nature / 
tak owoińź 


Theodore. 5. 
Hiſt: cap io. 
Damaſe. he- 
reſi 99. . 
Jan 10. 
wier is. 
Matth: 28. 
wier: 39. 


+ 


EE 


4 NI pierewfych. 

Pan Brys | > TTO — —ẙ— — 
fius iedenze Iz tedy cialo znaczy zupełnego czlowieka: tedy tym 
bywata pꝛzekonani Apollinaris & Monotelitæ, 13 flo 


wo fyn boży pꝛzyial czlowieczenſtwo 3 ciala y duße 


rozumney ſpoioneꝛ d przetóż miał tež w ofobie ofo- 
bna wolę czlowiecza / a oſobna Bofła: co poťazať | 
pꝛzy mece ſwoiey / na iednym mieyſcu mówiąc i 

dobꝛo wolnie aol duße ſwa za owce ſwe: a drugi 
[raž modląc fye oycu o oddalenic kielicha: aby fye 


dziala wola / nie tego ale dycówfta. 


Druga. Spofób tego zlaczenia Boſtwa 3 czlo⸗ 


wieczenſtwem / dawa znóć Ewanyeliſta temi ſto⸗ 


| wy: Yziefkaf w nar. Bo to ziednoczenie flowed a⸗ 


| | bo Boſtwaͤ z cialem / nie ſtalo fye pꝛzez pꝛzemienie⸗ 


nie tedney nátury w dꝛuga / wedlug ſpoſobo w pꝛzed 


tym opiſanych / iako w Kanie Galileyſtiey pꝛʒemte⸗ 


Philip: 2. 
Wier: 7. 
Sydow 2. 
wier: 16. 


Bolof: 1. 
wier: 19. k. 
z. wier. 9. 
Weielenie 
Pánftie nie 
odmieníto 


Boſt rod. 


| 


| 


nila fye woda w wino: dle ſtalo fye ſpoſobem pꝛzy⸗ 


tecia/Etorym według Pávolá s. fyn Boży do kßtal⸗ 
tu Boſkiego pꝛzyiał kßtalt flużebniczy/ y nafienté 
Abramowe apprehendit, to teft pꝛʒzyieciem iakoby 


ogaͤrnal: tak 13 mießkal w nas / iako pꝛawdziwy 


czlowiek: y w tym zaſye czlowieczenſtwie tego miez 


| la wßyſtka zupelnosc boſtwa / (FO ieſt nierozdziel⸗ 


na natura á iſtnosc) cieleſnie. Co iz fye nie ſtalo w 


natur ach / iako fye teraz y przed tym pokazalo / tedy | 
ſye ſtalo w perſonach: iz tedney perſonie boſtiey⸗ 
oboiã natura ſtanowi iednego P. Kryſtuſa / pꝛa⸗ 


wdziwego Boga y cziowieka. A tym ſpoſobem nie 
| | poťazálá 


Inte ieg. 


enieyßẽy boffičy w teonośćteff pꝛʒzypuſczono. Jako 
|żebratówi nie byłaby. krzywda / gdyby obžieia 
zdrapanego pozbywßy / Pata kroͤlewſka był pꝛzyo⸗ 

| |bleczóny. N dla tegoc wedlug Epiphaniußa nie 
[mówi Ewanyeliſta: ſtowo ſtalo fye ciatem: ále/ 

| Rowo cialem ſtalo fye ieſt:dawailge znac/cokolwiek 

|. | oomióny ieſt / iz fye sciaga nie do ſtowa / dle do daz | 
la/ktoꝛemu wlaſnie ſtazenis nalezalo/iako lepak floz | | 
wu napꝛawa y ozywienie / iako to wyraznie wykla⸗ 
da Pawel S. mówiąc” Rzym: I. Y I. który (an 
*| Kryjłus) flat fye mu. z plemiemia Darwide-wego ave: |: 

| | dług ciat. H dawa tenże Doktor ná inßym mieyſcu 


podobienſtwo od Erdla/ kt ory gdy rzecze / iz ſyna 
ſwego wlaſnego vczynit kroͤlem: przez ono vczy⸗ 
nienieẽ nie traci fyn tego vrodzenia pꝛzyrodzonego⸗ 

„| Etózé 3 oyca ſwego ma. Cake gdy Apoffół mo wi / 

Galaͤt: 3. „.I. 2. kor: S. 21. Ji Pan Nryſtas flat 
i pe zá nas precklect-wene y: grzechem: nie rozumie áby 

i | natura iego świeta a niewinna miala fye tym od⸗ 
mienic w grzeßna dbo pꝛzekleta: ale owßem iz 
„| pasytecté grzechu abo pꝛzeklectwa / ftálo fye dobꝛo⸗ 
wolnie / y dla nas bez odmiany / abo też 3 zawinic⸗ 


— — —— 


> | Jedennaſte | 


Epiphan in 

| Ancorato. 
Cyril. Alex.. 
lib. l. in Ioan. 
cape j. 


aen? abe 


fľaé fye môže“ 
bye bez od⸗ 
miany. 
Epipb:berefi: 
. contra A4. 
riomanitas. 
Theodoretus 
dialogo Im- 
mutabilis, 
‘Athan: epif: 


Nazian.epi. - 
+. ad Clidon, . 
Ambro: lib 


die incarnat. 


cap: 6. 


— — — — | | 


é SE 


Jan é. lift 
ſwoy do E⸗ 
waͤnyelijey 
ſtoſuie / o 
Bogu Paz 
nie Kuyſtu⸗ 
Gle: s 


Er eg pid 


7 


6 el 

Jedennaſteè a przeßlemu podobné wcielenia fyz 
stá Bożego swiadectwo / wydawa tenże Jan s. na 
poczatku pirwßego liſtu ſwego / göy o iedneyze d 


nierozdzielney perſonie Pana Jezuſa Kryſtuſa mé: 


wiac / y do tego a fpółem oycowſfiego towarzy⸗ 
ſtwa wiernych ludzi wzywaiac / opiſuie go byť Ge. 
wem;ktore było od poczgtku:ktcmu fłocwcm żywota 
y żyrwotem ie był v oyca. Co wßy⸗ 
ſtko podobno ieſt onemu gt 
Z wányelýcy : NÁ poczgtku bylo flo-wo: a florwo by- 


ło cv Boga: á fłorwo byť Bog. Sc. I nim byť E y, 


4 żyrwot byt śawiatłośćig ludzi.€5'c. H potym ý 9. $02 


| | wie £66 flow fend Bozego swxArlolers prawdzi- 


owe os-wiecdigog każdego calo ewicka przycho dzgcego 
na tem S-widt. A tu lepat I. Jan I. X $> wyklada 
Apoſtol / ij ta praxudzžizvy S-widrloscig , rw któréy 
ciemnosci żadnych nie maf, rest Bog. S kad nie obꝛon⸗ 


nie idzie to / tym ſtowem ieſt P. Kryſtus pravo: | | 


dziwy fyn Boży, y pꝛawdziwy Bog / y żywot wie 
cʒzny/iako na koncu tegóż liftu wyraznie tenże Xpo- 
fiół doklada. Czlowieczenſtwo zaſye tego ſtowa / 
w teyze iedney d nierozdsielney perſonie / znacznie 


tamze opiſuie / gdy wiadczy/ s to flo-wo było: obia- | 


ewione : tak iż Apoftolo-wie tego fłoswa fluchali, ei. 
| dzich y przeglpdali ie oczyma frwemi, rekomń go doty- 
kali: y nakoniec 5 tegoż flowed ktoͤre potym ſynem 


zowie krew, oczyścia nas od grzechorw mafych. 51 
S ktoꝛegd 


> ` A. 


niu na pôczattu tego | 


Rozdzial dziesiaty. ~ "RT A 


ktoꝛego opiſania nie obꝛonny dowod teſt / w ied⸗ 


neyze perſonie iednegóż Jezuſa Kryſtuſa ſtowa a 


ſyna Bozego / ieſt poſpolu pꝛawdziwe Boſtwo y | | 
| | prawdsiwe czlowieczenſtwo. x 


Dwaͤnaſte świadectwo bróć fie może z tych 
mieyſc pifmó S. iuz tez pꝛzed tym prsymodzonyd): 
gd ie Zczas by wa wyzna wany Kry/tufem abo fynč 
Bożym. Bo vo takin wyznóniunie może być przdi 
catio identica : táťo gdybyſmy tak dowodzili: czlo⸗ 
wiet ieſt czlowiekiem: ale Umie Jezus / zwlaſczaͤ na 


takowych miẽyſcach / omienia czlowieczenſtwo / we⸗ 


dlug ktoͤꝛego zbawiciel byl obrzezany / y to imie od 
Anpola pꝛzepowiedziane wzial: w ktorym czlo⸗ 
wieczenſtwie mial wedlug obwieſczenia tegóż 
Anyola zbówić y odkupic lud fwóy od grzechów 
ich. Kryſtus lepa? brzmi pomazanca: y pꝛzetoz 
znaczy te vrzedy kaplanſtwaͤ / proroctwa y kroͤle⸗ 
ſtwa / w Ftórych choctaz w człówieczeńfiwie wiz 
domym / znaczniey tuż pꝛzecie pokazowaly fie (práz 
wy lego boſkiẽ: według tego tato Dawid mówi 
pidl: 44. 8 Dla tegoż pomazal czebie Boże, Bog 


tewoy„oleiem radosci nád coczefłutki voice. Syn Bo 


4 


go Boſkiey. ee | 
Do tyd) tedy dowodow / Ftózé (ie inž o tym pꝛzy 


zy lepat inž nawlaſniey wyraza perſone nátury iez 


wiodly 3 Ewanyelijey/kßtaltuia fie y té z liftu pir⸗ 
b wßego Jana S. I. Jan 2. 922. Vhtož iest klamce, 


Jezus ieſt 
Kryſtuſem 
ſyne m Bo⸗ 
zym (ét, | 


Lukaß Ze 
wier: 21. 


Matth: te 


wier: 22. 


Kryſtus ice 


ko ieſt pomé 


zan gem. 


3. Moyꝛs. 
Wiler: 12, 
3* Krol: 19. 
wier: 16. 


£utaf 4. 
wier, 18, 
Sydow 5, 
wier: 3. 
Lukaß 7- 


wier: 16. 


Ma tth: 24. 


wier: . 


Jan i. w. 41. 
F. 4. W. 25. F 


t Jan 2. 
mier; 23. 


Nag piźrzyfycb. 


|| Zeno ten, który przy, ic Jezus iest K vyftujem 2 Ten tesi 
Antykryfłem który przy oyca yfjna. Wfelki kto przy 
p niini oych niema: a kto przyznacwa fyna,ten y oy- 
| | a ma. É Apoftół zbawienne poznanie perſony 
zbawiciela naßego / poezyna od pꝛawdziweg y imie 
niem Jezus oznóczonego. człowieczeńfiwa tegos 
3 tad lepak pokaͤzuie go być pꝛawdziwym Kryſtu⸗ 
fem pomózóńcem : to ieſt / iz na tym czlowieczen⸗ 
ſtwie miał zupelnosc bez miary pomazaͤnia Ducha 
S. / y byt naywysßym kaͤplanem / proꝛokiem/ y Eró- | 
lem /a zatym prawdsiwym Meſpyaßem á zZbówicież | | 
lem naßym. Ale iz ſkutek / a iſtotne wykonante tak 
| zacnych vrzedo w/ ſpꝛawowala w nim moc Boffa, | 
tato fam Pan poſpolicie rafowe vcʒynki ſwe do v⸗ 
znawania Boſtwa ſtoſowal:tedy iakoby to wykla⸗ 
dane / wnet za tym zowie go ſynem Bożym, to ieſt 
teyze nátury á włafirośći ráfo oyciee ieſt. tak ij /kto⸗ 
by mu ſynowſtwo pꝛawdziwe odeymowal / tedy | | 
iuż té ( dbo. indʒiey doklada ) oyca pꝛawdziwego 
ani ſyna mieć nie moses iako fie to ßerzey na ſwym 
mieyſeu ex natura relationum wywods io. : 
` Dodobnego argumentu vżywa P. Kryſtus / gdy 
tar mowi do niedowierzaiacych nik roꝛych veznisw | | |! 
| ſwych San 14.97. Gdybyście mnie andi, y oych me-\ | | 
go podabnobyście znali, Kto tedy Dáná Btyftufanie | je 
pꝛzyznaw a byc ſynem Zožym/táťim iako oyćiecBo | | | | 
giein / ſtußnie go nazywa apoſtoͤl Antykryſtem: to 
. ieſt f 


kazuie / iz Pan Kryſt 


* 


e Rozdział dzietisty. 


| | ieſt/ do pócztu tego należącym : gdyż Antykryſt poz 
| tażefie takim pꝛzeciwnikiem Kryſtuſowym / že fie 


fam bedste wyfłówiał nad wßyſtko co teft rzeczo⸗ 
no / abo bywa chwalono Bogiem, Skad fie te} poz 
us Bogiem takim teff / ktoꝛy 
ieſt nade wßyſtko. Temu podobnie ieſt drugie bafto 
tegoz Apoſtola / I. Jan $ Y I. Każdy kto xder iż 
Iezus iest Kryſtaſem, æ Boga narodzony iest: I każdy 
kro miluie tego który curodæil, mituic y tego który vro- 


dzony icſt z niego. te? pozzarwamy,iż miluiemy 
Boga miluicamy, 3 rofkazanie | į 


narodzonych z Boga ody 
iego czynimy Pꝛzed tym náuczal vo tým liście ſwym 


Apoſtol znaiomosci pꝛawdziwego Boga / potym | 


naucza y milosci tego: goyż ná tych dwu rzeczach 
zbawienić zawiſto. Czego oboyga czyni równym 


vczeſtnikiem fyná iako y oyca: tat dalece / i; té to 


oboie zoſtawuie na ſamym ſynie mówiąc: I. Jan 3. 
23. A roč ici przykazanie tego, abyfmy cwierzyli cw 
imie fyna tego czuja Kofas J miłorwali fic ſpolnie, 


dako on nam rofkazanie dat. Jeſli tedy godni fa | 


imienia ſynow Boſkich/y miłości dla Boga ci/kto⸗ 


rzy zoſtawuia ſynami Bozymi/ pꝛzez widre w Pde 
ná Kryſtuſa / (iako tu Apoſtol doklada) ktoꝛy P. 


tyfus dawa im moc ſtawaẽ fie fynómi Bozymi⸗ 
y pꝛzypuſcʒa ich pꝛzez ſpoſobienie do ſynowſtwa 
Bodego / y do dsiedzierwa chwaly niebieſkiey : Dá- 
leko wiecey y wlaſniey ieſt godzien ten / ktoͤry to 
RY. ſpꝛawuie / 


wier: Ae 


Wia ra ymi 
ilość zba⸗ 
wien na na 
P. Kryſtu⸗ 
sie Bogu 
zaͤſadzonſ. 


Jan LÉI W. 1 
miet. 16, 


"Rozdział derer. M 


| jEtózy był na świecie/y ma pꝛzyse na oſtateczny ſad. Jan 4 
EER EE GE CO E EE l Jan 14. 
N fam zbawiciel opowiadal: kroby náuke iego cho- wier: 23. 
ewal tego on bedzie milocual, y z oycem miefikanté fo- | 
lic TV nim tree, 


Trzynaſty dows 


| Bto.yiálo: 
rozwiezuie: 
Jezuſg. 


| Sto iako 
1 leſt Antykry 


| Idem de car 
nc Chriſti. 


ſiednose per 


r ero SSE 


— 


die piercwfych 


ſtuſa zlaczonego rozwiezuie⸗ pꝛzac abo Boſtwa⸗ 


Ee 


142 


abo czlowieczenſtwa tego prawdsimegos ten ieſt 


= | AstyErýfč/ábo (iako text Grecki brzmi ) Antykry⸗ 

| ſtow / toieſt / nalezy do tego Antykryſta/ktoꝛy pꝛzysc 

No zwiaza⸗ 
een Ge p R (čuje h 
Szene, | (twa Pánu Kryſtuſowi vymutacéy / tá ſentencya 
ESA JI tak barzo w e ze fie vciekaia do Greckie⸗ 
gs textu / we ktoͤrym iey niemaß: twierdzac / žeby w 
Tertull. | ese ere R sag 
ge a4 lacinſkim była przydana. Ale falßowanie prímá 
wiecey ſie zawzdy pokazowalo w Grekach / gdyż fie 

Hiſtor Tri: tam Atrydńftroo wſczelo/ y wiecey panowalo / niz 
portita l 2. W lacinnikach. X Hiſtoria Tripartita, choć od Gre⸗ 
cap. 4, 


pꝛzes Aryany / ktorzy natury / a pꝛzez Neſtoryany 

| | Feorsy perſone w P. Rryſtuſie rozwiezowali. Ale 
daymy to / by też tych flow nie bylo / doſyeby ná ná 
tym co oni miaͤſto tego wſtawiaig: każdy duch,króż 
nic chen b, i, Kryfius cw ciele przykedł ; z Bo- 
ga nic ici. Bo gdyby był chciał Jan S. dowodsic 
tym czlowieczenſtwa P. Kryſtuſowego / iako oni 


ſtus id ko 
przyßedt 
w Giele, 


Lukaß 24, | m sa 
Ed wyHadata/byiby mowil j Kryſtus ma cialo y ko- 


v Jan i W. 


Sci / ktoͤꝛe fie dalo dotykac / iadlo⸗ y piło / iako Pan 
ſam po ʒmartwychwſtaniu dowoddil: y iako tenże 
Apoſtol na poczatku tego liftu mówi o ſtowie abo 
fynte Bozym weielonym / ze go Apoſtolowie wi⸗ 


| maá iuʒ fie w goncach droͤge temu scielacych poz | 
kazuie. Ktorey to czeladzi Antykryſtowſtiey / Bo⸗ 


ö tów zebꝛanaiʒ w dawnych exemplarzach Greckich 
naydowaly (e te flowd: ale potym byly wykreßone 


dzieli/ 


o kasa“ w 


Rozdział dzieśiety. 143 


| dsteli / oczymã pꝛzegladali / rekoma Ootytali. Drzetóż 


nie ku rzeczy áni flychany byłby to dowoͤd/czlowie⸗ 


tiem Logo bye / pꝛzeto iz pꝛzyßedl w ctele/boby to byz | 


tá petitio principii: gdyż cʒlowiet᷑ bez ctala nie tyl- 


ko pꝛzychodzie / ale ant człowiekiem iakozkolwiek 
| | byćnie može: Ale gdy Apoſt ol dowodzi/ i P. Rry⸗ 
| | Eus pꝛʒzyßedt w ciele / dawa znac / iz mustal pirwey 
bye gośle indziey / niż fie pokazal w ciele / bo fie to 
pꝛzyßciem rozumiẽ: iako o tym ieſt doſye wyrokow 
piſma S. miedzy ktoͤrymi y te: Jan I. 10. N 
| | wiecie byl,y fbi przezeň tet cvczyniony f ,t 
go nie požnať:do cwlafności frwey przykcdł,a [woi nie | 
 |przyteli go. Bo vezynienié świató y włafność/a | 
rzadzente iego / nie możenóleżćć ſynowi Bożemu po | | 
dlug czlowieczenſtwa / ktoꝛego ieſeze byt nie pꝛzy⸗ 
„| tat: pozetóž musi mu należeć podług wiekuiſtego 
Boſtwa: pꝛzyßc ie záfie na świót do rey wlaſnosci/ 
pꝛzebywanie na świecie / ktoꝛe potym mießkaniem 
w nas zowie / y nie pꝛzyꝛecie iego/nalezy mu podług 
czlowieczenſtwa. Jan 16. 28. Te) edlem odoycz; 


 |yprzyfedlem ni $ewiat : teraz opufczam s-wiat, y. zde 


al do 0. Cóż może być nad to iaͤſnieyßego:; 


Bo wyßedt od oyca pꝛzez wyniſczenie abo vnize⸗ 
nie kßtaltu Boſtiego/y chwaly / ktoͤꝛa v niego mial 
pꝛzed założeniem swiatd: d pꝛzyßedl na Smiát/ 
| pzzez pꝛʒyieciẽ kßtaltu ſtuzebniczego / bedac poflu- 


tym niż pzzy: 


bedl wo ciel: 


Pi Rtyſtus 
ia ko wyßedk 


od oyca / y 
s wiät opus“ 
Sci roßy / do 
niego fye- 
veročiť, - 


— —— — a 


ßen oycu 43 do krzyzowey śmierci Opuścił zašiť 


14 
eg GREEN — za PO Më 


Kéigg picrctuſych 


144 
swiat / a 
Rzym: . 
wier: 4. 

Jan 6. wier. 
62. F. iy, w. 
3. y 24. 


fain zbawiciel / gdy mówił onym żydowfłim niez 
ſwiernikom / kiedy go poimác ßukali/ Jan 8. 2 21. Ze 
ide, y bedziecie mie fukać á nie naydziećie mie, y w 
grzechu cwafym pomrzecie, Moswilitedy sydo-wie : 


| Teali Jam fiebie zabije, že morwi: dokąd za ide, zwy | 


| |przyść mie możecie ? A on im mo-wil: Wy iejłeście z do 
3 3 Ve x 7 „„ % § „ Eer, 
ie, a ia 2 zvy fakaši ześlem : Wy f,, zefleščie „a 


14 nie zefiem z s—widta, Bez wątpienia z ſtrony cide | 


a/ byt P. Kryſtus takze z õwiata iako y zydzugdyz 
wedlug Apoftold poßedl z nich z ftróny ciala. Ot oz 
wierzchu / to ieſt z nieba / dokad oni zydzt według 
tego Apoſtola pꝛze oſtateczna záťámiálosť fiwa 
p3yse nie mogli był 3 ſtrony ducha / iako Bóg náz 


Rzym: 9, 


de wßyſtko ná wieki blogoſtawiony / iako tamze 


Sic ex pont: | Apoſto doklada. Te dowody zópieczetówóć De 
cómuniter | | Mogą onym świadectwem y taiemnica / gdy Pá- 
Graci Er La | 
„timi. | ¶NMelchiſedecha / pokazuie być bez oyca / bez matki⸗ 
kady bez narodu. Co idfo według lr nie môže a 
de incarna-| | ŚCIGAĆ na Melchiſedecha⸗ ktory bez rodzicow pez 
wnie nie byl / iednoͤz tego dla tey taiemnice piſmo 


` tione. | 


> | a 


wel S. Sydow y. y z. Pana Z ryftujú w figuese | 


ame 


Rozdział iedenafty. 
nie wſpomina: Tak według figury wlaſnie fie wy: 
pełniło w Dánie Kryſtusie / ttóry w rodzeniu 
pꝛzedwiecznym / nie miał matki tylko oyca/ a w doz 
czeſnym lepa? bez oyca tylko miał matte. - | 


ROZ DZIAL IEDENASTY. 


O táiemnicách y figurach fiáreno Teftamentu, 


wczelezie fyná Bozego obiecnigcych, 
áboprzeznáczátacych. 


dum y gdy zafngt,-wyigl redno ziobro x boku żego „9 


al pel nil cialem miafto tego. Yzbudo-wal P. Bog zic- 
bro, ktore byl rwyzgł z ladama rw nierwiafie,y przy- 


-wiodlig do Iidama. Y rzeki Tadam: To teraz kość 
= SE E . 7 5 9. > DES e BEE E 
test z kości moich, y Cialo z ciala mego: ta bedzie zada” 

PRA y EES S PORZ, 
na meżyjłą, gdyż z meža "wzieta wh. Przetoż opnicz 


czlowiek oyca y matke, a przefłanie przy ženie Eech, 
bedą d-way “w ciato zedno. Tomi flowy dowodsi 


Avoid milości mesa pꝛzeciw zenie (wey/3 tey pay 
czyty/iż zona zest cialem icgo, a ciala ~wlafacgo nigdy 


| mkt <w nienacwisci nic mial, N dawa pꝛzyklad⸗ 13 
takze P. Kryftus umilo-wal kosciot oblubirnice few, | 


Ze za nie zdroswie fwe położył. Potym zámyťa / iz 
w tych ſtowach / ktoͤre Jadam z widzenia Bofkiego 
We fitte poietego / iakoby proroctwo wyrsell : Bedz 


d-woie -w Cialottdno: Ze to test taiemnica a Sakra- | 


—— — — SN 


T ment 


z ` Le a . os 2 >, | Stworze⸗ 
L Moy. 2. 2 21. Przepaśczi P. Bog zafnienić na Ia- | pi ES 


nia Jemy 


ſtusie réie? 
mnie. 


bes; 5. 

er: 29. 
Auguft er: 
6. de tépore. 


Przy klaͤdy 


We ielenia 

Pan ſtiego 

w ſpoſobach 

pocʒzarku lus 
dz i. 


1. Boris, 
10 ier: 45. 


£ubeg 1. 

wier: 35. 

Obacʒ pil⸗ 
nie. 


1. Noris. 
wier: 16. 


Weielenie 
P. Bryftufo 
we w dekre 
„čie pzzećiw. 
we zo wi o⸗ 
znńczóne, | 


| s Kiipo pierzwfych. 
ment wielki ewlafnie zv Kryftusie aw kościele iego ż 
cwfakoż: z tego przykładu s maig też meżorwie milo- 
rwać viaľžonki fwe. Wey fpráwie. ieſt wyrazona 


Bofka á cudowna tólemnic wcielenia Paͤnſkiego. 


Bo Jadam był vczyniony 3 ziemie bez meza y bez 
niewiaſty: Jewó lepat z ſamego meżć bez niewig⸗ 
ſty: Seth fyn tych to pirwßych rodziców / iako y 
my wßyſtko potomſtwo tego / rodzimy De z meza y 


niewiaſty. Zoſtawil tedy Bóg wtóżómu Jada⸗ 


mowi Pánu Fryſtuſowi / ktoͤry wedlug Boſtwa 
ieſt 3 nieba / iako (te dopiero wywodzilo / ten ſpoſob 
nazacnieyßy⸗ze fie (fal czlowiekiem 3 ſamey niewia⸗ 
ſty bez mega : á to mocą Boffa /á ſprawie y biegu 
pꝛzyrodzonego zacmieniem / onemu vſpieniu Jada⸗ 
mowemu podobnym, Jeſli tedy Jewa z Jadamem 
pꝛzez ziednoczenie iedneyze koſtki: teflt mąż z zong 
pꝛzez vczeiwe a pobożne zlaczeniẽ / y owßem we- 
dlug Apoſtola y pzez nierzadne / we dwu róznych, 


perſonach ſtawaia De iednymze cialem: daleko wie⸗ 


cey a doſkonaley / ſpoſobem iuz nie raz opiſanym⸗ 
Pan Kryſtus / od ktoͤꝛego to pꝛzyrownanie tenże. 
Apoſtol bierze / w iedneyze perſonie ma doſkonale 


zlaczenie ſtowa pꝛzedwiecznie vꝛodzonego⸗z čiálem | 


y dußa a zafie w tym oboygu cieleſnie y duchow⸗ 
nie / ieſt ʒlaczony 3 kosciolem (worm, 
Wrox wyświaoczenić pꝛzyßlego wcielenia 


Panſkiego mamy w naypitwfćy obietnicy nápráz 


sod 


Rozdział iedenaſiy. „ 
wy vpadlego narodu ludzkiego / gdy mówi P. Bog 
I Moy: 3. Ig. Ralose nieprziazń abo odpo-wied? 
| wiedzy toby Tvežna miedzy nie cwiafig, y plemieniem 
twym a plemieniem Tt ono, on, abo ona ( táto niťtóz 
tzy wykladaa) serge glo cue rbore. Te flows iż, 
mówił Bog / nie do pꝛoſtego á pꝛzyrodzonego wez 
žá / ale do ßataͤna / dla chytrosci á iadu wezowi á 
ſmokowi pꝛzyrownanego / tróry w poſtaci weá 
zwiodl pierwße rodzice naße: tedy tes nas ienie abo 


plemie niewieścić rozumial / nie ſamo tylko ckowie⸗ 
czenſtwo / ale to / w ktoͤrego poſtaci abo kßtalcie 


ſtarl Bátaná fam Bog / ktoͤrego veka ( pꝛzez ktora 
fen teg može być rozumiany) iakoby z zywota plod 
martwy / wyciagniony ieſt waz w trag zwiniony⸗ 
okrom ktoͤrego (ako fam Bog wyświadcza ) nikt 
iußy mocy ßatanſkiey pzełomić nie moͤgl. Bo táto 
wrodzona rzecz teft niewiaͤſtam / y tym ktorzy (te z 


nich rodza / ſtrachac fie wežázy zabijac go: iako y też 


weżówi kaſaniem zarazac cialo ich: Tak ſynowi Bo 
ze mu ieſt rzecz wlaſna / iz iako madrošť wieczna mo- 
cg fwg zdeptal Patana chytrego, y widzial, gdy zako 
Tyjkazwica z nicha lecza : y nato przyfedi na swat, 
| aby roz zviazať rycz rysski zego : ) ztupirwji fy hel ie 
przemoznośći iego czlonkom  [Fwoim, dal moc zewycie- 
žať go.) śCierac glo-we ie pod nogami ich. Do tego 
ściąga (ie ono / gdy Bóg wyliczaiac przemošné Vz 
czynki five Boſkie / tál do Joba o Bóźdnie mówi: 
; T Job 


Ween 


Obikw: 12. 
wiet: 9. 


Job 26. : 
wier: 136 
Pſalm:79. 
wier: 18. 
Hrene. li 5.00 
tra ber. c. 5 
Job 41. 
wier: 24. 


Kkkleſ:24. 
wie ri 10. 
Lukaß 10. 
Wier: 18. 

1. Jans. w. 8 
Lukaß 11. 
Wiert 21. 
Rzymis. 
wier: 20. 
1. Moys . 3+ 
wiers 15 


F ˙-A 7˙²§˙— . — ˙ü AA A EMR w SOREN OPO MSIE A PCO 


Podobien⸗ 
ſtwo zwýčie 
zenia chytre 
go ßatana. 


W pirwoßey 


cześći We⸗ 
dzidla. 
Abramo wa 
przysiega. 

mia la taie/ 
mnice Pan⸗ 
fFiego weie⸗ 

lenia, 

„Aug. lib: 16. 
de ciui. c. 33. 
idem tra: 43 
in loan: & in 


plal. 72. 
Chrifoft. in 


pfal:22.. 
voy: 47; 
wier: 29. 


Matthi. 


roter: 1. 
390.1. w. 16 
Maätth:zz2. 
wier: 45. 
yr w. 5% 
Brza gora? 
iącego á nie 
fpalonego 
talesinicha 


—— —— eg — — 


——— 


148 a Kiige piérzvuftych - 
Job 40.419. Woczach ego iako wedge Mo cu go. 


Xrwsct potym: Tzali možeff rwyiąc Derwiatka cwedź? 


Bo człówieczeńfiwo P. Kryſtuſowé ßatan przez | 


śmierć vchwycil / w ktoͤrym Boſtwo iako weda w 


rybim pokdemte zataiona / onego wyciagnela 3 moż | 


ca tego: G tey daley nad wiernymi mieć nie moze, O 

czym piſalem indziey ſerzey: y okolo tego bedzie tam 

potym ſerßa roſpꝛawa. i i 
Trzecia taiemnice dbo figure weielenia Paͤnſtie⸗ 


go pważdią niktoͤrzy ſtad / gdy Abram mówił do 


ſtarßego ſtugi domu ſwego / 1. Moy: 24. „ 2. Po- 
lc reke tewoie nabiodre mois, abych cie poprzyfiżoł 


przez Pana Boga nicha y ziemie sabys nie bral żomy | 
'frzorwi memu z corek Chanáncyfkich, to ieſt pogan⸗ 
fic. Brora pꝛzysiega/ iz fie dziala o malzenſtwo 
Izaaka /z ktorego poťolenia Meſyaß byt obtecány/ |. 
„| ktemu iz czyniona bylá polozeniem reki na biodre 
Abraamowea nad zwyczay takiey pꝛʒysiegi indziey 


tatże opiſaney / do niey był miónowóny Bóg niez 


ba y żtemie: tedy (ie tym znaczylo / iz wedlug ciala⸗/ 


ten Meſyaß miał być 3 biodr abo naſienia Abraa⸗ 
| moweg / iako moͤwipiſmo / ſynem d potõkiem:a ſtro⸗ 


ny ducha lepak / miał być Pinem á Bogiem pꝛzod⸗ 
tów ſwych / iako fam zbawiciel y Pawel s. pokazuig. 
Czwarte przeznáczenié bylo 2. Moyz: 3. „ 2. we 
krzu ogniem palaiacym a nie zgorywatacym /z kto⸗ 


rigo Bog oznaymil fie napꝛzoͤd Moyzeßowi: bo 


—— ei 


Rees R 


tman: ludu. bożćgo zá znał obiecanego od Boga 


žľaczeniť ` 


% y 
KM 


| || Rozdział iedenafty. — zá 
zlaczenie wiedno ognia y drzewa / znaczy iedne perz 
fone P. Kryſtuſa:a ogien 3 oſobna znaczy Boſtwo⸗ 
goy wedlug piſma Bog ogniem tra-wigcym ieſt: dle 
tu wzgledem wyniſczenia ſwego nie trawiacym/y 


owßem w iedność perſony pꝛziymuiacym czlowie⸗ 


czenſtwo/ ktoͤre ré w pifmie é bywa dꝛzewu pꝛzy⸗ 
rownane / Pfak I. 3. Jerem: 17. X 8. Marek 8. 
24. Do tego może fie teʒ pꝛʒyſtoſowac figura⸗ kto⸗ 
ra dawni Doktoꝛowie ſynowi Bozemu pꝛzypiſu⸗ 
ia / v Daniela Proꝛoka kap: 3. 5 93. gôžie miedzy 
trzema mlodziencaͤmt w ogniſty piec wrzuconymi/ 
pꝛzechadzal fie czwarty ſynowi Bożemu podobny |. 
bez wßelakiey od ognia obraz p. 
Piata figurá wcielenia fynó Bozego / byla wo | 
ney taiemnicy / Sedziow 6. zy. Gdy Gedeon ez 


zwycieſtwa naͤd niepꝛzyiactoly / otrzymat to cudo | 
od Boge Gm nocy runo owcżć ná polu położone | 
vofá niebieſka tak namoczyla / že fie 3 niego ſtatek 
wody napelnil. N zaſte potym: 34 prosba Gedeona⸗ 
žiemiá otoliczna była roſa oblana / a runo ſamo ſu⸗ 


che zoſtalo. Przez rofe bywa rozumiany ſyn Bozy⸗ 
| ktory z nieba zſtapil. Droe runo lepak⸗ zina 


czenſtwo iego 3 pánny czyſtey wʒiete: ako to Daz 


wid wyłożył tak o Meſyaßu proꝛokuiac pſaͤlm: 71, 


*, Ztapitako defczna runo, y žako Ve okrapiatp: 


ce ziemię: Ta tedy figura wytóżono ieſtuz ſkuteczny 
+ SE R — — Bič 


T tú znał 


—— 


5. Moy: 4. 
wier: 24. 
IZydoro 12. 
wier: 29, 


Tertul. lib. 
kita Mar- 
cionem er 
cotra Pra- 
xeam. 
Irene. lib:4. 
cot.her, c. 37 
Hieron. & 


Theodor fu- 
per Dang. 


Taiemnica 


runs Gede⸗ 
gonowego 


Kl napel⸗ 
nionego. 
GE A 


` |dźuin: inftie. 


Cap? 26. ` 


, „ 
. Hieron: & 


mpi in 


7... CEET 4 O YO eeneg 
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150 Kiego pierzwfych 
znak odkupienia ludzkie dal Bóg ten / gdy Panna 
1 |poczelá y poꝛodzila fynd imientem Emmanuel, to 
ſieſt z nami Bog / abo w człówieczeńfiwie Bogꝛkto⸗ 

ry ſyn Body / bedac na kßtalt roſy/ na wierzchu, to 
ieſt w niebie / czyſtym ſpoſobem vrodzony / zſtapil 
pꝛzez wyniſczeniẽ d ponizenie ſwe do czlowieczen⸗ 
ſtwa z panny czyſtey wzietego / wedlug Ftórégo był 
barankiem znoßacym grzechy swiata: a zſtapil tak 
wolniuczko / iz ani boſtwu ſwemu odmiany abo vy 
my iakiey / ani panienſtwu maͤtkt ſwey narußenia⸗ 
nie vczynil. da ktorym zſtapieniem gdy ſtowo cia⸗ 
lem ſtato fie ieſt / y mießkal w nas / pełen laſki y praz 
wdy: my wßyſcy potym 3 tey tego pelnosci / pꝛoͤzne 
á grzeßnẽ jedy y ſtaͤtki nafźć laſka napelniamy. Prze 

| | ćimnć lepak temu cudo ziściło ſie / gdy to boſtwo 
tofie pꝛzyrownane / w perſonie fend Bozego / czaſu 


Lyranus e” 
vtraq; gloſsa 


in Hic loci. 


r. ? 
dzi gba: 


fie Bog pꝛzez Jzaiaßa / iz ieſt iednym / y inßego od 
ſtebie nie ma. A pꝛʒzecie w ofobie Cyruſa krola ſo⸗ 
bie vpodobanego Monaͤrchy / dama tam znac Ary 
|| fiufá ſyna ſwego / Etóry poſpolu z nim ieſt iednym 
Bogiem / iakom w trzecim Rozdziale tych kſiag póź i 
kazo wat: bo go zowie zbawicielem / ktoͤꝛe imie wez IS z. 
dlug Piotra S. nikomu okrom P. Kryſtuſa nale⸗ wier 1 
dec nie moe. Spoſob tedy zbawienia iego w człóż | | 
| wieczeńfiwie opiſuie / 13 iako roſa abo deſcz / miał 
ʒ wierzchu / to ieſt 3 nieba zſtapic/ y iakoby pꝛzeʒ o⸗ 
blok wyniſczonego boſtwa / mial być ſpuſczony ſpꝛa 
wiedliwyꝛ to ieſt / fyn Doze vſpꝛawiedliwienie náz 
| | Bes ktorego ziemia pꝛzyiawßy/ to ieſt zywot plodny 
panienſti z ʒiemie wʒiety / wydala nam zbawiciels |. 
| | ktoꝛym poſpolu wzeſta ſpꝛawiedliwosc: gdyz on 


Jan 1.9 19, 


wier: 36. 


Ja na, W. 14 


2. Kor: 4. 
wier: 7, 

2. Timix. 
woierizo, 


Díal:2 1, 


wiet: 1. 


Syn Božy 

ia ko podo⸗ 

bienſtreem 

deſczu zobto 

kow ſpuſczo | 
n 


| 


Hicrony ma. 


melt y smierci iego / onoß cialo runy owezemu pꝛzy 
rõwnane / 3 ſtrony wyniſczenia abo pomženia five- 
go / iakoby ofuBone w grobie podobienſtwem opu⸗ 
ſczenia (tako Dawid mówi ) zoſtawiwßy /3 dußa 
iego iakoby w żiemie wślątneło/ć pꝛzewiedzilo pie- 


Ekielne pesybytti/oufe wierne tam odladžátac y wy 


bawtdtac. e | 

Szoͤſte proroctwo temu podobne czytamy v 
Jzátafšá kap: Ar, V d. w té ſtowa: Zadždžycie fie 
miebiofa zcwierzcha, a obloki miecha zy defczem [pufczy 
prarwiedlirwcgo : niech fie oteworzyzicmia „a wyro- 


LO: —— ́æũuů 0 
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według Apoſtola/ſtal fie nam ſpꝛawiedliwoscia y 


pos wieceniem y odkupieniem. Cos rozumienie daz 
wa znac Dawid w tych ſtowach/Pſalm: 84. $1. 


Ublogofta-wiles Pante ziemie twotejod-wrociles nie- 


| wolzewieztente Iakoba. N potym V. II. Adiloficy- 
|| dzie yprarwda zabiežaťy fobie [pracwiedlicwość y po- 
| kóy pocałorwady fie. Pracwda z: ziemie <wyrofła „a 

| |praewiedlirwość x nieba poyzrzala. Aborwiem Pan 

„| rzadzi pogode; ažiemia nafa. wyda ocwoc frwoy. | |. 
| Sprarwicdlwość przed nim chodzić bedzie ꝓ założy | | 


zv drodze ` 


Madrosé 
fyn Boży ia⸗ 
Eo fobie dom 
čiátá wybu⸗ 
dwat. 


Tufti. martyr| 


in exp. fidei. 
Aug. lin. de 
ciu. Dei c. 20. 


1. Kor: 1. 
wier: 24. 


1. Moyz: 2, 
wier: 22. 

2 Kor: 5. w. 1 
Jan 7.0.20. 
1. Bor: 6, 
wier: 19. | 


_ Kstgo pier ufych Sum 
«w drodze pofrepke f-wore. | Ces 

Siodme pizeznóczenić wcielenia Panſriego / v⸗ 
patruia dawni Doktoꝛowie S. w tych flowddy/ 
Przypo: 9. Y I. Adgdroic’ wybudo-wats fobie dom, 


| wykorwatd flaroww fiedm : ofiaro-wala ofiary f-wore, 
| zateworzyłarwinay uiid fol f-woy.Rozefla- 
ta fluzebnice fwoic aby wzyrwaly ná zamek y do mu | | 


row mieyfekich. Tesli kto šest maluczkim niech idzie do | 
mnie. y proftakom mócwila : Przychodzcie , a edzcie 
chléb moy,y pijcie vino ktoregom wam natrvorzyla. 
Opuiccie dzieciifł=wo,y pofłepzycie drogami roſtropno- 


‘Sci. Sprawa /o iakiey tu tzecz ieſt / nie może być 


pꝛzyczytana madzoóci ludzkiey/ani bofkiey/ktoraby 
od iſtnosei ſaͤmego Boga rogna była. Cokolwiek 


bowiem w Bogu ieſt / Bog ieſt. Rozumie fie tedy | 
fyn Boży, ktoꝛego 3 flów Apoſtolſtich y 3 inße go 


piſma pokazalem dawno być madroscia y moca 


| Bogs Oyca. Ta tedy mądrość zbudowala fobie 
dom / gdy w zywocie panienſkim flowo čiálem (fd | | 


lo fie ieſt. Ktorey mowy obyczay nie ieſt nowy pie 
ſmu s. gdy ſpꝛaͤwieniẽ czlowieczenſtwa Jewinego 
3 kosci / zowie zbudowaniem: goy lepat čiálá naße 
zowie domem y mießkaniem ziemfkim / a cialo Paz 


na Kryſtuſowe y naß też zowie domem bożym á- 


bo kosciolem. Który dom abo czlowieczenſtwo⸗ 


| 


| 


ſpꝛawil fobie fyn Bozy: gdyz iako inße vezynkt ad | 
extra dbo ſtworzenta/ tak y ten / Troyey s. nie ſa ro⸗ 


zdzielne 


NO zedenasty. E 


zdzielne / iako o tym oſobna nants potym bedste. 
Ten dom czlowieczenſtwa ſwego / zaͤſadzil pan ná 


| 


siedmi dárách Duchá s. iako te fam wſobie opowia 


dal: ktoͤꝛe fa iako podpoꝛa wßelkiego budowánia 


y wykonywania duchownego / wiernych czlonkow⸗ 


kt oꝛe na fundamencie páná Kryſtuſowym powſta⸗ 
wa. Pobil te y ſpꝛawowal P. Kryſtus ofiary ſwo⸗ 


ie / goy tato Apoſtol zydoͤm wywodzi / pꝛzez Frero/ 
nie bydleca / ale wlaſna ſwoie / pꝛzepꝛawil nam 


pꝛzybytek niebieſki. y ten / pꝛzez ktoꝛego/y dla ktoꝛe⸗ 
go wßyſtko / pꝛzez mete y vkußtanie śmierć / to co 
było fkazonego / w czlonkach a bedet ſwey / pꝛzez náz 
ßladowanie meti tego wykonal / y do tad wykony⸗ 
wa. A zz ofiáry ſkutek na pozywaniu abo vczeſni⸗ 
ctwie iey należy : tedy 3 teyze ofiáry wyſtawil nam 
(ESE ofiáry/ tuż niekrwawey / ale pod chlebem y wie 
nem / wedlug obꝛzedu Melchiſedechowego / čiálá 


ſwego pꝛawdziwego y krwie ſwoiey / teyze wla⸗ 


ſnie / Próza 3 botu iego / poſpolu 3 woda ( ktoꝛey tu 


pꝛzymießanie wſpomina) wyciekla. N rozeſtal fugi 


ſwe do wzywania ná te cześć; to ieſt Ewanyeliſty 


y Apoſtoly S. ktoꝛzy nam te wieczeczą póńfta poz 
dawala zy zálicáta, A oſobliwie do niey by wáta 


| | Belóticy glózy abo wykretu: TO zest clalo morc, które 
BRR on ss 


RA TWAS 


: | 
wzywaͤni máluczcy / a pꝛoſtacy / ktoꝛzy w pokoꝛze 
bioꝛac w niewolſtwo rogum fwóy do poſtußen⸗ 
ſſtwa Kryſtuſowego / wierzą ſtowam iego / bez wz 


Lukag: 4 
wier: 18. 
Iſaiaß: ów 
wier: 1. 

1. Kor. 12, 


Czta y mies 
|czerza pan⸗ 
ſka ia ka. 
wier: 11. 


1. For. 10. 
wiet: 13. 


Zydoͤw 13. 


wier: 0. 

E, 10. w: 12. 
Jan is. 

wier: 34. 


wier: 1. 
Lukaß 14. 
wier: 16. 
Matth. 11. 
wier: 25. 
2. Bor: 10. 
wier: 5. 

11 Kor. 3. 
wier: 18. 


Lukaß 22° 


wier: & 16 


| 


Jan 6 we; — — —— HD— 
| ga was bedzie cu js: Ten icst chleb,któ ry z ničba 


Ki pier uc 


Eſigpil: kto požy Ta mnie, ten bedzie żył dla mnie. Nie 


Saͤkraͤmen⸗ 
tarze glozu⸗ 
ig nie Pitas 
ta iäko žyz | 
Däi ale ſame 
go Bryſtuſa 


Obacz. 
Jan 19. 
W 21. 

i Rotint: 11 
XD: 27. 

Syd: 6 wi 6 
2 Bo: wi19 
Luk: 21. 0:33 


godni lepat fa y odꝛzuceni od tey vczty / ludzie har⸗ 
dzi / yw vmyſtach ſwych ſkrzetnt y nddect? ktoꝛzy 
Pánu falß zadawara: ten pꝛawdziwy pokarm / y 
włafuć názvoánié iego / tuż pꝛʒyſada chlebó do ciala⸗ 


tuż duchownym tylko pokarmem / inż figura tylko 


á znakiem nazywaiac / y do ſwego ßalonego niedo- 


wiaͤrſtwa ſtowa Paͤnſkie / nad ktoꝛe nic táfnicyfšémo | 


być niemode / pꝛzyciagaiac / y one ile moga kracac y 
opakuiac. W czym podobni fa onym Sydom Pana 
krzyzuiacym / ktoꝛzy mówili, Ptlacte nie pif tego- 
že teff Królem zydowſkim / ale iz fie czynił abo zwał 
krolem zydowſkim: takzec ct nowi krzysownicy tez 
go / nad pierwße katy okrutnieyßy / mowia / iz cisto 
tego w Sakramencie nie ieſt wlaſne / ale wyswiaͤd⸗ 
czone / pꝛzeto iz ie ciałem piſmo nazywa. A Bog zaͤ⸗ 


sie / v ktoꝛego nie ieſt tak / nie tak / co taż rzekl abo 
| | podały to wiecey niz niebo y ʒiemia odmienić fie nie 


može: iz iako ondzie był krolem zydowſkim nietyl⸗ 
ko napiſanym / ale wlaſnym za nas wydanym: tak 


tu ieſt cialo iego / nietylko w iezycznym tych oblu⸗ 
dnikéw a falßerzow wyswiadczenin / ale w właż | 


ſney naturze / w ktoꝛey ieſteſmy odkupieni / acz pod 


ʒzaſtona obyczaͤtem Sakramentu. Rtoꝛego Gated 


mentu / 3 pꝛawdziwego ſtolu Kryſtuſowego / w toz 


5 Rozdział tedenaſty. 


dzieemſtwo/ã pꝛzybieraia roſtropnosci. Bo od pꝛo⸗ 


ſtoty wiázy / poſtepuia w pomnozeniu iey / do wy⸗ 


czerpania ze wßyſtkimi świetćmi / glebokosci y Be: 


rokosci tatemnic zbaͤwiennych: áž doꝛoſßy meſtwa 


y doffondloset Pana Kryſtuſa / w chwale iego 1 02 |. 
Eiem w oto ogladdig / to / czego tu pokoꝛng voláte 
dochodsilt. ` Leen mr Foe : | 
Za oſma figure wcielenia Panſtiego bioꝛa nayz 
dawnieyßßy Doktoꝛowie z Daniela Pꝛoꝛoka kap: 2. 
v. 34. bn kamień;który oder zva xy fie od c h 
góry ber rekń , [p 
królefł=wa fcb, : yf 
Bo oderwaͤnie zwierzchu gory / znaczy wyfete od 
Boga/ y wyniſczenie boſtwa ſwego: ſpadnienie le⸗ 
pak na ziemie bez reku / y ſkrußenie kroleſtw ziem⸗ 
(ich / znaczy czlowieczenſtwo tego pꝛawdziwe bez 
ſpꝛaͤwy ludzkiey ſpꝛawione / wedlug ttózego Pan 
Kryſtus byt kamieniem pier wey wzgaͤrdzonym: á- 
le potym wyſtawionym / y niepꝛzyiacioly ſkrußa⸗ 
iacym. > 2 8 5 
Ditewiate figure weielenia Syna Bożego prez 


znaczalaca / vpatruie Irenæus / dawny vczen A⸗ 


poſtolſki / w onym widzeniu Danielowym kap: 7. 


J. E. gdy zvidžiať ofobe larg na ftoliey sw oblokach,a 


do nicy przychodzącego podobnego nos człostwic- 
CZEMA y Y przed oblicze? ) tego ofiaro wWwancgo. To opi⸗ 


adi na dot, pokrufsyt obraz znaczący 
z y fam rwyrójł -w góre wielke. | 


EE EE EE eae. d E 
všywáta/ či wedlug tuteczney obietnice / opufezála | | Rovine 


[SE pb:3 YI 17 
kap: 4 wi +3 


Ramienzgo 
ry oderwa⸗ 
ny / Kryſtu⸗ 
ſa weielone 
go znaczyk. 
Iren: li: 3 cot: 
bere: ca: 28 
© li: 4 c: 27. 
luftin: Dial: 
ch Triphone 


|Tertu: lib: 3. 
cht. Marcio: 


Hiero: fuper 
bunc locum 
Aug: tract: 
8 © gin lod: 
ead Catech: 
Cap: 12. 

| Syn Boży 
podobien⸗ 
ſtwem cz lo⸗ 
wieczenſtvoc 
Dawno 031% 
czony. 
Ireneus li: EN 


|cont: herefes 


cap: 37. 


| ściele iego powßechnym / ktoꝛzykolwiek doftoynie | | 
| | vzywa⸗ | 


| PRA 


my fánié 


p. Aryftus 
Bóg y człoś 
wiek obi¢- 
miony. - 
Obiádo: 1. 
w: 8 y 17, 
renens li: 4 
Cap: 37. 
Epiphanius 
côtra Sabel- 
- lianos., 


$ Cigg pier xu ych „ 


OZ 


ſanie znaczy czlowieczenſtwo Páná Kryſtuſowo. 


Boſtwo lepak / gdy wnet doklada: I moc tego moc 
-wickutsta ,ktorey tako y kroleftxva nigdy końca nie- 
bedzie : cofie o kroleſtwie według czlowieczenſtwa 
wzietym rozumieť niemoze: goyj po dniu ſadnym 
odda ie Bogu Oycu / iako opiſuie Pawel Swiety 
I. Koꝛint: Ig . R sią 
Ditestate á oſtatnie wyświadczenić dwu natur 
w iednym Panie Kryſtusie / pokazuie tenże Irence⸗ 
us 3 widzenia Jana S. w Obiawieniu iego / w oz 
nym dziwnym okazaͤniu: iedne rzeczy boſtwu / dꝛu⸗ 


gie czlowieczenſtwu pꝛzyſtoſuiac. X goy Jan s. od 


ſtrachu omdlal / pocießyl go Pan: oznaymuiac fie 


bye onymze / na ktoͤꝛego pierstách Apoſtol pꝛzy oſta⸗ 
tniey wieczerzy odpoczywal. Czym wyswiadesyt | 
czlowieczenſtwo ſwe: to goy mówił: byłem vmar- |, 
dy, á leſtem temiz życwy. Boſtwo lepak gdy moͤwi: 
Ta igſtem pier-wfym y oftatecznym początkiem y kon- |. 
e , 
na tam Irendeus y inße podobne widzenia / ktoꝛe 
ſkracaiac opuſcʒam. > | 


| ROZDZIAL DWANASTY. | 
Zámykálacy rozwidz ante pofpolithych wykre- , 
` tów przeciw przedwieczućmmy doczefné- 

mu, Syná Bokégonárodzeniu. - 


ako 


| | Rozdział d-wanafty. 157 

A jest ſtoneczna/zaͤemienia na czas ſwes 
Vpꝛzyczyna nieiaka bywa / gdy goꝛacoscia ſwa z 
ziemie y3 wody wyciaga páry abo dymy / Etózé w 
oblok śćifnióne one hamuia: poki takowe zaſtony / 
pꝛomieniami onegóż ſtonca niebeda rofpedsones 


Tak pꝛawda / zwlaſcza bofka / o taͤiemnicach nátury 


tegozy zbawienia ludzkiego / aezkolwiek wyſokoscia 
y glebokoscia ſwa / wiele rózumów ludzkich do 
ſkrzetnego o fobie rozbierania / y zatym obladzenig 
nieiako wzbudaͤc zwykla: Jednak zaͤs ie / iako ieden | 
napiſal / táľa nature ma / i zaͤrkrycia ſwego zeterpiec 
niemoże : ale owßem pꝛzeciwne tey błedy mocą iey 


| tofpedzonć / znacznieyßego iey potym obiaͤſnienig 

dodawaig. Tož też w tey odpꝛaͤwioney nauce o 
dwu naturach w iedney perſonie ſyna Bożego oba- 
czyć możemy, Bo acz wiórć y wyznanie iey / ma tak 
wielkie fundamenty w piſmie s. iaͤko ste do tad póz 


kazowalo: Pꝛzecie niktoꝛzy chcąc ia wykretami 
ſwemi zócmić / wietße ieſcze do znacznieyßego ob- 
iaſnienia iey wꝛota otwoꝛzaig. Pꝛzet oz pry sám- | 
knienin tych ksiag / poſpolitße zamioty ich / 3 kroͤtka 


zaraʒ na nie odpowiedzia pꝛzywodzie bede, Pir⸗ 


whe zaͤdanie ich teft takowe. W rzeczach bofkich y 
wiary naßey / nie godzi fie wnosie nic inßego / ieno 
co nam pꝛʒeʒ piſmo S, wyraznie ieſt obiawiono. 

Lecz piſmo s. niewyraza nigdzie tych terminow áz | 
bo ſtow / natura, perſona, eſſentia, ſpoliſtnosc / wz | 


V 3 ciele⸗ 


a ——— d U zaj [SA 


| 


Deawde e 


i ſpꝛzetiwie⸗ 


niu na zna⸗ 
cznieyßa., 


Tertullianus: 
contra Va- 
lentinianos:. . 


Dowody ka 
cćrfłić pꝛze⸗ 
čivo oboie⸗ 


| mu nórodze: 


niu fong Bo 


ego. 


1 —— LE 


: Kiige pier-wfych - 


Fendt Bert 
owa Bože 
go o Troycy 


s. y inßych 


ärtykulach 
roiary ia ki. 


2. Kor: 3. 
Jan 16. 
Jan 2. 
w; 27 
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ctelente / 
ćielów koscielnych /pꝛzez Etózych wedlug nauki Dáz 
wl s. Kryſtus pan ná pꝛawicy Bofkiey zástadfšy/ 
widomie wykonywa budowanie kosciola ſwego. 
Etózé nauki / acz nam fæ podáné w piſmaͤch / paſte⸗ 
rzoͤw głównych” Doktoꝛow/y Concilia/abo Sey⸗ 
mów krzeseijanſkich: wßakoz iako natchnienia d 
wyroki Ducha s. y iakoby dekreta ſamego pana náz 
ßego ku duchownemu wybudowaniu kosciola też 


Igo / ſa tő czescia pꝛawdziwego ſtowa Bozego: | 


zwlaſcza iz roznemi nie ſa od ſtowa Bożego piſane⸗ 
go / iako ie takowi paſterze róznych wiekoõw⸗ yw 
dalekiey odległości ſpꝛaͤwa tegóż Duchá s. zgodnie 


rozumielt. Czego gotowa probá ieſt y w rzeczy / | 


ktoꝛa teraz idzie. Bo w náuce o Troycy b. flows 
pꝛzerzeczonẽ / natura / perſona / iſtnosc / ſpoͤliſtnosc⸗ 
y inße tym podobné / acz poczely być w všywániu 
od nóuczycielów koscielnych w ten czas / gdy pꝛze⸗ 
ćw bledoͤm kacerſfim ta nauka znacznieyßego ob- 
tóśnienia potrzebowala: wßakoz zawzdy pꝛzed tym 
naydowaly fie w piſmie s. te to ſtowa / abo wlaſnie 
y wyraznie / táto natura y perſona / y dꝛugie niktoꝛe: 
(abo iefli nie w iednym ſlowie / tedy w ſamey rzeczy 
ſo ktoꝛa wiecey uiz o flowed (te iako iſtnosc⸗y ſpol⸗ 
iſtnosc / y inße tym podobné. Mamy tego dowo⸗ 
I Lony pꝛzyklad w dawnych hiſtoriach koscielnych. 
Bo Conſtantius Cefarsy badac ſwarami okolo 

: widz 


dꝛudz y zgola nic na piſmie nie zoſtawillzto wßyſtko 
tenze miſtez naß Duch s. podawal / y według miar⸗ 

ki wióry ludzkiey podawa kosciolowi Bozemu⸗ 
s p33 


" F — 
— — 7 


59 | 
przez zwićrzdyność widoma paſterſſa y nóuczy | 


1. Ror, 12. 
wier: 28. 
Epheſ. 4. 
wier: 1Ze 
‘Djietoxo 20: 
wier: 28. 
Lukaß 10. 
wier: 16. 


Do Tita 2. 


wier: 15. 
Do Zydów. 


13, wier: 17. 


Viáuťá e 
Troycy S. 
ſtow za 
tzeczę żyć: 


| 


Gilat: 4. 


wier: 8. 

2. Piotr 1. 
wier: 4. 

2. Kor. Le: A 
wier: 11. 
k. 2, wo. 


Vide Atha-- 
naſii difputa. 


kionem co- 
ram Probo. 
O tym Wes 
Säite cześć 
pietwga líg 
fiu 396. 


1. Timot: 6. 
wier: 4, 

Do Tita 3. 
wier: 9. 


Czytay pier⸗ 
whe cześć 
Wedzidta 
líftu 596. ý 
ťazánie pier 
whe tedóž . 
Auberge 
fłowie Bez 
sym. 


: Kiigg pierzafych $ ao 
wióty rozerwany/po inf ch dekretach koscieluych⸗ 


nakoniec Athanazyußa 3 riußem / gdy ſie o to ſto⸗ 
wo ductor Abo ſpoliſtny ſpieraͤli / odeſtal do iedne⸗ 
go Medꝛeã poganſkiego barzo vczoneg y cnotliwe⸗ 


go / ktoꝛeg zwano Probus, iako do teg ktoꝛy fie w tá 
kowym rozſadku na zadna ſtrone vwiesc niemoͤgl. 
Goy Arius pisal teg ſtowa / pꝛzeto ze w piſmie wy⸗ 
vážonémo niebylo: a zaͤsie Athandsyus pokazowal / 


| šefámá rzecz teff iawnie w pifmie S. zwlaſcza goy | 


ſyn Bozy mówi : 7a4 Oycice, zedzo effet : Oyczec 


Temme, aia w Oycu. Pyzetóž kto widzi mnie, 


widei y Oyca mego. Ac. Zatym Probus wydal De: 


fret 36 Athanazyußem 13 miedzy madꝛymi / zwla⸗ 


c3ń HOY o wiaͤre iddie / nie bywa ſpieranie o ſtowa⸗ 
ale o fame tzecz / gdyz za rzecza ſlowa / a nie rzecz 


za flowy idzie. Takzec y dsisteyßy kacerze / iz weż 


dlug Paͤwla S. błedy ſwe in pugnis verborum, na 


ſpieraniu flow zaſadzilt / tedy fies tych ſwarobwy 
miedzy fobs fámi nigdy wypleść niemoga. My leż 


pak Katholicy / 34 rzeczą fáma idac/ laeno po wßy⸗ 
ſtkim świecie / malo sie porozumiewaiac / zgode z⸗ 


bawienng zachowuiemy. Opuſczam tu / iz fame báz |: 
reticy wiele nie tylko flow ale y tzeczy przypufcšáz | 

ią / ktoꝛc w pifmie 6. iaſnie nie (z wyrazone. O 
| czym abych fkracal / czytelnika do inßych ſwych oko⸗ 


lo tego piſm odſylam. 


pꝛze⸗ 


POróżć zadanie. W Bogu w Troyey iedynytm | | 
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| pzednicyfšé dwie rzeczy fa iednode iffności / abo 


natury / a roͤznosc perfor, Otoz iedna rzecz 3 tyd) 
dwu / ſyna rodzic musí, Jeſli tedy rodzi ſyna efen- 
tia abo iſtnosc Bofta : tedy / gdyz ieſt whem perſo⸗ 
nam fpólna á nierozdzielna / poydsie zá tym / ze niez 


tylko Oyciec ſam / ale wßyſtkie trzy perſony rodza⸗ 


a pogotowiu y fyn siebie ſameg. Jeſli ré rodsi ted⸗ 


naß perſona / a dꝛugie nic: tedy te perſony abo be⸗ 
da tylko pomysloné: abo bedali pꝛawdʒtwe a w 


rzeczy bedace / tedy zátym niebeda fobie roͤwne / ale 


| róznych natur: gdyz nie kazdey równo flušy rodze⸗ 
nie / narodzenie / y takze pochodzenie. Odpowieds. 
Kto dobꝛze zrozumiał nauke powßzechna z piſma é. 
| |w rozdziale czwartym pꝛzed tym położona: o ift- 
| nośći a telócydch abo wzglednosciach perfon Troy 
ce s. lacno to zadanie rozwiązać może. Pewny bo- 
| | wiem ieſt wyrok kosciola powßechnego / iż eſſentia 


abo iſtnosc rod ie / rodzona bye / takze ani pochodzic 
ntemoże: ale tak / ile ta ifiność fáma w fobie poieta 
bedzie. Lec ile według piſma s. (iako sie doſye poz 


kazowalo) do perfon też róznych roͤwno Sctagatte | 


bywa: tedy te perſony iedna z dꝛuga zwiazek máta 


w tym / G eng rodzi / dꝛuga ieſt abo bywa rodzo⸗ 


na / a trzecia pochodʒi: y pꝛzez to iedna dꝛugiey iſt⸗ g 
ności Boſtwa nierozdzielney vʒycza. Ktoꝛa iednal 
iſtnosc / pꝛzeto nie ieſt w kaͤzdey perſonie różną & ina 


kßa w ſaͤmey rzeczy y pꝛawdz iw ym mieniu/ ale tyl- 


x to 


geen AEON RETE IA 


Gynd Boreas 
go ièfli roz 
dzi iftnosé S 
abo perform 


conciliu La- 


teranen. Cas 
none 2. 
Theologi 7. 


ſententia. 


Vide Augu. 
ferm. 38. de 
temp: qui eft 
de Trint: & 
columba. 


Tuftin. dere- 
Eta ſider Co- 
fefsione. 
Nazian: li: 5 
deTheologia. 
Damaf: li z 
de fide ca: 9. 


Ang: h:1 er: R 


2. cont: Ma- 
ximinum. 


Kiigo picr-wfsych. Że 
ko w fpofobie tego mienia dbo nabycia. Czego da⸗ 
want Doktoꝛowie dawaig nadobny pꝛzyklad 3 pte 
find 5. Bo Jadam od ſamego Boga z ziemie sſtal 


Sie czlowiekiem: Jewa z ſaͤmego tylko medczyzny: | 
Kaim zaneżczyżny (polu y z niewiaſty: Whose tu | | 


pꝛzydac / i; Kryſtus pan z niewiaſty tylko bez mez 


5czyzny. brén fpofoby nabywanta czlowieczen⸗ a. 
CC*PöFtꝛß ... pizecie czlowicz | | 
|ezeńfiwo ſamo w ťáždym z tych bylo iednakte / ro 


wne / y pꝛawdziwe. Jeſli tedy Bog pokazal taka 


Syn nie ro⸗ 
dzac dꝛugie 
go ſyna / 
pꝛzecie oycu 
ne, 


Is 
. 


moc y doſkonalosc / in opere ad extra, w fpiówie | | 


ſtwoꝛzone y: iako daleko moͤgt / vmial / y chcial poz 
kazac to / in opere ad intra, w vcʒynku Boſtwu 
ſwemu wlaſnym 2 A ktemu / d ſyn nie rodzi Greg A 


una tak iako Opciec / me može ſpe to pesrezytac tá | | 
Frey nierownosci abo niedoſkonalosct tego muno) | 
Dycá. Bo w ſtwoꝛzenin abo miedzy ludsint/goyby | |. 


oyciecmiał tatiego ſyna / ktoꝛyby potomſtwa nie 
mial / rzecz pewna, 13 miałby nad onego ſyna tym 
13 oyciec rodzi /a ſyn nic. Ale takowa niedoſkonalose 
pꝛzyßßla ſynowiz tad / 13 on Oyctec rodzentem niez 
mógł dac why (icy zupelney a od siebie nierozdziel 


ney nátury ſwey onému ſynowi / ale tylko vczeſnic⸗ 


: Rozdział d-witnafly. 


Atha: ovatis 
2c0t: Arida 
nos. H 


Dam: li:1 de 
fide cap: 9 


; |. Orilelie 


2 thefauri, & 
deinceps 

Aug: li: 5 de 
Thin: c: ; etc. 


two iey whem inßym luoźióm ſpolne: Lecz Bóg| |: 
nierozdzielnym bedac / iz zſtrony perſony ſwey oy- | |. 

cowſkiey / fynowi ſwemu bez wßelakiey vymy áz | |“ 
bo odmiany ſwey komunikowat / abo rodzeniem | |. 


— — be 


Nigg pierewfych 
Etoecy iednak iſtnosci ma tych rzeczy doſkonalosc⸗ 


| choc niefamftutet ttózy ſie wperſonach oſobnie wy 


" Bafil-lib: a 
col: Eunomi. 


Jan w: 1 


ku / to ieſt od wieko 


konywa / táťo fie dopiero wſpommalo. Lie Ge tez || 
dy adwerſarzoͤm žadné pꝛzeciw tey pꝛawdzie wyż | 
krety. Boys wióry Powßechney iawne wyznanie 


ieſt / i Oyciec / Syn/ y Duch S. (a fobie we wßem 


rownemi / nie w reláciách. abo perſonach / ale wie | 
ſtnosci. ; Ge | 


oe 


Zadanie trzecie / Syn boży dbo był pꝛzed tym ni; 


3 oycá ieſt vrodzony / abo niebyt. Jeſli był :có3 go 


było trzebá rodsic ? Jeſli niebyl p23ed tym / tedy go | 


kiedyzkolwiek niebylo. A zatym nie ieſt pꝛzedwie⸗ 
cznym ani Bogu oycu równym. Odpowiedz: Pꝛzy 
znawaig adwerſarze / 13 Bóg oyciec ieſt pꝛzedwie⸗ 


cznym /a pꝛzet oz on y natura iego niemode być obs ! 
ieta zadng pꝛzypadloscia / odmiana / ani czajem | 


ktoꝛego czaſu wlaſnosc ieſt vpꝛʒedzac abo vposle⸗ 
dzac. Jeſli tedy od wiekoͤw był Oycem / a oyciec bez 


| fynd być oycem niemoͤgl: tedy też Syn od wiekow g 


być musiat bez zamierzenia. czaͤſu / ktoꝛy De nie w 
ſtwoꝛzycielu ale w fiwozetiu od założenia swiata 


zamyka. Co rozumiał Baſilius é. gy na podobna! 

gadke dawno tak odpowiedstal : Syn / de niebyt 
pꝛzedtym niz fie rodzil/ ale był w ten czas gdy ſie roz; 
dzil. Tos oawaznóć Jan g. gdy flown abo ſynowi 


po cʒztery Froc pꝛʒy wlaſcza bycie / a ktemu od poczat 


w :6 wßem rzeczam vczynienie 
pꝛzeʒ 


pꝛzez £65 ſtowo w pewnym: czóśie / inťostámše wy- 


| —— 
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woożt Bafilius świety.. 

Czwarte dante: To narodzenie Syna bozego⸗ 
gdyz ſie czaſem nie zamyka / taby dh fieffálováni ſta 
nie / ani fie božia bedzie / á zátym zgola go niemaß. 
Odpowiedz: Pꝛawdaͤ ij go niema w doczeſtno⸗ 
Sci / od Prózy grubość kaͤcerſka oderwac fie niemo⸗ 
ze: ale ieſt w pꝛzedwiecznosci táto fie dopiero poz | 
wiedzialo. Držetóž Doktoꝛowie Si ná oné ſtowa 
Pſalmu wtózego : Hynem moim zefłeś ty: tam čicbie 
dzisia vrodzil w fłówie (vrodzil) vpatruia tzecz 
inž odpꝛaͤwiona: a w fłowie (dzisia) rzecz ieſcze 
trwaiaca. Y zamykaia 3 tad / ij rodzenie boſtie / ia⸗ 
ko poczatku ſtwoꝛzonego / tak konca niema: bo ina⸗ 
czey w Bogu byłaby odmiennosc. A zatym wła- 
(tee fie mówi: filius femper naſcitur, vel femper na- 
tus eft, quàm ſemel natus eſt: fyn zaͤwße fie rodží/áz 
bo zaͤwße ieſt vrodzony / niželi tak / iz Syn inž raz | 
ieſt vrodzony. 2] 


ná mióła począć y pozodšié fynó: réi też Anyol 3 
niebá Pannie Mariey zwiaſtowal mówiąc: Oto 
pocznieß w żywocie y poꝛodziß Syna. Tegóż poz 
świadczaią Ewanyeliſtowie / y Symboli abo (le 


Syn bozy v⸗ 
rodzony ieſt 
zaͤwzdy / to 
left pꝛzed 

wßemi aly 


Pſal: 2 w: > 


| Aug: in hue 
‘locum. 


| 
| Hilari. li: 12 
ide Trinitate. 
Cyrill: lib: 1. 
: thef: ca: 6 


Greg: Ke 29 
moralit: ce 


| 
4 POZA ö Ee) Ze . Lë 77 e ; S b iĝ 
Jadanie plate 3 Izataß pꝛzepowiedzi al / iz p śni: + yn bozy ia 


o bywa rze 
Bon poges 
ty. 

1334: 7 w: 14: 
Lut: 1 w32: 


Math: 


vb: 23. 


Apoſtolſki / ij Kryſtus Pan pocsal fie 3 Duha S. 


vo żymocie panienſtim. Iz tedy ten Syn boży ma 
ſwoͤy poczatek od Mariey / tedy pꝛzedwiecznym a 


pogoto⸗ 


—— — 


166 
St pogótówiu Bogiem włafityni być niemoze. Tym 
zadaͤniem / gdy mie niekiedy podkala iedna páni Cez 


| chu Nowokrzczenſkiego / odpowiedz alem iey: py⸗ 


tatac ieſli vmié powiedzieć / ako fie w żywocie tey 
ſamey poczelo potomſtwo tey / nietylko ná Oufy ale 
też na ciele: tego gdy wybꝛnac niemogla/pꝛzypo⸗ 
mnialem iey 3 piſma S. medꝛßa / ktoꝛa tal moͤwila 
do siedmi meczennikoͤw ſynow ſwoich: Niewiem 

| | zźkoście fie zrázavili cw żywocie moim. Abocwiem ia 
| nie darorwólam wam ducha Ani życwota , y każdego 


| z das czlonkow niefpozlam ia famá. Ale fiworzy- | 


ciel sviata, który rukffrafioswat człowiecze narodze 
ale y który zwfyfikich rzeczy poczgtek cwynalazl: te- 
góź ducha wam porwtore przywróci y żywot, zako 

| fe remis mie fanntečie dla zákonu iego. Jeſli £:0y ne⸗ 
dzny czlowiek pꝛzeciw Bogu tato robaczkiem bez 
dac / niewie ſpꝛawy doſtateczney poczatku ſwego: 

| iakoʒ rodzenie boſkie miarkowac śmie ſwoia ſka⸗ 
za á smiertelnoscia: ktòꝛey rzecz wlaſna ieſt nie ro 
dzie fobie rzeczy podobney bez odmiany abo faz y 


Robzenie 
doſkonalße 


ſwoie y. Ale Bóg w iſtnosci ſwey vymy Zadny ant 


| somióny mieć niemogae:tedy tato ieno ieſt od wie⸗ 


| kow/bedae Oycembez ſyna y bez rodzenia tego byś | 


niemoze. Bo inaczey / gdyby vrodzil fyná fobie w 


naturze nie równego ani podobnego / tedyby to nie 
bylo ſynem / ale monſtrum, abo dziwem a potwoꝛg 
nad pꝛzyrodzenie: iako wywodzi Auguſtyn s. Teze | 


Aug. fermo: 
et. de verbis 
Domini. 


— 
— — 


e | 


` Long: pocsecta żadnego vznac niemoglo. 


| bá tedy Adwerſarzoͤm wiadomością piſma S. fie 

chlubiacym / 3 nduft Apoſtolſkiey wiedżieć rózność 
cztowieka ziemſkiego Jadama / á czlowieka niebie- 
| | tego P. Kryſtuſa. Bo (iako tamże Apoſtol znác 
dawa) Jadam acz miał duße 3 nieba od Boge wła 
ſnaꝛiednak czlowiekiem zieinſkun nazwany ieſt / pꝛze 


to iz dußa tego iako y pot omkow tego, byla tylko w 
ciele ſwym wlaſnym zywiaca. A pan Btyftus ieſt 
cʒzlowiekiem niebieſkim pꝛzeto / iz nietylko pꝛzez Do: 


| czefité narodzenie ma 3 ciałem pꝛawdziwym duße 
blogoſtawiona w fobie zy wiaca: ale té pꝛʒez wie- 
| cate narodzente 3 Bord oyca / w teyze iedney perſo⸗ 


"er 


da 


AGO | 


jn Roinnt: s: 
w 47 


nie ſwey ma Duda Bożego” ſwoie y inßych ludzi 


Sintertelnosc ozywialacego. Jeſli tedy cidlo Jada⸗ 
| mowé 3 żiemie / a Mych ludzi w żywocie matczy⸗ 


nym bierze poczatek ſwoy / nie tak ſpꝛaͤwa ludzka⸗ 


iato moca boſka naturze od Boga wlang: a dußa 


ſwoie ma: á pzzecie on zupelny czlowiek z ciała y du 


| e fpotony / bywa rzeczón poczetym z mátti ſwey: 


daleko doſkonaley Pan Kryſtus ácz 3 ſtrony ciala 


| nad bieg pꝛzyrodzony Duchem s. ſpꝛawionego / by⸗ 


wiec nie w żywocie ale wlafitte od Boge poczecie 


wa rzeczony poczetym: WHAESS dufa tego błogo: | | 


ſtawiona / a daleko mniey Boſtwo tego pꝛizedwie⸗ 


DS zoſte zádánié: Pelne tego ieſt pifmo świetć / 
SG ő Bog Oyciec ſam bywa zu any pꝛawdziwym 


Bogiem: 


5 Syn z Ove 
cem W ro 
wirość bo, 
ſtwa bywa 
3lggony.. 


j| 
Ik 


1 


Kiigg pierwfych 
Bogiem +4 Pan Kryſtus do niego bywa pzzyfadzć 
ny iako czlowiek á Syn tego. Pzzetóż nietylko ie⸗ 
dney ale tez ani roͤwney iſtnosci y doſtoynosci bo- 
ſkiey miec niemoze. świadectwa tego miedzy wie⸗ 
la inßych ſa te Jan 17. $3 Ten ieſt žy TVOt wieczny, 
aby poznali clebie famego pra æudei c go Boga,y któ- 
regol ty zeflal Iezufa Rryſtuſa. I. Koꝛi 8. 6. Nam 
zest iedenże Bog, Oydiec x którego wfsyfikie rzeczy > 
amy w nim : yiedenże Pan Iczm Kryſtus, przez któ- 
rego <wfyffkie rzeczy, d my przezeń. Tednúž nie we 
eeu feyftkech iest comietetnośc, I. Tim: 2.7 S. Teden iest 
Bóg : ieden y pośrzedmik Boga y ludzi, człowiek Kry- 
ſtus Iz. Odpowiedz: Te y tym podobné mi i 
iuz fie peed tym pesywodsily y gruntownie wykla⸗ 
daly / zwlaſcza w Rosdsigle trzecim, Jeno adwer⸗ 
ſarzoͤw vpoꝛnych dolega to / na co fie tu Apoſtol vz 


— — 


ſkarza / iz nie we wßyſtkich ieſt vmietetnosc. Tako⸗ 


we tedy mieyſca wiecey fa za nami. Bo gdy w nich 
piſmo S. mówi o iednymze Bogu? aͤ pꝛzecie owie 
perſonie Oyca y Synaͤ w te iednosc zawiezule / y 


ſpꝛawy bofłie onym iednako pzzyczyta : idzie zatym 


nieobꝛonnie /i; Oyciec 3 Synem ſa tymze to iednym 


| fámym y pꝛawdziwym Bogiem. VO ktoꝛych miey⸗ 
(cach iz piſmo S. niekiedy wſpomina człowieczeńz | 


ſtwo pana Kryſtuſowoꝛ tedy tym oſtrzega / iz pꝛzy⸗ 


il: el (ët cie D 
Geen cem Boſkiey: goyż wedlug Apoſtola ma w fobie 


Kë 


ca 


tecić ciala nie odielo mu nátury y równości 3 Oy⸗ 


kßtalt 


— eee Z 


R ozdział dwanafty. o 
EBtalt/to ieſt nature / tak boſta iako też ludzka. Co 
fain Shawictel znácznie też fam fobie warowal gdy 


mówił: Jã 14. Y I. Necch fie niclr cu JErce wafe: | 


rwierzycze cw Boga yw mie też awzerzcie. Iz tedy 
my Krzescianie wierzymy w iednegoz tylko Boga: 


tedy tym iednym Bogiem ieſt Dyciec 3 Synem | | 
choć też poſpolu y czlowiekiem / (zamykaiac Ducha 
8. bez trózig Oyciec 3 Synem nigdy nie ieſt.) Dzi⸗ 


wita tedy rzecz ieſt / 13 za takim warunkiem / trwo⸗ 
gó tego niedowiarſtwa pꝛzecie fie Adwerſarzow 


puścić niechce. | 


- Siódiné zadanie: Sam zbówiciel czeſtokroc po 


| nga fam siebie od Oyca goy mówi: Oyctec nad 


| mie <wietffy iest: Wwjłepuże do Ojca mego y Oycá ci] 


feo: Boga mego y Boga wafćgo N w obiawieniu 
Jana s. kilka kroc (yn Bozy choc inž w niebie vwiel 
biony / zowie Oyca bogiem ſwoim. Gdie y ná inz 
ßym mieyfcu wyznawa / iz kroͤleſtwo niebiefkie luz 
żióm dawać nie iemu należy ale Oycu: abo iemu⸗ 

| | dle3 tey miary / iako też famemu od Oyca ieſt dány. 
Odpowiedz: Tamze w obidwienin Jana é. y pꝛzy 
tych dꝛugich mieyſcach y indziey bywa też zwany 


| P. Kryſtus ſynẽ bożym y bogiem Oycu równym, | | 


toꝛy owcom ſwoim dawa zywot wieczny / bedac 

| | fam Bogiem pꝛawdiwym y żywotem wiecznym 

| iako fie pꝛꝛed tym pokazalo / zwlaſcza w Rozdziale 

Itrzecim. Iz tedy piſmo S. fobie pꝛzeciwne być nie 
Cer ; R 


— e 


w: 17 
| Obie: 293 
Eiter: 20 


m: 23. 


2 w: 9 


Angu: ferm: 


33. de tempo 


moze / pokazuig fie z tych y takowych inych róznych 


| mieyſc/ w Paͤnie Kryſtusie dwie naturze / boſka / we i 
dlug ktoꝛey wewßem równy ieſt Oycu: a ludzka / 
wzgledem ktoꝛey mnieyßy ieſt nietylko miželi oyciec | | 


re. © E 


y de diuerfis 


pꝛzedwie⸗ 
szym, % 


y 


ale też niżeli Anyolowie / lako swiadczy Pawel S. 


Preto} według Auguſtyna S. nigdy Pan Kry- 
{tus niezwal Oyca fives poſpolu z fobs 43 ludsini / 
Oycem ſwym ani Bogiem ſwym / ale oſobnie Oy- | |; 
cẽ y Bogiem ſwym / d oſobnie zasie Oycem y Boge | | 
naßjmn:aby pokazal ſpoͤlecznosc nátury ſwey bofłicy | 4; 


y lludzkiey/ kt oꝛa w ludziach takies zlaczenta niema. 


ktoꝛych y tych podobnym dowodów wyklad y po- 
tównónić naydzieß w pierwßey cześci Wedzidla 


Sitno, | 


Oſme zaͤdaͤnie: Ewenyeliſtowie nie opiſuia mg)? 
ſunßego ſyna Bożćgo pꝛzedwiecznego ani ſpꝛaw tez |. | 
go rale iednigóż Kryſtuſa Jezuſa czlowieka Du⸗ 
chem 6. poczetćgo/y 3 Mariey naͤrodzonego: a záz | 1 


tym fprówy tego; iz roſt / iadl / piť (pal / vmarl/y 
ſpꝛawowal impé podobne vczynki / zbawieniu naße⸗ 
mu należące. Odpowiadam: 5 Matheuß⸗ raz | | 


| |giem dreem, gc? 
Bádániť dziewiate: Dina S. czeſtokroc wyż |. 


"ordeal don. NI 


yw oświćcóniu wßego ſtwoꝛzenia / iako fie tamze 


świadcza Kryſtuſa być vczynionym: á tak nie ieſt 


pazytodzonym Bogiem: gdyż vczynienie boſtwu na a 


| | Gdy preyſlo zvypednicnié czafa, poflal Bóg fyna frve | 


go e pod zakonem etc. Dzieio n: 2. 9 36. 
<aperwać niecbay wie cwfyfick dom Tzraelfki , iż y 
Panem y Kryflufem ccni Bog tego Iezufa , ktore- 
goście wy cvkrzyio-wal, Do Sydow L 3. Tak 


nád Anyoly lepfym uczyniony , zm zacnieyfć nad nie 


j 


rek / y Lukaß S. pzy opiſowauin doczeſnego naro 
dzenia Panſkiego / dali ré znác y pꝛꝛedwiecʒne / póz | |. 
kazalo ſie w przefšlym dowodzie oſmym. Ale wie 


| | śmie dziedzictwem "wzial. Do Zydow z. I. Uwa 
[že ycze oftaro~inika wyznania nafego Iczufa Kryfiu | 

| fa, który “weernym dei temu który go vezynit. Od⸗ 

powiedz: Nad to co fie o tymipowieożiało w plaz 

„Vl tego Rosdstalu świadectwie trzečím/ to ieſcze pay 

dawã / i w tych ſentenciach vezyntenié należy czlo⸗ 
JJ) E AA 


= — — 


Vczyniente 
iako należy 
ſynowi bos 
jemu. 


e žuť ie > 


— tri a m 


E 


| wieczenſtwu Pana Bryffufowómu: á tefli w mikes | 


tych boſtwu / tedy wczynienić rozumie ſie oťazánié | | 


abo obiawienie. Pꝛzyklad tego ieſt / gdy Jan s. 1162 

wi / Slo-wo czalem ſtilo fre iest gdʒie vcʒynionym być 
abo ſtac ſie / pꝛzywlaſczone ieſt nie ſtowu Gynows 
bozemu / Etózé bylo od wiekow / ale čtálu abo czlo⸗ 
wieczenſtwu / ktoꝛe ſtowo pꝛzyielo. Jako gdy mó: 
wiemy: Zygmunt trzeci ftat fie Krolem: ta odmia⸗ 

na abo vczynienie / sciaga fie na vrzad ktoꝛy mu 
pꝛzyſtapil / a nie na fame oſobe ktoͤꝛa (ie nieodmieni⸗ 
ta. Goy tedy mówi Jan Krzeiciel: Przedemng v- 


: | czyzzony Zerf, wyklada fie fam. wnet dokladaiac: 

| Gdyż pierzwfym nad mie byľ. pꝛzez co rozumie na⸗ 
i| ture bofke iego idto fłowó : ktoꝛẽ bylo od poczatku 
v Boga Dycá/ y Bogiem. Aczkolwiek może rzec i; 


ſy wedlug czlowieczenſtwa Kryſtus Pan vpꝛzedzit 
Jana: czego dowód. are w pićtrwfćy cześci 

Wedsidla / liſtu 49, Y $7. Gdy też Pawel . twier⸗ 

| 051713 fyn Body vczyniony ieſt 3 niewiaſty: to vesy 


 |nienić ściaga ſamze záraz do czlowieczenſtwa tego, | | 


Soy podobnym doczeſnym vczynieniem twirdẽi pa 


na zakonowi / okroͤm winnosci grzechu być podda⸗ 
: nym. Ale tudzieß pꝛzed tym pꝛzykladẽ pꝛzerzeczoney 5 


ſentenciey Jana s. wáruie to / zowac go ſynem Bo⸗ 


żym/ d potym vo wypelnien in czófów / to ieſt obiez | | 


|| time po vpadku lud kim / na swiat do pꝛzyiecia czlo⸗ 
wieczenſtwa zeſtanym. Jako tež vBarucha Pꝛoꝛoka 


o nim 


ede dzvanajty. mg |. 


o nim tal ezytamy: potym na żiemi widziany ieſt/y 
z lud mi obcowal. W dꝛugich mieyfedely pꝛzerzeczo 


nych Dstetdw 2. y 36. vczynienie može fie též rozuG⸗ 
| | mieć znáczniey kym okazaͤniem boſtwa DandBryz| | 
ſtuſowego / pꝛzez pwielbienić śmiertelnego człówie | | 
| | czeńfiłwó : róże tudzieß pꝛzed tym tenże Piotr S. 
| zowie vrodzeniem / pꝛzywodzac one ſtowa Dawi⸗ Pier 
dowe: Synẽ moim ieſtes ty / iam ciebie dzis vroot |] 
Dies tate zadanie: Dofkonalßym ieſt te Bro da⸗ — 2 
5 se 3 Er Syn biozac 
wa / niz Etózy bierze / iako y jam Sbawiciel mawial: od Oycá nie 
Blogoflarwienicy: ict cwiecćy deed, & niželi brac.| ilfe, 
A tak Syn podleyßym ief: goys cokolwiek wzial / Oźietow 20: 
ma to nie od siebie ſamego / ale od Oyca / iako wy⸗ we 35 
| Swiadesdig té ſentẽcie. Wzial od Oyca moc Matt: 
28. 18. Dana mi iest <wfclka moc na niebie y nazie | | 
aul. Wzial madꝛosc/ Jan 5. 7 20. Oyclec miluic Sy- 
nay cofyfiko cokazuie mú. Jan 19. V IS. Coole. 
hefty fal od Oyca o ohen coż Wzial boſtwo 
y chwale iego/O biaw: 5.9 12, Godzven iest baranek, 


SR który zabity iest, KEE y bofłzwo; y madrosé,y mo 


| śmość, y cześć , y.ch-wale, y blog offawienfi-wo c. : 
| osv s A wzial od Oyca | 
Matt: Ý 27. copy fhe rzeczy dane mile od Oyca |. Syn božy ie 
O V LONA lad tn“ 
mego. Odpowiedz: Do tego zaͤdania należy EÓZNIE [| w fobie abo 
| ca / ieſli Syn boży: ieſt rh, to ieſt fain 3 Siebte "fam 3 siebie 
BVogié: róża niepotrzebnie vroſtä 3 Epiphaniußa e bere.. 
le zrozumianego / y dꝛugich Ftózzy pifalt pꝛzeciw | Ces 
. Su Valen- | 


‘ on > i $ 


27 oe 

A | Valentinum Gentilem, ttoꝛcmu róznych trzech bo- 
gow kladacemu / fiugnie fie té biad pꝛzyczysc mógł. 
My Katholicy 3 Epiphaniußẽ pzyzuóć mošemy 7 


ü ſyn Boży ieſt zró , to ieſt wlaſnie Bogiẽ / iako 


go takze zowie rotary, to ieſt pꝛawdz iwie doſto⸗ 
stálym / iako też Grekowie mo wia drohe, to ieſt 
wlaſny abo rodzony brat : Sclagdiac torosumienté 
ná ifiność w ſobie bedaca bofta / Ftóza ni od Fogo 


ale ſama w ſobie zaͤwzdy cala ieſt. Lecz ile ta iſtnosc 


do róznych perſon per relationes ieſt pꝛzywlaſczong: 


tedy tym rozumieniem ſyna Bożego nie zowiemy 


e 


| P23e3 fámégo siebie bye Bogiem / gë wierzymy y | 
pokdguiemy pꝛzedwieczne tego 3 Oycd narodzente | | 

á fam 3 Siebie nit narodzonym być niemoże, Wia⸗ 

| | fitdy tedy ten blad zofłónie pasy ſamych Adwerſa⸗ 

| | p:sysviebštoné tak odpieram. Vlapisév/ ij niťrózé z | 
| | ich rozumieia fie o czlowieczuſtwie Pana Kryſtu⸗ 


ſowym. A chocia nibeded o boſtwie / tedy ten dowod 
| tefE nikezemny : gdyż Pawel S. iako y fam P. Rey 
| ſtus rozumial te ſtowa o iólmużnie a vboſtwie trze | 


scianſkim / y o bꝛaniu d dawanin doczesnym / w Ets | 
tym ten / Eto potrzebuie y bierze / niedoſkonalßym 
ieſt nad tego / kt oꝛemu zbywa y ktoꝛy dawa VO rzez | | 
meg. cz ach pꝛzedwiecznych / zwlaſcza rodzenia boſkiego | 


ER oyciec 
ſynowi czesß 
mogło. 

* piecz 


Rozdział drvánafty. e I 


niemoze bye ta niedoſkonalosc. Bo tefli Dyčiec do⸗ e 
minii ca“ 24. 


ſcʒesny / dawßy ſynowi ſwemu pꝛzez vrodzenie 
ſczlowieczenſtwo / przecie ſwego wlaſnego tym nie 
tract / y nieinniey on iako y Syn czlowiekiem ieſt / 
ſchocia mógł fyna vrodzic y nieurodzie: Daleko wie 
| | edy Bog / bedze zawzdy Oycem / a bez ſyna nigoy | |. 
niebedac / ani być mogac / gdy per naturalem com- | | 
municationem rodʒzeniem dal ſynowi cala / a niero⸗ 


| |s0śtelna iſtnosc ſwoie / niemoglo tym iato oyca nic déif eng 


| vbyć tak tes ſynowi przybyć, Co wyświadcza ſam J 
Pan Rryſtus mowige: c yſtlo co ma Dyčicc moim 0 


beo co imc go iest, Pwote rer Oycze ict, 4 =wfyfikaca |. | 
| twego test,moim Zeit. PO SYM fie zaͤmyka ytftność| | 
boſta / ktoꝛa nawlaſniey Bogu należy, A ta iſtnosc 
iz wlaſnie ta ktoꝛa w oycu ieſt / ſynowi tez dana ieſt 
bez zadnego vmnieyßenia / obiaſnia indziey P. Kry⸗ 
ſtus mówiąc: Jan S. d 26 Zako Oyciec ma żywot || 


ZT. mieć žy set famé:\ 


ma v fobie. Pꝛzetò w tátim rozumieniu bzánienie | | 
ieſt niedoſkonalßym oddawania. Bo też Oyeiec od 
Syna ws ial to / z oycem ieſt / y owßem według piz 
| find s. od ft-worzenia "wfccb rzeczy , godny ies nale. | 
ztony, aby weigl czes€ , chwale, y lad: d przez A 
cis prseto zadna niedoftonałość niemoze mu być 
l | pzyczytówa. A tym ſpoſobem moga być rozwiaza⸗ 
[ne v ßyſtkie pꝛzeßlym podobné feutencie piſina S. 


9 10 


ect. ru yſibic rzeczy dané mifa od Oyca mego: uv. 


4 
+ 


3 
C 


Al guſti: © 
Chrat fupery 


loan: 7 e. 


| | potrzebá, Odpowiedz. Jeſt niemało swiddectw | 
| piſma s. w ktoꝛych obiecany nam ieſt Sbawiciel/ 
| nietylko czlowiekiem / ale też Bogiem. Miedzy Ets- 


176 y Kiigą pierzwfych 


GS 


— rn 


Fróżć co wzletego abo nabyteg od oyca ſynowi pzy- 


St y moc naiwysßego miálá iey zacmic. Y zatym 
dawa pꝛzyczyne / iz coby poꝛodzila świętego / to 
| |miółó być zwano fynem Bożym. Drzetóž inßych 


| przyczyn nad tót iafnć towo boże Somyslac fie niez 


, 


remi y té ſa Jaiaß z. 7 $. Sam Bóg praydeic q zba: 


| wi nas. kap: a, N. 6. Dzzęcze fie nam ee ee 
$ — ———— — s ; 


— ͤ — — 


ktoꝛe 


— 


Syn j i 


— — — 


: Rozdział drvánajy. | 177. 


Syn nam iest dany Sc. y bedzie zvané zmie tego dzi: 


wnym, radnym , bogiem, mocnym Sc. Micheaß v. 


5 . Matt: 2.7 6. Wyfcza tego ode dnzórw cwiekyż- | 


|fłoścz, Baruch z. 736. Ten ret Bóg naf y niebedzie 
| uxvatony infy naden:ten wynalazt whelkg dró- | 


ge ce pc ruft gc e 9 dať: zę Takobocwi fudze fwem PH 
potym na ziemi -widziany iest, y z ludzmi obcorwał. 

Jan I. $ I. y 14. Na poczatku było fłocwo, aflozwo| | 
bylov Bogda Bóg byt to flo-wo: flo-wo cialem fłólo fie |. | 
rt chien y ch-wate E a 
dzoncgo od Ojca. Jan 5. 18. Zydorwśe chcieli Kry- | 
fłufa kamionorwac, iż oycem (vom zwał Boga,czy- 


aue fie równym Bogu. Strech ted} y tym podobnych, 


b 


1€ opufezam Svoládectr / iż obrecány Pan Rry⸗ 
ſtus poťázute fie bye pꝛawdziwym Bogiem d inße 


mieyſca táže wyświadczaię go być pꝛawdziwym 
czlowiekiem: niemoże inaczey bye / ieno iż w iebnéyz | 
ze perſonie fi 


N ey ma pꝛawdziwa nature bofte y czło | | 
wieczą. Czego lacuo dochodste możemy y z tych | 
pꝛzectw nam pꝛzywiedz ionych świadectw. Bo fáz | 


ko waz y plemie tego nietáť znaczy weza material⸗ 
„nego: tato ßatand ong poſtawa pꝛzyobleczonego: w 
| | tak plemie niewiafty/ acz w pꝛawdziwym czlowie⸗ 

ſcʒenſtwie / ale wlaſniey też wyraża Syna bozego⸗ 


| ktoꝛy ná to fie pokazal/ aby rozwiazal vczynki Diaz | 


belfFić y onego ſamego s(łócł pod nogami naßemi. 


| | Cótże 3 flow Anyelftidhy voľajné eożumienić poiąć| | 


5 ſte mo⸗ 


| 


eee a 4 
„15%7 wii 


ſte moe z zataßa / kt 


Výšáttb: a 


W. 23. 1 34 
(© (Lub: a vor 34). 


age n pie 


7 ; ierg 


rufych. 
zy ie dawno paged tym tak byl 


pꝛzepowiedzial: Oro Panna rah 
| zažosute imieicgo Emmanuel. Wykla 


uß £63 mieyſce pꝛzywodzac / to ieſt / z námi Bóg. 


Jan 3. w: 6 


Maͤtth: 


0: 20. 


Obacz. 


A Jan s. iaſniey: Stowo fie ſtalo ciałem / to teft / 


Bóg czlowiekiem. V Anyśł viſczenie tego pꝛoꝛo⸗ 


ctwa zwiaſtuiac / znacznie ted wyraża teg Emma⸗ 
nuela / y te oboie nature w Pánte Kryſtusie. Vaz 
pꝛzod waͤruiac pꝛawdziwe poꝛodzenie iey / y pꝛaw⸗ 
dziwe czlowieczenſtwo teg ſyna iey/ chocia nad bieg 
pꝛzyrodzony Duchem s. ſpꝛaͤwione: w czym Dánz | 
na ppewnienia pot rzebowala. Potym oznaymu⸗ 
iac té ſynowſtwo tego od wiekow vrodzone / zo⸗ 


wiac go Synem bosym: goyż ſynem wlaſnie być | | 
niemode ten / kto roͤwney z oycem natury niema: y 


eo ſie rodzt z ciala / cialem ieſt: dco narodzonego 
ieſt 3 ducha duchem ieſt. To vtwierdza fie tym co 
Anyol v Maͤttheußa 5. mówi: Cow Mariey na- 
rodzonego iest, z Ducha S. zeit: dawaiqc znóć Ji co 
fie ſpꝛawa / Ducha 6.3 Maͤriey poczynalo cialem / to 
bylo tuż pꝛzed tym vrodzono Duchem. Bo gdyby 
dla tego Kryſtus był nazwany Synem bóżym 15 
nad pꝛzyrodzenie moca boſka wedlug ciała ſpꝛawio 


ny ieſt: nie byłby iednoꝛodzonym Synem božym Z | | 


goyż t Jadam y Jewa bez ſpꝛawy ludzkiey czło | 


wiekami od Doge vczynieni byli. Gdyby tes dla tez | i 


go byt rzeczony fynem Bożym, Gs Ducha s. pocze⸗ 
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pórodzi Ina, SA 
da 8 athe⸗ 
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are | 


Rozdział dzwdmajły. | 


| mógłbyć nazwany tylko ſynem czlowieczym. ná | 
dnie fie tedy pogadzóią té mieyſca y Obietnice pifine | 


o. 179 | 
| sy: teby 3 firony fprówy Duché é. mial był byť náz | | 
| | swóny Synem iego / á ſtrony paͤnny Mariey niez 


S. ij Kryſtus ieſt iednymze bawieielem naßym ke 


ſynem Abꝛaamowym y Dawidowym wedlug cide 
la / á wedlug ducha zaͤsie ieſt Synem bozym/y Boz 
giem nadewßyſtko na wieki blogoſlawionym / ide 
ko wywodzi Pawel swiety. ree A 
Zadanie Owónafić: Syn boży Katholikom dla 
tego teft iednóż 3 Oycem / 3 nim ma iednez á niez 
rozdzielna nature. Iz tedy według nich tenże Syn 
ma dwie roͤzne naturze bofta yludzka / tedy też Owe 


zadanie zbita Ge regula dawnych Theologow 3 ple 
find s. wzieta · In Trinitate dicitur alius, ſed nô aliud: 
in incarnatione aliud, fed non alius: to ieſt /w Troy 
cy S. zowiemy togo bye inßym / to ieſt perſone/ ale 
nie inßa rzecza / to ieſt nie pꝛzypuſczamy roznosci 
natur. Pꝛzeciwnym ſpoſobem w wcieleniu Pant 
ſtim pꝛzypuſczamy rzecz infa / to ieſt roznobe Nóż 
tur / ale nie inßego / to ieſt / aby perſona fýrrá bożego 


| aki rozdzial mieć mogla. Tým tedy ſpoſobem Dal | 


| boży inßym ieſt od Oyca / to ieſt infa perſona / ale 
nie infa rzecza abo iſtnoscia / gdyż iſtnosc boffa ro 
zdzialu niecierpi. W perſonie lepat (wey / ÁC3 ma 
dwie roͤzne naturze: wßakoz inßym abo różnym 
ey 


ſiako iednym 


ze ſynem bo 


Nazid: epif: 
SE > ” 3: r tad Chelido- 
iatim fynem Bożym bye must, Odpowiedz: To mn, 


bye 


Kies pierzwf tych = | 
być niemoże : gdyż złączenić tych natur ſtalo fie w 
iednosci nieroʒdzielney perſony / iako fie przed tym 


doſpe pokazowalo. Pꝛzetoz piſmo s. czeſto w iebnóż | 


włwiaze iednegoz fyna bozego y ſyna czlowieczego: 
zwlaſcza Matt: 16. B. Kim zo-wig ludzie byc fj- 
na człorwieczcgo ? ete. Odpo -wiedzial Piotr: Ty zejtes 
Kryftufem Synem Boga życucgo. Lukaß I. d 35. Dla 


„| |regóź, co fie z cicbie narodzi Swietego , bedzie zawa- | 


| 720 Rae bożym. Jan 3. PAZ, Nikt nic softepuic dô 


nieba, ieno kto zfłapił z nicba , Syn czło awieczy który 


ret ew niebie, Bo iʒ m czlowieczy niemógi zſtapie 
3 nieba/ani ten Feózy I 
wie; tedy pewna ieſt / iz iednym ſynem bożyśn byl? 


w ttózym fie to oboie zaͤraz zamykalo. Juße pode: | | 
bne tym swiadectwa / dla ſkracania opujczam:gójz | ` 


fie ich pꝛzed tym dofýc pꝛzywodzilo / zwlaſcza w Oz 
fmym Dziewiatym Rozdziale. Tylko pꝛzydam ten 
pꝛzyklad : Iz pifino s. zowie czlowieka wnetrzuym 
yzwierzchnim /pꝛzez co fie rozumie dußa y cialo: a 
pazecie pꝛzeto nie inßym a nie różnym, ale iednymze 
czlowiekiem ieſt. Co daleko wiecey mieyſce ma inv- 
nione hypoſtatica, nad ktòꝛa doſtonalßa być niemo 


ze. Zoſtawa tedy / v tych dwoiakim ieſt fyn bo- f 

zy / ktoͤꝛzy go ſynem Mariey a potym boſtwem v⸗ 

raczonym bye dumaia. Katholicy lepak dawno to 

y temu podobné kacerſtwa potepilí w tym wyroknu 

niezwyciezonego Doktor Greckiego / gdy möwi: 
| > Rto 


—— so że 3 
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tw niebie z Nikodemem mô | | 


Rozdział d-wanafty. : 181 
Kto dziewice Mariey rodzicielka Boga być niewie 
rzy / ten tez od Boſtwaͤ niech bedzie oddzielony: kto 
też owu ſynow wnosi / iednego 3 Hoga Oyca / a 
dꝛugiego 3 matki / a nie iednegoz ſamego: ten od fyz]. 
nowſtwaͤ ſpoſobionego / dobrze wierzącym obtecáz | 


nego odpadnie. Kto nie chwali vkrzyzowanego⸗ 


| | niech bedste pꝛzekletym / y 3 moꝛderzaͤmi Kryſtuſa 


policzonym. 


Zámknienié tych nauk flowy || 
Auguftyná S. Sermone i. de 
verbis Apoſtoli. 


$% Niemaͤis niťtózsy! žeby Boga Dycá czcili zelšymos 
ścia Synowſfa. A gdy mu rzeczefi: Ato blużnif, Od- | | 


„pomié: Jako to blużnie ? Pzzeto iż mówif żeby fyn niebyt 


| taj iſtnoscia táťo Oyctec ieſt. Rzecze mi on 3ósie: M os 


wfem ty bluzniß. Czemu: "1 Syná 3 Oycem zrówwnóć 
cheeß. Iz chce żrównóć Dycá z Synem / á zaž to kogo ob 
cego: X owfiem wefeli fies tego/ goyß nie ieſt zazdꝛosciwy. 
A i3 Bóg ſynowi fiwémy niezaśrzy/ pꝛzetoz vrodzit go tym / 
czym ſam ieſt. A ty lepak y 


i pos czyniß krzywde / x fáz || 
mémi Oycu / dla ktoꝛego czci cheeß Syd zelzyc; ge yz pez | 


wnie dla tego pꝛzyß Syna być iednymze 3 nim iſtnosei / del) 
byś Oyed me vkrzywdzit. Otóžia tobie wnet vkaze / 15 07 |; | 
biema krzywde czyniß. Rzecze / iakoz mi to poťažefi? Bes 


dy ſynowi ktoꝛe go oycd zaͤdam to / zes odrodek abo pꝛzyl x⸗ 
tui / y nieieſtes podobien ovcu twemu: ieſtes wyrodktem / | 
zes nie ieſt taki iako oyciec. Styßac to ſyn gniewa fie y mdz | 
wi: A wiecem ia odrodkiem ieſt wrodzony: Vſtyßy to y 097 | 


ciec / y ieſcze fie wiecey obꝛußy. A rozgniewaroßy ſie co rzez! 


3217 0873 Se GERNE cze? 
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i Kórgg piérewfyh ` | 
cze: “Salim ia fona niepꝛzoſtoynie vrodšiť eſlim tedy 
inakßego vrodzit niżem fam ieſt / tedyć to ieſt E ábo poz 
twożd 16a. Otóż maß / gdy teno cheeß vßanowac Frsywde 
dꝛugiego / iz obiema zelżymość wyrzadzaß. Syna obꝛaziß / 
ale tym Dycá nieubtagaß: goy ſynowſka zelzywoscia Oy- 
cá cʒeiß tedy Syná y Oyca obzażafi. Pꝛzed kimze vciekaß / 


do kogo fie flániaf ? Jzali rozgniewawfy Oycá vdaß fie 


do Syn? Czymze die potkay Rzecze: Do kogoz vciekaß⸗ 
ktoꝛegos odrodkiem nazwał: Izali zaͤsie / zaͤẽwintwßo Sy⸗ 


nowi vciecʒeß d0-Oycay Ale ci y on tym potta: Cd} fies 


chraniaß do mnie ktoꝛemus to za dat / ij niepꝛzyſto ynte Sy⸗ 


| | na vrodžiť + Niés ieß ná tym dofyć : tego De trzymayeie / 
to dobꝛze w pamiec ſwoie w biycie / to waßa wiara dobze | | 
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